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enaTmecniereba _ LINGUISTICS _ ЯЗЫКОЗНАНИЕ 
 

 
lali TavaZe 

 

(saqarTvelo) 

 

sivrce da deiqsisi. 
lokaluri semantikis mqone leqsikuri erTeulebi 

 

rogor avxsnaT, sad mdebareobs sagani? rogor aRvwerT kerZo sagnebis 

sivrciT niSnebs? maT ganzomilebebs sivrceSi da maT formas? es is sakiT-

xebia, romelTa ganxilvasac Cven SevecdebiT.  

pirovnebis samyaroSi _ im samyaroSi, romelsac adamiani aRiqvams da 

aRwers enis saSualebiT _ is, pirdapiri gagebiT, yvelafris sazomad SeiZ-

leba CaiTvalos. anTropocentrizmi misi enis struqturis ZiriTad Semadge-

nel nawils warmoadgens (Козлова, 1997). 
Tu Cven gvsurs avuxsnaT vinmes sagnis adgilmdebareoba, unda davadgi-

noT mimarTulebis maCvenebeli iseTi xerxebi, romlebic gviCveneben sivrce-

Si erTi adgilidan meorisaken mimarTebas. ufro metic, mosaxerxebelia, Tu 

aucilebeli ara, sazomi erTeulebis SemoReba. aq SeiZleba or mniSvnelo-

van sakiTxze gavamaxviloT yuradReba. pirveli sakiTxi imaSi mdgomareobs, 

rom x da y-is Soris arsebuli manZili SeiZleba ornairad ganvsazRvroT: 1) 

im drois saSualebiT, romelic x-dan y-isken msvlelobis dros gansaz-

Rvruli an dadgenili siCqaridan gamomdinareobs; da 2) raime sazomis saSu-

alebiT. pirveli meTodis gamoyenebiT, SeiZleba iTqvas _ x erTi saaTis man-

ZiliTaa daSorebuli y-sgan, romlis konteqstic SeiZleba fexiT, cxeniT, 

manqaniT da a.S. mgzavrobas gulisxmobdes, xolo meore meTodis gamoyenebi-

sas ki _ x ramdenime inCiT, futiT, iardiT Tu miliTaa daSorebuli y-sgan. 
rac Seexeba meore sakiTxs, unda aRiniSnos, rom manZili – x-dan y-mde 

SeiZleba zustad ar daemTxvas y-dan x-mde manZils. es, cxadia, ase iqneba, 

Tu manZili pirveli meTodis saSualebiTaa dadgenili, magram meore meTo-

dis gamoyenebis SemTxvevaSic SeiZleba igive moxdes; mudam gveqneba saqme 

varaudTan. yovel SemTxvevaSi, Cveulebrivi gza x-dan y-mde SeiZleba ufro 

mokle an grZeli darCes, vidre igive gza y-dan x-mde. es mniSvnelovani sa-

kiTxia. amitom ukeTesia Semdegi kiTxva davsvaT `How far is it from x to y?~, vid-
re `what is the distance between x and y?~ (Levinson, 1996). 

unda aRiniSnos, rom adgili ar aris sagani da maT Soris gansxvavebas 

gansakuTrebuli yuradReba eqceva. radganac adgili ar aris sagani, raime 

mTlianoba, e. i. arc sagani miiCneva adgilad. magram imdenad, ramdenadac 

isini adgils ikaveben, xels gviwyoben im adgilis dadgenaSi, romelic uka-

viaT. magaliTad: 

I’ll meet you at the car. 
`the car~ adgilis arapirdapir msazRvrelad SeiZleba miviCnioT, e. i. is 

adgili, sivrce, romelsac manqana ikavebs. maSasadame, mivdivarT daskvnamde, 
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rom zemoT moyvanili magaliTi Semdegs gulisxmobs: „me Segxvdebi iq, sa-

dac manqanaa gaCerebuli~. igive SeiZleba iTqvas Semdeg magaliTzec: John is 
with Peter _ e. i. joni aris iq, sadac piteri imyofeba (ibid. 1996). 

am analiziT Sors ver wavalT. aRsaniSnavia mxolod, rom es winadade-

bebi semantikurad Sesabamisi iqneboda iseT SekiTxvebze pasuxis gasacemad, 

rogorebicaa _ where will you meet me? da where is John? is, razec unda gavamax-
viloT yuradReba, aris maTi adgilebTan dakavSirebis faqti. 

iseTi terminebis, rogorebicaa north, south, east da west gamoyeneba warmo-
adgens saganTa zusti adgilmdebareobis gansazRvris erT-erT meTods. ase-

ve SesaZlebelia saganTa ganlageba movaxdinoT mzis amosvlisa da Casvlis 

mixedviT, varskvlavebis, weliwadis romelime dros qaris simZlavris an 

xmeleTis cnobili orientiris mixedviT (zRva, mdinare, mTis zRvari da 

a.S.). saintereso iqneboda aRgveniSna, rom Zvel irlandiurSi sityvebi _ 

front, back, right, left gamoiyeneba Semdegi sityvebis _ east, west, south da north-is 
Targmnisas (Thurneyson, 1946:305). 

bevr enaSi aseTi saxis orientaciuli sxvaobebi ara marto leqsikali-

zebuli, aramed gramatikalizirebulia, magram aq Cven yuradRebas vamaxvi-

lebT saganTa adgilmdebareobis an maTi moZraobis mimarTulebis dadgenis 

ufro Cveulebriv gzaze sapirispiro mniSvnelobis mqone sityvebis saSua-

lebiT: up/down, front/back, right/left. inglisurisa da sxva enebisaTvis aseTi sa-

xis ganmasxvavebeli niSnebi, deiqsur niSnebTan here/there erTad, ufro mniS-

vnelovania, vidre is sxvaobebi, romlebic miuTiTeben xmeleTis konkretul 

orientirs an raime bunebriv fenomens (Lyons, 1995). 
magaliTad, inglisurSi SeuZlebelia iseTi windebulebis mniSvnelo-

bis dadgena, rogorebicaa: above, below, behind, beside, in front of da at the side of _ 
Semdegi opoziciis gaTvaliswinebis gareSe: up/down, front/back (Bennett, 1975). 

is principebi, romlebic Semdegi sityvebis _ top, bottom, front, back da 
side gamoyenebas gansazRvraven, sakmaod rTulia inglisurSi, magaliTad: 

There are some nails in the top of the cupboard. 
`top of the cupboard~ _ sami SesaZlo interpretacia SeiZleba moeZebnos, 

Tumca romeli interpretacia iqneba Sesaferisi, es Cveulebriv gairkveva im 

windebulidan gamomdinare, romelTanac is iqneba gamoyenebuli (magaliTad: 

on/in), an kidev, konteqstis damatebiTi informaciis saSualebiT (Leech, 1969; 
Teller, 1969). 

ganvixiloT kidev erTi mniSvnelovani momenti: rodesac ori adamiani 

saubrobs, isini, Cveulebriv, erTmaneTis pirispir dganan. aqedan gamomdina-

re, yvelaferi, rac x-sa da y-is Sorisaa maTi erTmaneTTan pirispir dgomis 

dros, orive maTganis win iqneba moTavsebuli; magram is, rac x-is marjvniv 

mdebareobs, y-is marcxniv aRmoCndeba da rac x-is ukanaa, y-is win iqneba mo-
Tavsebuli, magaliTad: 

The church is behind the town-hall _ es winadadeba SesaZloa Semdegnairad 

aixsnas: erTi interpretaciiT mosaubre eklesias municipalitetis ukana na-

wilTan axlomdebare adgilze aTavsebs, xolo meore interpretaciis mixed-

viT, is ugulebelyofs kanonikur orientacias da municipalitets iseve ud-

geba, rogoradac is miudgeboda xes an raime sxva sagans, rac TviT mosaub-

resa da eklesias Soris mdebareobs (Leech, 1969:168). ra Tqma unda, es ori 
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interpretacia erTmaneTs daemTxveva, Tu municipalitetis realuri orien-

tacia, mosaubris gaTvaliswinebiT, kanonikur orientacias daemTxveva. 

meore sakiTxi, romelzec yuradReba unda gavamaxviloT, imaSi mdgoma-

reobs, rom TiTqmis yvela lokatiuri gamoTqma, romelic moicavs ganzomi-

lebasa da orientulobas, impliciturad Tu arapirdapirad mimarTulebis 

mqoned aRiqmeba, e. i. aRiqmeba, rogorc dinamikuri da ara statikuri. ganvi-

xiloT Semdegi magaliTi _ Gwyneth walked through the kitchen. 
bevri mosazreba gamoiTqva analogiur winadadebebTan dakavSirebiT. 

imisaTvis, rom moxdes mimarTulebis mqone msgavsi winadadebis interpreta-

cia, yuradReba unda mivaqcioT im gamoTqmebs, romlebic bilikze (Tu gza-

ze) misaTiTeblad gamoiyeneba (Bennett, 1975:18). 
es sakiTxi bevrad ufro mniSvnelovania, vidre erTi SexedviT SeiZle-

ba mogveCvenos. zemoT ukve aRvniSneT, rom dinamikuri konstruqcia _ How 
far is it from x to y? SeiZleba ufro mniSvnelovnad CavTvaloT, vidre statiku-

ri konstruqcia _ What is the distance between x and y? distancia yovelTvis mi-

TiTebis punqtidan izomeba. Tu vambobT, rom x sami miliT aris daSorebu-

li y-sagan, vgulisxmobT, rom pirovnebam sami mili unda gaiaros miTiTe-

bis punqtidan. am SemTxvevaSi igulisxmeba y-is adgilmdebareoba, imisaT-

vis, rom im adgils miaRwios, sadac X imyofeba. Tuki ar mogvepoveba miTi-

Tebis adgili, arc eqspliciturad da arc impliciturad, rogorc es Sem-

deg gamonaTqvamSi gvaqvs _ The church is three miles away _ maSin, Cveulebriv, 

mosaubris adgilmdebareoba unda CaiTvalos realuri Tu SesaZlebeli 

mgzavrobis dawyebis wertilad. orientaciis mqone lokatiuri gamoTqmebi, 

up/down, front/back iseTi gamoTqmis msgavsia, rogoricaa _ three miles away, rad-
gan maT Semcvel gamonaTqvamebSi eqspliciturad Tu impliciturad, mainc 

moipoveba miTiTebis punqti (adgili). 

inglisur enaSi sagnebisa da adgilebis formas, ganzomilebasa da 

orientacias udidesi mniSvneloba aqvs iseTi poziciuri da raodenobrivi 

zedsarTavi saxelebis analizisas, rogorebicaa: long, short, far, near, high, low, 
deep, shallow, wide, narrow, thick, thin. poziciuri zedsarTavebi, semantikuri 

TvalsazrisiT mainc SeiZleba miviCnioT predikatul lokatiuri struqtu-

ridan nawarmoeb zedsarTav saxelebad. magaliTad, a distant building, gulis-

xmobs im Senobas, romelic garkveulwilad daSorebulia miTiTebis werti-

lidan; a long building, meore mxriv, is Senobaa, romelic garkveul sivrcob-

riv ganzomilebaSia gadaWimuli da misi sigrZe SeiZleba CaiTvalos erT-

erT Tvisebad, romelic sivrceSi mis adgilmdebareobaze araa damokidebu-

li.  

termini ,,adgilobrivi gamoTqma~ (localism) aq im varauds gamoxatavs, 

rom sivrciTi gamoTqmebi gramatikulad da semantikurad ufro mniSvnelo-

vania, vidre sxvadasxva saxis arasivrciTi gamoTqmebi (Anderson, 1979, 1973a). 
sivrciT gamoTqmebs didi lingvisturi mniSvneloba aqvT; fsiqologe-

bic am azrs uWeren mxars, radgan miaCniaT, rom sivrciT organizacias cen-

traluri mniSvneloba aqvs adamianTa cnobierebasa da aRqmaSi (Miller G, 
1976). 

adgilobrivi gamoTqmebis Zlieri da susti variantebis garCeva SesaZ-

lebelia im gramatikuli kategoriebisa da konstruqciebis mixedviT, rom-
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lebic am sferoSi Sedian. aRniSnaven, rom bevr enaSi xdeba temporaluri 

gamoTqmebis lokatiuri gamoTqmebidan warmoeba. magaliTad, TiTqmis yvela 

windebuli Tu nawilaki, romelic lokatiuria inglisurSi, agreTve tempo-

raluric aris (Traugott, 1975). windebulebi for, since da till, romlebic Tana-

medrove inglisurSi ufro temporalurad iTvlebian, vidre lokatiurad, 

istoriulad lokativebisagan momdinareoben da im windebulebma, romlebic 

gamoiyenebian, rogorc sivrciTi, aseve temporaluri TvalsazrisiT, mogvia-

nebiT, yvela SemTxvevisaTvis temporaluri mniSvneloba gamoamJRavnes 

(Traugott, 1975). 
is, rac damaxasiaTebelia da rac SeiZleba iTqvas windebulebisa da 

nawilakebis Sesaxeb, aseve axasiaTebs Zalian bevr zmnas, zmnizedas, zedsar-

Tavsa da kavSirs, ara mxolod inglisurSi, aramed sxva enebSic. 

rac Seexeba adgilobriv gamoTqmebs, gasaTvaliswinebelia droisa da 

aspeqtis gramatikuli kategoriebi. rogorc viciT, dro deiqsur kategorias 

warmoadgens; da aSkara paralelic arsebobs sivrciT da temporalur deiq-

siss Soris. imdenad, ramdenadac here da there SeiZleba Semdegnairad gan-

vmartoT _ at this place da at that place, aseve SesaZlebelia now da then ganisaz-
Rvros, rogorc at this time da at that time. gasakviri ar unda iyos, rom sxva-
dasxva enis drois sistemebSi unda moxdes lokatiuri, ufro konkretulad 

rom vTqvaT, deiqsuri formebisa da gamoTqmebis gamoyeneba imisaTvis, rom 

erTmaneTisagan ganvasxvaoT warsuli da arawarsuli. mogvianebiT vnaxavT, 

rom is, rac warsul drodaa miCneuli, sul cota, zogierT enaSi mainc ga-

nixileba, rogorc modaluri siSoris cneba. 

aspeqturi sxvaobebic drosTan da sivrcesTan mimarTebaSi, ufro siv-

rciT sxvaobebs ukavSirdeba. movlena xdeba drois gansazRvrul momentSi 

maSin, rodesac mdgomareoba da procesi grZeldeba drois gansazRvruli 

periodis manZilze. Tuki raime momenti (wertili) SeiZleba moTavsdes xaz-

ze, aseve movlenac SeiZleba ganTavsdes mdgomareobis an procesis xan-

grZlivobaSi, magaliTad: 

Our first child was born (at a time) when we were very hard up; He was run over (at a 
time) when he was crossing the road. 

bevr enaSi progresulobisa da statikurobis aspeqturi cnebebi gamo-

xatulia iseTi konstruqciebiT, romlebic warmoSobiT lokatiuria 

(Anderson, 1973b; Comrie,1976). 
ra Tqma unda, progresuli dro inglisur enaSi, diaqronulad (isto-

riulad) lokatiuri konstruqciidan momdinareobs. magaliTad: I’ve been a-
courting Mary Jane, sadac dialeqturi, axla ufro arqauli forma a-courting, 
SesaZloa aixsnas, rogorc Semdegidan nawarmoebi: at (on, in) courting. 

zogierTi enaTmecnieri temporalur ganlagebas sivrciT ganlagebas-

Tan SedarebiT naklebad konkretulad miiCnevs, magram mas sxvadasxva saxis 

egreT wodebul abstraqtul ganlagebaze win ayenebs (Anderson, 1971; Pottier, 
1974). magaliTad, Tu am SemTxvevas ganvixilavT, maSin Semdegi gamonaTqvami 

_ in despair, naklebad konkretulad SeiZleba CavTvaloT, vidre gamonaTqvami 

_ in London. 
maSasadame, sakamaToa is mosazreba, rom arseboba sxva araferia, Tu 

ara adgilmdebareobis (lokaciis) SezRuduli saxe abstraqtul, deiqsurad 
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neitralur sivrceSi (Lyons, 1995), da rom is aris deiqsurad neitraluri 

saxe zmnizedisa there, rac gansazRvrul artiklSi zedsarTavis funqcias 

iZens. miuxedavad imisa, am Sexedulebas mniSvnelobas mivaniWebT Tu ara, eg-

zistencialuri konstruqciebis lokatiuri fuZe umravles enaSi eWvs ar 

iwvevs da sakmaod farTodacaa aRiarebuli. 
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Lali Tavadze 
LSpace And Deixis. Localisms. 

Summary 
 

The article deals with the linguo-cultural problem and the ways to connect it with the 
time and space deixis. The purpose of the article is to show the means of the proximity and 
distance, to set the deictic centre that depends on the context of the utterance.  

XІ century linguistics thoroughly investigates the cases where language is seen as not 
only the means of communication but as cultural code as well. That is why there is no use of 
studying culture without linguistics. 

The article shows different ways to define local and spatial dimensions with the 
connection of culture, state deictic centre and its great importance in the communication. 

The importance of locational specifications in general can be shown from the fact that 
there seem to be two basic ways of referring to objects – by describing or naming them on the 
one hand, and by locating them on the other. 

Our observation on deixis made it clear that in «time-space» structural complex time is 
dominant, that eventually implies temporalization of space .  
  

 
Лали Тавадзе 

Пространство и Деиксис. Локальные Измерения. 
Резюме 

 
Статья касается языково-культурной проблемы и способов соединения ее с 

деиксисом времени и пространства. Цель статьи состоит в том, чтобы показать средства 
близости и расстояния, установить дейктический центр, который зависит от контекста 
произнесения. 

Лингвистика XXІ столетия полностью исследует случаи, где язык представляет 
собой не только средство коммуникации, но и культурный код. Именно поэтому нет 
смысла изучать культуру без лингвистики. 
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Статья указывает на различные способы определения местных и пространствен-
ных измерений в связи с культурой, на дейктический центр и на его большую важность 
в коммуникации. 

Важность локальной спецификации в общем можно показать исходя из факта, что, 
есть два основных пути отношения к объектам – описание или название их, с одной 
стороны, и определение их местонахождения, с другой. 
 Наше наблюдение относительно с деиксисом показало, что структурное сложное время 
во "времени-пространстве" является доминирующим, которое, в конечном счете, 
подразумевает темпорализацию пространства. 
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naTia qaTamaZe 

 

(saqarTvelo) 

 

presupoziciis roli komunikaciaSi 
 

presupoziciis konstruqciuli organizacia enaSi Zalze mravalfe-

rovania, Tumca sakuTriv funqciidan gamomdinare, erTiania, ramdenadac is 

mimarTulia mxolod teqstis swori gagebisaken da iyenebs im enobriv erTe-

ulebs, romlebic TavianT momxmarebels erTi azris naTlad gamoxatvis sa-

Sualebas aZlevs, meore mxriv, xels uwyobs msmenels, mTliani azrobrivi 

datvirTviTa da sicxadiT gaigos teqsti. 

magaliTad, winadadebis `Martha doesn’t regret drinking wine~ presupozicia 
msmenels awvdis informacias, rom  Martha drank wine. 
 ufro farTodaa gavrcelebuli presupoziciebi, romlebic im teqstis 

azrobriv elementTa jaWvzea agebuli, romlis safuZveli CvenebiTi nacval-

saxelebia. 

 presupoziciis SedarebiT rTul saxeobas qmnis winadadebaTa jaWvi, 

sadac logikuri wyobidan gamomdinare, wina winadadebebis mniSvneloba ga-

napirobebs momdevno winadadebis gagebas (Leech, 1985:89). amgvarad, presupo-
ziciur gamonaTqvamTa jaWvi sakmaod mkacr erTianobas qmnis. magaliTad, 

`cioda, Cven unda gveCqara~. gamonaTqvami `Cven unda gveCqara~ mniSvnelobas 

iZens im presupoziciis safuZvelze, romelic gulisxmobs, rom sityva `dag-

vianebam~, SeiZleba savalalo Sedegebi gamoiwvios. mocemuli presupozicia 

gamoricxavs zemoT moyvanili gamonaTqvamis sxvagvar gagebas. 

 enobrivi komunikacia, romelic konkretul pirobebSi konkretul pi-

rebs Soris myardeba, romlebic, Tavis mxriv, Tanamdebobrivi da asakobrivi 

kategoriebis mixedviT, gansazRvrul socialur jgufs miekuTvnebian, aseve 

qmnis safuZvels presupoziciisaTvis. 

 magaliTad, enobrivi forma, romelsac xelmZRvaneli Tavisi daqvemde-

barebuli piris mimarT iyenebs, Seicavs brZanebis an miTiTebis presupozi-

cias. 

 presupoziciis yvelaze gavrcelebuli is tipia, romelic komunikan-

tTa codnas anu fonur codnas emyareba da romelic xels uwyobs gamonaT-

qvamis swor gagebas (Levinson, 1983:56). qvemoT, presupoziciis safuZvelze, 

ufro dawvrilebiT ganvixilavT teqstis konteqstualuri analizis Ziri-

Tad gzebs. 

 presupozicia, romelic mocemulia ara winadadebis, aramed ufro 

farTo konteqstSi, metad saintereso movlenaa. am SemTxvevaSi romelime 

fragmentis gageba xdeba sityvis an gramatikuli formis Sinaarsis gaSif-

vriT, romelic komunikaciuri aqtis wina monakveTSia mocemuli.  

 aRniSnuli saxis presupozicia realobaSi Zalze xSirad gvxvdeba, 

radgan masze igeba zepiri Tu werilobiTi saxis yoveldRiuri komunikacia. 

 aRniSnuli presupoziciis saxesxvaobaa CvenebiT nacvalsaxelTa gamo-

yeneba, romelTa mniSvnelobis gagebac teqstis wina fragmentSi sityvaTa 

kavSiris Sedegadaa SesaZlebeli. imavdroulad, aRniSnuli kavSiri mxolod 

presupoziciur xasiaTs atarebs da ara gramatikuls, ramdenadac sityvasa 
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da mis Semcvlel saxels Soris pirdapiri kavSiri ar aris. aRniSnuli kav-

Siri SeiZleba warmovidginoT mxolod situaciis codnis SemTxvevaSi. maga-

liTad: SeiZleba iTqvas, rom nebismieri saxis komunikacia Sedgeba situaci-

aTaAmTeli jaWvisagan, romelTa sityvieri gamoxatuleba komunikaciis mona-

wileebisaTvis gasagebi mxolod presupoziciis safuZvelze xdeba. presupo-

zicia sinamdvileSi lingvisturi kompetenciis modelsa da komunikaciuri 

kompetenciis models Soris Sualeduri rgolia. 

 presupoziciis meore tipi garkveul codnazea damyarebuli. aRniS-

nul SemTxvevaSi gamonaTqvamis mniSvnelobis gageba ukve SeuZlebelia am 

gamonaTqvamis wina fragmentidan. es SesaZlebelia komunikantTa Soris dag-

rovili codnis safuZvelze (Strowson, 1991:78). 
 aqve isic unda aRiniSnos, rom konteqstis cnebis ganmarteba sxvadas-

xva avtorTan sxvadasaxvagvaria. zogi mas ufro viwro, xolo zogi piriqiT, 

ufro farTo aspeqtSi ganixilavs. magaliTad, r. lakofi Tvlis, rom kon-

teqstis zogierTi aspeqti universaluri lingvisturi mniSvnelobisaa da 

yvela enisTvisaa misaRebi, Tumca arsebobs konteqstualuri pirobebic, 

romlebic mxolod konkretul sametyvelo situaciaSi mJRavndeba (Lakoff, 
1970:102). magaliTis saxiT, is inglisuri enis masalaze ganixilavs mosaub-

ris mier Tavazianobisa da pativiscemis gagebas, konteqstualuri gamoxatu-

lebis sakiTxs. sxvadasxva presupoziciis safuZvelze (asaki, Tanamdeboba, 

sazogadoebrivi mdgomareoba) SesaZlebel situaciaTa variantebi man sam ga-

monaTqvamSi ganixila: 
  

You must have some of this cake. 
 You should have some of this cake. 
 You may have some of this cake. 
  

yvela zemoT mocemul gamonaTqvams ZaluZs ama Tu im pirovnebisadmi 

ama Tu im situaciaSi sxvadasxva xarisxis Tavazianoba da pativiscema gamo-

xatos (Ibid,120). msgavsi enobrivi movlena mocemulia Semdeg gamonaTqvamSic: 

Come in, won’t you? Please come in. come in. come in, will you?  
 avtorma, zemoT moyvanili konkretuli magaliTebis safuZvelze, uda-

vod sworad gansazRvra konteqstis didi roli gamonaTqvamis agebis pro-

cesSi. gamonaTqvami sxvadasxva komunikaciur mniSvnelobas Sesabamisi presu-

poziciebis safuZvelze iZens. mocemuli magaliTebidan cxadad Cans, rom 

konteqsti ubralod ki ar asrulebs Tavis funqcias, aramed igi  nebismieri 

sametyvelo aqtis ZiriTad birTvs warmoadgens da mWidrodaa dakavSirebu-

li gamonaTqvamis leqsikur da gramatikul mniSvnelobasTan. 

 mkiTxveli zogjer ver acnobierebs, rom nebismieri frazis gageba, 

faqtobrivad, damokidebulia presupozicize, romelsac mkiTxvelis Tezau-

rusi qmnis. 

 lingvisturad rTuli struqtura Seicavs mTel rig detalebs, ro-

melTaA umetesobasac msmeneli konkretul situaciaSi SeiZleba arc Seexos, 

Tumca, is detalebi, romlebsac is exeba, unda Seesabamebodes struqturas, 

sxvagvarad msmeneli ver gaigebs winadadebas. mag.: 

 `jonma TavisTvis gaifiqra: meri es wuTia Sevida samzareuloSi~. im 

SemTxvevaSi, Tu msmenels ainteresebs, sad imyofeba meri, is ignorirebas 
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gaukeTebs presupozicias `Sevida~, radgan SesaZlebelia jonic imyofebo-

des samzareuloSi. am SemTxvevaSi `Sevidas~ ufro `gadaadgilebis~ mniSvne-

loba aqvs. 

xolo Tu msmeneli dainteresebulia jonis adgilmdebareobiT, maSin 

is, bunebrivia, ignorirebas ver gaukeTebs aRniSnul presupozicias. mis 

warmodgenaSi, zmna `Sevida~ asocirdeba `gadaadgilebasTan~ da mas emateba 

presupozicia. 

sagulisxmoa, rom msmenelma rogoradac ar unda gamoavlinos zmna 

`Sesvlis~ presupozicia, is yovelTvis mis SeTanxmebas SeZlebs misive kon-

teqstTan. akademikos p. lixaCevis cnobili gamoTqma `aRmovaCineT litera-

tura literaturaSi~ zustad Seesabameba im niSnis konteqstualuri ganmar-

tebis farTo SesaZleblobebs, romelic agebulia literaturis farTo pre-

supoziciaze. aRniSnuli presupoziciis safuZvelze, literaturaTmcodneeb-

ma ama Tu im literaturuli nawarmoebis arsi mkiTxvelisaTvis unda gax-

snan. 

aRniSnuli tipis konteqsts, pirvel rigSi, realiaTa codna miekuT-

vneba. presupoziciis es tipi saWiroebs komunikantTa saTanado kulturul 

dones, gansakuTrebiT igi did rols werilobiTi urTierTobisas da mTar-

gmnelobiT saqmianobaSi TamaSobs. magaliTad, winadadebaSi _ The proposed 
plan is a Metrical Program for  Latin America _ verc erTi mkiTxveli ver Cawvdeba, 

amerikeli kongresmenis mier warmoTqmuli sityvis aRniSnuli fragmentis 

azrs, Tu aRniSnuli teqstis sazRvrebs gareT arsebul informacias ar 

flobs. es SesaZlebelia mxolod presupoziciis saSualebiT, e.i. aucilebe-

lia imis codna, rom sityva metrical aRniSnavs abebs, romelsac iReben Sim-

Silobis dietis dros. es gauadvilebs mkiTxvels, mocemuli frazis mTava-

ri azris gagebas, (`SimSilobis~  amerikuli gegma amerikisaTvis). 

amrigad, realur komunikaciaSi nebismieri teqstis gageba mWidrodaa 

dakavSirebuli presupoziciis grZel jaWvTan, romlis erTi rgolis dar-

Rvevac, praqtikulad, arRvevs komunikaciis aqts, romelSic akumulirebu-

lia mTeli gamocdileba, lingvisturi da adamianis codnis CaTvliT. 
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Natia Katamadze 
The role of presupposition in communication 

Summary 
 

The paper  deals with the study of semantic and pragmatic peculiarities of the theory 
presupposition .  Nowadays the term presupposition is a problematic category because it seems 
to lie somewhere between the pragmatics and semantics. In fact, there are two rival theoretical 
approaches to presupposition - a logical theory which treats presupposition as a relation  
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between propositions , defined in terms of their truth and falsehood; and a pragmatic theory 
which treats presupposition as a question of the status of a speech act in relation to the 
speaker’s or hearer’s beliefs. Pragmatic theories of presupposition consider two basic concepts 
in particular: appropriateness and mutual knowledge. An utterance A pragmatically presuppo-
ses a proposition B, A is appropriate only if B is mutually known by participants. We conduct 
a detailed analysis to discover different types of presuppositions. It must be said that it is 
difficult to think of any language which does not contain the different types of presupposition.  

 
 

Натия Катамадзе 
 Роль прессупозиции в коммуникации 

Резюме 
 

На сегодняшний день категория прессупозиции изучается двумя разными 
теориями: логической (семантической) теорией, которая изучает предположение по 
отношению к теореме с точки зрения ,,правды-неправды», и прагматической теорией, 
которая объясняет предположение с точки зрения статуса. В частности, она исследует 
акт речи, который основывается на вере говорящего или слушателя. Существует и иной 
подход, который рассматривает прессупозицию, как синтез логического и 
прагматического. 

По прагматическим теориям прессупозиции рассматриваются две основные 
концепции: уместность и взаимное знание. Например: выражение «А» прагматически 
предполагает выражение «B». «А» является подходящим только в том случае, когда «B» 
хорошо знакомо для участников коммуникации. 

Исходя из вышесказанного, прессупозиция не что иное, как способ 
семантического анализа текста, который объясняет связь между выражениями и 
основывается на предполагаемом значении входящих в текст слов, словосочетаний и 
предложений. Надо отметить, что не существует языков, в которых не встречаются 
разные типы прессупозиций. 
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Сонаханым Садик 
 

(Азербайджан) 
 

О НЕКОТОРЫХ СЕМАНТИЧЕСКИХ ОТНОШЕНИЯХ В ХУДОЖЕСТВЕННОМ 
ТЕКСТЕ 

(на материале английского и азербайджанского языков) 
 

В работе мы будем понимать под текстом, согласно определению И.Р.Гальперина, 
такую упорядоченную и письменно зафиксированную совокупность языковых знаков, 
которая вместе с заголовком образует законченное литературно-обработанное речевое 
произведение (Гальпeрин, 1981:18). Это определение содержит в сжатом виде все 
основные характерные особенности текста, а именно: выраженность, структурность и 
связность.  

Текст осуществляется в определенных рамках, для того, чтобы постичь 
«максимально-эффективную передачу информации» (Абдуллаев, 1984:275) по 
определенной конкретной теме. Этим обусловливается его цельность. Но чтобы быть 
цельным, текст должен быть связным. Связность текста в первую очередь 
осуществляется повторными компонентами разного уровня. Для азербайджанского 
литературского языка характерны такие виды повтора, как лексический, в 
художественных стилизованных текстах имеет место также синтаксический повтор. В 
английском языке связность, в основном, осуществляется через дейктические элементы, 
каторые функционируют вместо разных лексических (полных, неполных) видов 
повтора. 

В рамках текста наблюдаются различные формальные и семантические связи 
между его компонентами. Следует отметить, что эти связи, которые в лингвистической 
литературе именуются соответственно как когезия и когерентность, находятся в очень 
тесных отношениях и могут функционировать совместно (Halliday, 1976:374; Rudolph, 
1989:175-180). Наконец, они представляют собой сложную систему семантических 
отношений между компонентами текста. Семантические отношения и их эксплицитные 
формальные показатели необходимы с точки зрения пояснения связи между 
компонентами текста. Многие исследователи в области лингвистики текста 
(Г.Я.Солганик, М.А. К. Халлидей, Э.Рудольф, К.М.Абдуллаев и др.) рассматривали 
данную проблематику на материале русского, английского, азербайджанского и других 
языков (Солганик, 1973:213; Halliday, 1976:374; Абдуллаев, 1984:275). Конечно же, 
обычно передаваемая в тексте мысль изменяется в соответствии с контекстуально 
обусловленным смыслом текста и коммуникативными установками автора. В общем 
смысле семантические отношения в тексте диктуются так называемым 
пресуппозиционным фондом. 

В рассматриваемом материале в качестве важных семантических отношений в 
тексте чаше всего выделяются причинно-следственные, аддитивные и адверсативные 
связи. Причиной нашего обращения к данным связям заключается в том, что именно они 
очень тесно переплетены между компонентами художественного текста и вместе с 
эксплицитными средствами когезии, а также имплицитными ассоциациями формируют 
дискурсивное пространство (Enkvist, 1989:369-382). Рассмотрим следующие примеры:  

1) Major said Hazan was buried with full military honours in that section of the military 
cemetery reserved for Air Force officers who had died in the service of the Syrian Arab 
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Republic. There was a large turnout of dignitaries and senior ranking officers. The cause of 
death, as announced in the Damascus morning newspapers, was given as heart failure brought 
on by the ravages of an old war wound, bravely borne. Amongst those who carried the coffin 
to the deep cut grave was Fawzi. He wore a new uniform for the occasion, and the uniform 
carried the insignia of a captain, and the brigadier who headed Air Force Intelligence and who 
was the pallbearer immediately ahead of Fawzi, had told the young man that in the 
circumstances he was right to have shot the Jew. And no doubt the brave major had been so 
severely injured in his throat that the Jew’s very first assault was fatal (Seymour, 1993:505)  

2) Kelly had never been in a jungle. In preparation for this trip, she had scanned books 
and articles, but the first sight of the rain forest was not what she had expected.  

As she followed the four Rangers in the lead, she craned around in wonder. Contrary to 
old movies, the understory of the Amazon rain forest was hit a clothed mess of clinging vines 
and overgrows vegetation. Instead it was more like they were marching through a green 
cathedral. A dense company of woven tree branches arched overhead absorbing most of the 
sunlight and casting everything in a greenish low. Kelly had read that less than 10 percent of 
the sun’s light pierced through the unbroken green tent to read the jungle floor. Because of this, 
the lowest level of the forest, where they walked now, was surprisingly clear of vegetation. 
Here the jungle was a world of shadow and decomposition, the domains of insects, fungi, ad 
roots. (Rollins, 2007:50-51). 

3) Гыз-эялин йыьылмышды анамын башына. Бабамын ятли-ъанлы, дюшляринин щяр бири 
балаъа бир гарпыз бойда, зарафатъыл баъысы гызы Эцляндан ня ися мязяли бир ящвалат 
данышыр, анамэил ися эцлцшцрдц. Онлардан бир аз аралы эцнейдя Сякиня няня, атам, 
бир дя Ейваз дайы отуруб сющбят едирдиляр. Фатма няням ися алачыьын аьзында, тякчя 
отуруб, бир ялиндя папиросу тцстцлянян мцштцйц, узаг цфцгдян думанлы даьлара 
бахырды. Щисс олунурду ки, арвадын фикри дя узаглардадыр. «Ким билир...Бялкя няням, 
Кцрдцстан мешяляри арасындаки баъы-гардашларыны, гощум-яграбаларыны хатырлайыр». 
Цряйими анлашылмаз гям-гцсся бцрцдц, ня цчцн ися «Йазыг няня»...дейя 
дцшцндцм. Бялкя дя бу, ондан иди ки, Фатма няням бу обада гяниб эюрцнцрдц, 
щисс едирдим ки, щамы арвада йад кими бахыр, бирузя вермясялярдя мян щисс едирдим. 
Фатма няням дя сющбятляря гарышмаьа, адамларла гайнайыб-гарышмаьа ъан 
атмырды (Яфяндийев, 1987:387). 

Не отрицая возможности приема различными компонентами художественного 
текста дополнительных композиционных и экспрессивно-смысловых нагрузок, тем не 
менее, полагаем, что смысл всего текста не присутствует лишь на уровне речи, а 
создается также посредством взаимоотношений между значениями эксплицитных 
языковых единиц, которые объединены в его составе.  

В английских текстах к этим языковым единицам относятся «cause», «and», 
«contrary», «as», «because of», которые являются носителями причинно-следственных, 
адверсативных и аддитивных отношений. В азербайджанском тексте мы наблюдаем 
более насыщенное употребление различных грамматических (частицы «бир дя», «ися» и 
т.д.) и лексических (элемент «ондан») средств для указания на целый набор 
аддитивных, адверсативных и причинно-следственных отношений.  

Таким образом, отправитель выбирает определенные модели и средства языковой 
системы для выражения соответствующих значений, что отражается в рамках текста. 
Именно благодаря семантическим отношениям текст формируется не только с помощью 
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структурной составляющей части, но и различного типа сложной содержательно-
смысловой полноты. 

 Наряду с эксплицитными показателями различного рода семантических связей, 
существуют также и имплицитные связи которые четко характеризуют смысловые и 
логические ассоциации в тексте.  

Имплицитные связи между компонентами текста требуют более глубокого 
проникновения в ткань всего дискурса.  

1) The aircraft was late.  
The aircraft was at the end of its flying life. At very stopover it required comprehensive 

maintenance testing. The aircraft was elderly because that way the premiums paid to Lloyds of 
London by Middle East Airlines for comprehensive insurance cover could be kept to a 
reasonable figure. 

The aircraft landed from Paris in the middle of the afternoon. It had come in over the sea, 
the view of Beirut had been minimal in the heat haze. (Seymour, 1993:398) 

 2) Дайандым. Ушаглардан ешитмишям ки, Мещди Щцсейн бизим ядябиййат 
факцлтясиндя йухары курсда бир нечя ай дярс дейиб. Юзц дя Мирзя Ъялилдян. Дцз цч 
ай онун йарадыъылыьындан данышыб. Сон дярсдя тялябялярдян бири дюзмяйиб:  

- Мцяллим, - дейиб - Ъялил Мяммядгулузадядян ня гядяр данышаъагсыныз, бяс 
дейилми? 

В данном отрезке когерентность обеспечивается путем извлечения имплицитных 
значений с помощью пресуппозиционного фонда участников этих художественных 
дискурсов.  

Таким образом, в рассматриваемом материале связь между компонентами текста 
художественного дискурса может быть либо эксплицитной, либо имплицитной. 
Эксплицитная связь в тексте реализовывается, как правило, с помощью грамматических 
и лексических средств, а имплицитная связь присутствует в нем не при помощи 
отдельных языковых средств, а через ассоциации, возникающие у партнера 
коммуникации, на основании сообщенного и сообщаемого. Именно такая связь в первую 
очередь, делает текст художественным дискурсом. 

Так выглядит наша попытка описания некоторых семантических отношений в 
тексте через осмысление, ориентированное в дискурсивную информацию. Материалы 
английского и азербайджанского языков позволяют эффективное представление 
рассматриваемых отношений.  
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sonaxanim sadik 
 

zogierTi semantikuri urTierTobis Sesaxeb mxatvrul teqstSi 

 
reziume 

 
statiaSi ganxilulia mizez-Sedegobrivi, adetiuri da adversatiuri 

kavSirebi, romlebic uzrunvelyofen teqstis kogerentulobas da amiT dis-

kursiul sivrces ayalibeben. gansakuTrebuli yuradReba eTmoba teqstis 

komponentebs Soris eqsplicitur da implicitur kavSirebs. faqtobriv 

enobriv masalad gamoyenebulia ingliseli, amerikeli da azerbaijaneli av-

torebis mxatvruli nawarmoebebi. 

 
 

Sonakhanim Sadik 
On Some Semantic Relations in Artistic Text (based on content in English and Azerbaijani) 

 
Summary  

 
The article considers the role of cause-effect, additive and adversative relations that 

ensure coherency of text and thus form discursive space. Particular attention is given to explicit 
and implicit relations between components of text. Artworks of English, American and 
Azerbaijani are used as factual linguistic content. 

 

 

 

 

 

 

 



 

17 

meri maxaraZe 

 

(saqarTvelo) 

 
kvazimodali Have to-s ganviTarebis axali xedva inglisur enaSi 

 
premodalebis analizSi yvelaze mniSvnelovani, laiTfutis mixedviT, 

aris semantikurad erTi da igive, magram sintaqsurad srulmniSvnelovani 

zmnebis ganviTareba. laiTfuti am zmnebs `kvazimodalebs~, anu naxevar-mo-

dalebs uwodebs (Lightfoot, 1979:112). 
inglisurSi kvazimodalebis ganviTareba gramatikalizaciis mimdinare 

procesis nawilia, romelSic srulmniSvnelovani zmnebis konstruqcia ver-

balur perifrazad viTardeba. enis nebismier sinqronul mdgomareobaSi Se-

saZlebelia verbaluri perifrazis povna ganviTarebis sxvadasxva safexur-

ze. Have to konstruqciis ganviTareba am procesis naTeli magaliTia, rad-

gan Tanamedrove inglisuris adreul etapze Tavdapirveli konstruqcia, 

rogorc Cans, gaiyo or calkeul konstruqciad, romlebic verbalur pe-

rifrazamde sxvadasxva gziT mividnen. Have to-s ganviTarebis aq warmodgeni-

li mosazreba aris mcdeloba imisa, rom daiZlios tradiciuli Sexedule-

bis zogierTi problema.  

Have-is kuTvnilebis mniSvnelobis dakargva tradiciulad miiCneva ro-

gorc misi gramatikalizaciis ganuyofeli nawili. rogorc baibi da pagli-

uka damajereblad irwmunebian, `leqsikuri Sinaarsis dacarieleba aris 

gramatikalizaciis prerekviziti, radgan gramatikuli funqciebi maTSi au-

cileblad abstraqtulia~ (Bybee and Pagliuca, 1985:71-74). arsebobs leqsikuri 

ganviTarebis periodi, rogorc isini Tvlian, romelSic zmna gardaiqmneba 

`sakmarisad abstraqtulad da ganzogadebulad~ imisaTvis, rom gramatika-

lizebisTvis Sesaferisi iyos (Ibid,1985). isini am ganviTarebas fizikuri, 

konkretuli mniSvnelobis dakargviT xsnian: `to hold in one’s hand~ Seicvala 

Semdegi mniSvnelobiT `to have physically present~ Semdeg, rogorc `to have or own 
(not physically present)~ da bolos `to have abstract possession (e.g. time, idea)~. mniS-
vnelobis aseTi ganzogadeba gvxvdeba ukve Zvel inglisurSi iseT konteq-

stSi, sadac have-s axlavs infinitivi da iseTSic, sadac mas axlavs martivi 

arsebiTi saxeli. 

Have-is kuTvnilebis mniSvnelobis dakargva aseve tradiciulad miCneu-

lia desemantizaciis magaliTad, romelsac lehmani `klebas~ uwodebs 

(Lehmann 1985:307-309). miuxedavad amisa, ufro abstraqtuli mniSvnelobis 

SeZena gaigeba rogorc mniSvnelobaSi cvlileba.  

ganzogadebuli have-is gamoCena verbalur komplimentTan erTad Qqmnis 

kuTvnilebis struqturisagan sruliad gansxvavebul struqturas. am struq-

turaSi infinitivi funqcionirebs rogorc obieqturi komplimenti da ara 

rogorc adiunqti da is aucileblia, radgan, Tu mas amoviRebT, Seicvleba 

konstuqciis mniSvneloba. Have da infinitivi ar irCeven calkeul Teta ro-

lebs. argumentuli struqtura gansazRvrulia infinitiviT da ara have-iT. 

infinitiviT gamoxatuli moqmedebis mimarT damateba loialuria, xolo 

have-is subieqti Tanareferentulia infinitivis subieqtTan. vizeris intui-
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cia, imasTan dakavSirebiT, rom `konstruqciis danarCeni wevri semantiku-

rad ufro mniSvnelovania~, vidre have, rogorc Cans, marTldeba. konstruq-

ciis mniSvneloba mxolod have-is mniSvnelobas ki ar eyrdnoba, rogorc es 

kuTvnilebiT konstruqciaSia, aramed ganzogadebuli have-is kombinacias in-
finituri formis mniSvnelobasTan erTad: kopulasa da kuTvnilebis marke-

ris roli imaSi mdgomareobs, rom infinituri predikacia miakuTvnos Sem-

srulebels (adresants). es ki movaleobis mniSvnelobas sZens mas (Bybee and 
Pagliuca, 1985:111). maSin, rodesac have-s damatebuli namyos mimReoba qmnis 

dasrulebuli moqmedebis (e.i. perfeqtis) mniSvnelobas, have-s damatebuli 

infinitivi qmnis `aradasrulebul~ moqmedebas: `pirovnebas `aqvs~ dausru-

lebeli moqmedeba, rac imas niSnavs, rom mas es moqmedeba jer kidev Sesas-

rulebeli aqvs an rogorc aucilebloba (Sinagani wyaro), an rogorc val-

debuleba (garegani, sazogado wyaro)~ (Ibid, 1985:73). aq Cven vxedavT tradi-

ciul wyaros imis Sesaxeb, rom es konstruqciebi gamoxataven kuTvnilebas 

(yvelaze abstraqtul da kavSirebiT mniSvnelobas) da movaleobis erTob-

liobas. brintons miaCnia, rom mxolod predikatuli struqtura da ara 

srulmniSvnelovani zmnis struqtura midrekilia gramatikalizaciisadmi 

da masSi movaleobisa da aucileblobis mniSvnelobebi dominirebs (Brinton, 
1991). 

miuxedavad imisa, rom predikatuli struqtura mTlianad gramatikali-

zebuli ar aris rogorc verbaluri perifrazi, is adiunqtisgan gansxvave-

biT, mzadaa Semdgomi gramatikalizaciisaTvis.   
verbaluri perifrazi viTardeba predikatuli struqturisgan ramdeni-

me TandaTanobiTi cvlilebebis gavliT, romelic Sua saukuneebis inglisu-

ris periodSi gvxvdeba. am movlenaTa Tanamimdevrobis dadgena rTulia, mag-

ram is kulminacias aRwevs predikatuli da perifrazuli struqturebis 

sintaqsur da semantikur diferenciaciaSi Tanamedrove inglisuris adreul 

etapze. 

Sua saukuneebis inglisuris periodSi Cndeba gardauvali infinitivi. 

lehmani (Lehmann, 1985:308-309) am cvlilebas `kondensacias~ uwodebs. miuxe-

davad imisa, rom zogierTi mecnieri gardauval infinitivs gviani periodiT 

aTariRebs, mTeli Sua saukuneebis inglisuris periodSi arsebobs gardau-

vali infinitivis magaliTebi, Tumca, mTlianobaSi isini mainc cotaa. gar-

dauvali infinitivis Semosvla sxvadasxva gziT gagrZelda: infinitivs ax-

lavs adverbiuli fraza, mag.: He hade ferrest to fare an windebuliani damateba 

To yow have I to speke of o matere (`To you have I to speak of one matter~), an eliptiku-

ri struqtura ganusazRvreli damatebiT, rogoricaa something an enough, 
mag.:  for þe sculleð habben to drinken (`for you shall have (something) to drink~). 

have to konstruqciis Semdgomi gafarToeba mdgomareobs im faqtSi, rom 

gaCnda usulo qvemdebare. radgan es Zalian iSviaTia, rogorc Sua saukunee-

bis inglisurSi, ise Tanamedrove inglisurSi, dasaSvebia is faqti, rom 

valdebulebis deontikur mniSvnelobas Caenacvla logikuri aucileblo-

bis epistemikuri mniSvneloba.  

epistemikuri mniSvnelobis ganviTareba have to konstruqciaSi sruliad 

Seesabameba modalur ogzilarebSi da sxva formebSi deontikuridan episte-

mikur mniSvnelobaze gadasvlis progress. baibi da pagliuka mniSvnelobaSi 
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aseT cvlilebas xsnian, rogorc metaforuli mniSvnelobis ganviTarebis 

process (Bybee and Pagliuca, 1985:73), maSin rodesac traugoti  mas miiCnevs 
pragmatuli msjelobis sagnad (Traugot, 1990:509). 

mogvianebiT iklebs paradigmuli cvalebadoba, rasac lehmani `obliga-

torifikacias~ uwodebs (Lehmann, 1985:509).  
miuxedavad amisa, obligatorifikacia ar aris dasrulebuli Sua ss-is 

inglisurSi, sadac, magaliTad `ought to~-s ramdenime sinonimi arsebobs Sua 
ss-is inglisurSi, romlebic valdebulebas gamoxataven, rogoricaa agan 
(need) þearfe, gabyreþ, behoove ð, ben due to, been bounde to, da a.S. + infinitive, xolo 

`must~-is sinonimebi, romlebic aucileblobas gamoxataven aris: ben 
bound(en), compelled, forced da a.S., an haven-s + infinitive. miuxedavad am cvlile-

bisa, romlebsac have-is Semdgom gramatikalizaciamda mivyavarT, is ver aR-

wevs srul ogzilarul statuss Sua ss-is inglisurSi.  
Tanamedrove inglisuris adreul etapze verbaluri perifrazis Camoya-

libebis sami safexuri Cndeba, esenia: `paradigmatizacia~ `koalicia~ da 

`fiqsacia~ (Lehmann, 1985, 307:309).  
paradigmatizaciis procesi, romelic Sua ss-is inglisurSi daiwyo, 

grZeldeba Tanamedrove inglisuris adreul etapzec, radgan have to moda-
lur paradigmaSi erTiandeba da iZens epistemikur mniSvnelobas.  

koalicia Tavs iCens maSin, rodesac have  Semokldeba  to-sTan Semdeg 

konstruqciaSi have to V (+object) an subieqtur nacvalsaxelTan Semdeg kon-

struqciaSi have + object + to V.  
fiqsacia have to konstruqciis ufro rTuli procesia, romelic Sei-

cavs ara marto sintagmatur cvalebadobas, aramed am ori konstruqciis 

sintaqsuri da semantikuri sxvaobis dadgenas, predikatuli have+object+to V 

da srulad gramatikalizebuli have to V (+object) orive gamoxatavs movaleo-

bas. aRsaniSnavia, rom kuTvnilebiTi struqtura have + object + to V daculia 

gramatikalizaciisagan. 

Tanamedrove inglisuris adreul etapze es ori sityvaTwyoba, romleb-

sac aqamde erTmaneTisagan ver asxvavebdnen, damkvidrda sxvadasxva mniSvne-

lobiT, erTi gamoxatavs Sedegis miRwevis valdebulebas, xolo meore _ 

moqmedebis Sesrulebis valdebulebas. semantikuri sxvaoba am or sityvaT-

wyobas Soris SeiZleba SevadaroT perfeqts (I have written a paper) da `dasru-
lebul perfeqts~ (I have a paper written) Soris diferenciacias (Brinton, 1991). 
maSin, rodesac perfeqti yuradRebas amaxvilebs werilis daweris warsul 

moqmedebaze, `dasrulebuli perfeqti~ koncentrirebas axdens Sedegad miRe-

bul mdgomareobaze (werili daiwera). agreTve, infinituri struqtura, ro-

melSic infinitivi Sua poziciazea (I have to write a paper), rogorc Cans, xazs 
usvams moqmedebas da moqmedebis Sesrulebis movaleobas, am SemTxvevaSi we-

rilis daweras. amis sawinaaRmdegod, struqtura, romelSic infinitivi bo-

lo adgilzea (I have a paper to write), xazs usvams moqmedebis Sedegs da Sede-
gis miRwevis valdebulebas. brintonis azriT, Zalian mniSvnelovania is 

faqti, rom es ukanaskneli sityvaTwyoba dominirebs kauzatiuri an jer 

ararealizebuli damatebiT. vizeris azriT, Tanamedrove inglisuris maga-

liTebSi, romlebic valdebulebas gamoxataven, damateba winaswar ki ar ar-

sebobs, aramed Semodis rogorc infinitiviT gamoxatuli moqmedebis Sede-
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gi, mag.: letters to write, visits to make, favours to request, this thing to deside, something 
further to say, dinner to get, a long story to tell, some work to clear up, an a little proposition to 
put, aseve Tanamedrove inglisuris magaliTebSi, romlebic valdebulebasac 

da kuTvnilebasac gamoxataven, damateba, umetes SemTxvevaSi, ararealizebu-

lia: secret to disclose, request to make, an affair of consequence to communicate, some 
questions to ask, many interesting particulars to tell, some message to deliver. amisgan gan-
sxvavebiT, rodesac infinitivi win uswrebs damatebas, maSin damateba rea-

lizebulia: to open this letter, to obey orders, to entertain these gentlemen and their ladies, 
to see you, to instruct the people an to force himself (Visser, 1969: 1479). 

am ori sityvaTwyobis damkvidrebas Tan axlavs sintaqsuri dajgufeba, 

kerZod: 

I [have to write] [a paper] 
I [have] [a paper to write] 
pirvel magaliTSi uSualo SemadgenelTa struqturas qmnis have + 

infinitive, xolo meore magaliTSi nominal object + infinitive. pirvelSi have, rome-
lic perifrazuli formidan momdinareobs, gvevlineba rogorc infinitivis 

ganmsazRvreli, `operetori~ an rogorc modaluri markeri; is valdebule-

bis mniSvnelobaSi semantikurad SezRudulia. xolo meore magaliTSi have, 
romelic predikatuli formidan warmoiqmneba, naklebad ogzilirebulia, 

Tumca, arc srulmniSvnelovani zmnisTvis damaxasiaTebeli TviTmmarTvelo-

bis ufleba gaaCnia (magaliTad, is sxva zmnebTan urTierTSenacvlebadi ar 

aris); misi mniSvneloba naklebad SezRudulia, is Seicavs kuTvnilebis, ise-

ve rogorc valdebulebis mniSvnelobas. am ori struqturis uaryofiTi 

forma xazs usvams maT mniSvnelobebs Soris sxvaobas: I don’t have to write a 
paper = ‘not obliged to perform the action of writing a paper’, xolo I don’t have a paper to 
write = ‘not obliged to produce a written paper’. orive SemTxvevaSi modalobaa uar-

yofili da ara predikacia. rodesac uaryofilia predikacia, maSin mxolod 

meore wyobaa dasaSvebi; I have no paper to write. aRsaniSnavia, rom Semdeg wyoba-
Si: I have to write no paper modaloba da predikacia ki ar aris uaryofili, ara-

med damateba, valdebuleba TavisTavad dadebiTia.  

bolos unda aRiniSnos, rom am or sityvaTwyobas Soris gansxvaveba 

have-is sxvadasxva mniSvnelobiT ar ganisazRvreba, have orive struqturaSi 
valdebulebas da aucileblobas gamoxatavs. sxvadasxva sintaqsuri jgufebi 

pirvel SemTxvevaSi valdebulebas ukavSirebs infinitiviT gamoxatul moqme-

debas, xolo meore SemTxvevaSi moqmedebis Sedegs, romelic damatebiTaa ga-

moxatuli. subieqti valdebulia, moqmedeba Seasrulos an Sedegs miaRwios. 

rogorc vxedavT, kvazimodalebis ganviTareba gramatikalizaciis mim-

dinare procesis nawilia, romelSic gramatikalizirebuli formebi Tanda-

Tan viTardeba, Semdeg sustdeba an farTovdeba, ganicdis fonetikur reduq-

cias an saerTod ikargeba da saWiroebs ganaxlebasa da Canacvlebas.  
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Mary Makharadze 
New view of the development of Quasimodal have to in English 

Summary 
 

According to Lightfoot, what is perhaps «most remarkable» about the reanalysis of the 
premodals is the subsequent development of a set of semantically identical but syntactically 
full verbs to fill the vacuum created. Lightfoot terms these verbs «quasimodals». 

The development of quasimodals in English is part of an ongoing process of 
grammaticalization in which full verb constructions are developing into verbal periphrases. At 
any synchronic state of the language, then, one would expect to find verbal periphrases in various 
stages of development. The development of the have to construction is a particularly rich 
example of this process, because in Early Modern English the original construction seems to 
have split into two separate constructions, which have traveled different distances down the road 
towards verbal periphrasis. Of the two constructions with modal meaning, have to (+ object) is 
now almost fully grammaticalized, while have + object + infinitive is only partially 
grammaticalized. And the source for both of these constructions, the possessive have + object + 
infinitive construction, exists besides these grammaticalized forms in its original full verb state.  

 
Мери Махарадзе 

Новый взгляд на развитие квазимодального глаголa  
Have to в английском языке 

Резюме 
 

Согласно Лаитфуту, то, что является, возможно, самым важным в переoсмыслении 
премодальных глаголов, является последующим развитием ряда семантически 
идентичных, но синтаксически знаменательных глаголов, чтобы заполнить созданный 
вакуум. Лаитфут называет эти глаголы «квазимодальными». 

Развитие квазимодальных глаголов в английском языке - часть текущего процесса 
грамматикализации, в котором конструкции знаменательного глагола развиваются в 
словесные перифразы. В любом синхроническом состоянии языка можно найти 
словесные перифразы в различных стадиях развития. Развитие конструкции Have to - 
особенно богатый пример этого процесса, потому что в современном английском языке 
оригинальная конструкция, кажется, раскололась на две отдельные конструкции, 
которые различными путями пришли к словесной перифразе. Из этих двух конструкций 
с модальным значением, have to (+ object, теперь почти полностью грамматизировался, в 
то время как have + object + infinitive только частично. И источник для обоих из этих 
конструкций, притяжательное have + object + infinitive, существует помимо этих форм в 
его оригинальном состоянии знаменательного глагола. 
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literaturaTmcodneoba _ STUDY OF LITERATURE _ 
ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЕ 

 
M 

Zhanna Tolyzbayeva  
 

ABOUT ONE BEHAVIORAL STRATEGY OF THE TEXT 
 (from the text-dictator to the text-democrat) 

 
… The thing opens, when  

Loses the materiality … 
(Abdullaev, 2003:138) 

 
The text (V.Toporov) the periods of development the literatures bearing change of all 

types of consciousness changes the strategy of behavior in "central". The randomness and 
entropy the designated intervals of time marks a text hysteria. On a culture surface in a large 
quantity surplus of the information is thrown out, and turns the Author-reader (both deep and 
superficial) into flight: from the logical-despotic Text to the Text which aesthetic focus is made 
by not Expressed information. On a boundary II - III millennia pressure from "texts-
reasonable" amplifies in the quantitative and qualitative relation. And the maintenance is more 
aggressive, the resistance of an art material, i.e. a poetic diction which is leading up graphic-
informative possibilities of the text to is absolute-inexpressible edge is stronger, from It is 
possible to It is impossible-comprehension. Probably, during such periods of bridling of the 
expressed despotism of the text, its reasonable-committing excesses maintenance it is restored 
the lost balance between conceivable and expressing there is no time.    

The nature of the logical-read out authoritative text is reduced, from our point of view, 
to following positions: 
 1. Any distinct text is authoritative: art and inartistic, literary and nonliterary, oral and 
written (for ontologically any and furthermore, the literary text is authoritative (first, it is 
informative as a whole, secondly, carries out will of the author)). On this axiom all keeps and 
develops today advertising and a PR campaign: the information which is read out from texts of 
billboards, prospectuses, from screens of TVs, radio texts subordinate to itself unconditionally 
millions-strong audiences of recipients. 
 2. Unlike mass media texts, the art text suppresses only when on that is will of the 
perceiving subject (). Here again the literature, as though it strange sounded, it appears in dual 
lose-advantageous position before modern mass media: 1) to Get under unequivocal 
information hypnosis very easily since requirements "monoplane"/is horizontal the readable / 
literature are minimum. 2) At the same time: to get under unequivocal information hypnosis 
difficult since any reading demands from the reader not banal philological erudition, but 
readiness to find for the Text time. The elite fiction - so thin material, that the people who are 
able and wishing to understand something in the Text-interlocutor, becomes ever less. 
Guessing it, the mechanical popular literature left on such level of inventions of is formal-
logistical shifts, that as a result the Reader greedy for a fascinating plot and "brilliant" style 
becomes very legible in fiction temptations. He the/reader / still asks Abdullaev-Marinin's 
book counters, but addresses with their texts as with readily available individuals.  
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The conclusion is interesting and strange: if rare there are attempts to get a grasp of the 
Text (read: the recipient gives the chance to the Text to operate itself less often) education of 
masochistic readiness to accept humiliation with the text as materialized another "I", too is 
reduced to a minimum. And the "new" Reader starts to put counter "conditions" which 
cardinally break "behavior" of the text (such is the mechanism of reread). And nevertheless: 
 3. The art text aspires to express the authoritativeness on all structure form levels. 
Categories of an art method, a sort, the author-demiurge, system of images and motives, space 
and time, the associative organization, the genre nature of the text are aimed at expression of 
the extremely categorical true embodied in this or that picture of the world and homogeneous 
system of values. Cannot withdraw from this dictatorial nature of the text interpretive variants 
of its perusal (for each variation is an impact of one and only one idea), «ideological 
polyphony» (for also it serves expression concrete and imposed of a position of the author). 
Probably, such behavior of the text its reaction to centuries-old violence from the author-
creator (Here we will make a reservation: the problem «the author - the Text» is sufficient 
scale and within the limits of this report does not rise). Energy of suppression was fixed in the 
theory imitate, legalized the special right of art/literature to display so, and to influence a 
society life.  

Habitual literature terminology also easily exposes the claim of the text for 
authoritarianism: if a plot - that "grasping", if the author - that the "Demiurge" allocated with 
"will", if heroes - that with obligatory differentiation on "main" and "minor" if the structure it 
is obligatory taking into account a principle of hierarchical submission (each new text 
subordinates to itself earlier created, trying to rise over them in categories of "transformation of 
traditions», «canon transformation», "interpretation", "reminiscence" etc.) 
 4. Does not leave feeling of depression artistic perfect text for it, subordinating 
itself(himself) resignedly and entirely (the plot of such product always "grasps", and the reader 
with pleasure gives itself «to a captivity»), leaves sensation of the taken place dialogue at the 
recipient. Certainly, here it is necessary to return to point 2 on correlation of intelligence of the 
reader and the text chosen by it.  

5. The text can enter arrangement to other "representatives" of authoritative 
consciousness, such, as will of the reader-interpreter, an art method, the national attitude, 
dominating ideology. Totalitarian in itself, the text in such cases turns to a toy in hands skilful 
(and can and not so) the manipulator. Also becomes how much free, so and very dangerous for 
filled with the information unusual for it, it can «take in hostages» in what not the guilty 
recipient and for ever to convince the last that the Idea-true is final and demonstrable. Terror of 
such text is more dangerous nothing than literal terror. 

6. Only sometimes the text loses the monarch force: in a situation time internal 
misbalance. The revolutionary agiotage in such situations is read out from a disorientation of 
all components of the text. Familiar «bottoms do not want, and tops cannot» are shown at level 
of principles suddenly declaring, unirerahy simultaneous promotion in the centre of the text 
before secondary elements of poetics, decline of influence of the centre (the title, an author's 
position, presence of genre definition etc.).  

But these times pass also the text again undertakes for old. Thus, I focus attention on it 
once again, that Text which applies for understanding-suggestion of logically comprehended 
information aspires to the absolute power over someone's consciousness only.  
 7. Post structure game with prefixes has given the chance to the Text to experience 
different the apostasy – behind-Теxt, over-Text, above-Text, super-Text, in-Text, inter-Text, 
implied sense. All designated categories try to steal up to the main idea of the Text. All. Except 
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incomprehensible For-text. In relations «the Text - behind Text» apriority remains a distance 
stands ones ground between Knowledge and Inexpressible True. Texts with expressing 
appeared behind-text recently becomes more. And this signs enough phenomenons. Such texts 
are rather democratic, i.e. do not press the force and will in-out of. The Text poetics in which 
the accent is exposed not on informatively-verbal, keeps that was imperceptible earlier, and 
now on the importance has increased repeatedly (a sound, a syllable, a sign, and intonation).  

What mechanism of action so-called «irracio» the-text? And whether there is such 
text? After all at present absolutely any text became "speaking". We so have learnt to interpret, 
structure, and then destructive, that and poly informative punctuation marks became distinct 
even. In aspiration to dump from itself verbally-graphic dictatorship and to get out in space of 
absolute positively emptiness the modern Text rushes from an extreme measure to an extreme 
measure. Also accumulates the archive of receptions and methods of work with Inexpressible. 
We name some of them.  

1. Actual there is an appeal of many poets to poetics of the children's-naive letter 
recreating an alogism and a paradoxicality, honesty and depth of children's thinking. It is 
interesting, that «the anti periodic anti commercial edition of newspaper type» «Ышшоодын» 
(Ышшоодын, 2009) founders have devoted the first release to a theme of the childhood and 
have proved the choice as follows: «At first sight, the reference to the childhood seems banal 
… the Childhood It does not disappear completely … remains with us for ever … the first 
collisions with the structured world of adults classified (sometimes very dishonestly), and 
comprehension of that fact, that once you will for ever pass in this world» (Ышшоодын 
2009:1). Therefore at the first (and while the only thing) number of this scandalous edition 
there is an experiment with the text, trying to escape from the mentor-reason: 

Образы взахлёб словами насквозь путаются не стихами. 
совсем не. просто. вопрос. притаился. замер. босиком. 
между строк. глазками просвечивает. (бирюзовыми) улыбается предвкушением. 
чуда из-за кулис. 
я тишина тишиною. глубже по самое горло пустотой  (Салангин, 2009:2) 
 
Images greedily words are through confused not by verses. 
At all. Simply. A question. Has hidden. Gauging. Barefoot. 
Between lines. Eyes appears through. (Turquoise) smiles an anticipation. 
Miracle because of side scenes. 
I silence of silence. More deeply on the throat emptiness  

/here and so on translation is  our) 
2. The idea of the text can be subcontracted its musical-poetic beginning. Over «the 

new poetic alphabet» such Kazakhstan authors, as D.Nakipov, M.Isenov, E.Zhumagulov, 
K.Omar, A.Tazhi, I.Beketov, E.Zejfert work.  

Does not give in to the simplified perusal (that is called, at first sight) D.Nakipov's 
poetic text «Time Re » in which the hypertrophied isometric of a sound does not allow to the 
text to sprout the information:  

РЕ 
…рекорды радостных «ре» на фоне релаксации революций регенерируют в нас 

темных предтеч, едва достигших прогресса нечленораздельных реплик, и ныне - 
чрезмерно уверенные в себе пребудущие предки – революционеры риска и рынка, веруя в 
прямую реинкарнацию… (Накипов, 2009:5)   
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…racord’s  joyful «ре» against a relaxation of revolutions recycle in us of the dark 
forerunners who have hardly reached of progress of inarticulate remarks, and nowadays - 
excessively self-assured future ancestors - revolutionaries of risk and the market, believing in 
direct reincarnation …  

In a poem «Juniper Life during a rain» M.Isenov has moved to the centre of poetic 
speech earlier secondary signs of the text – melodic intonation and phonetic parities in the 
statement: 

 …попробуй срежиссируй этот бред… 
   …все тридцать лет…все двадцать тысяч лье… 
   …в дожде…в нужде…нестиранном белье… 
   …его портрет… и получи патент… 
   ...на эту жизнь… на смерть…из кинолент… 
   …на все семь бед… и всех его зверей… 
   …но не зверей…на тени на стене… 
   …на песни осени…оплёски «Каберне»… 
   …в таверне… в кружке…плещется на дне…(Исенов, 2000:56). 

    
   … Try director this delirium … 
   … All thirty years … leagues all twenty thousand … 
   … In a rain … in need … not wash laundry … 
   … Its portrait … also receive the patent … 
   ... For this life … on death … from films … 
   … On all seven troubles … and all its animals … 
   … But do not fly into a rage … on a shade on a wall … 
   … on a song of autumn … "Cabernet" … 
   … in a tavern … in a mug … laps at the bottom … 

  But even such poetics of the text bears the information, and the reader gets in sound 
dependence, a captivity set once and someone of values. Perusal of the vertical information 
"nulls" any attempt of the text to unequivocal suppression of the recipient: the idea of the text 
fluctuates from trouble ascertaining at semantic-graphic level ("delirium", "need", «not wash 
laundry», "death",) to high poetic declarations of love by a life as a whole:  

     …попробуй срежиссируй этот бред… 
   …все тридцать лет…все двадцать тысяч лье… 
   …в дожде…в нужде…нестиранном белье… 
   …его портрет… и получи патент… 

  
… try director this delirium … 
… all thirty years … leagues all twenty thousand … 
… in a rain … in need … not wash laundry … 
… its portrait … also receive the patent … 

3. The text can limit separate the graphic letter from sense, i.e. keeping visible and 
volume enough case of letter-words to give up to the last in the right to traditional logistical 
development of thought. So "removes" an information overabundance of the text Paul 
Bannikov, working, at first sight, with known categories of "strong places of a verse», and as a 
matter of fact comparing variants of reading of texts the inhabitant and the researcher-
philologist (last slowly finds product through repetitions, «circle» on one place, comes back to 
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read before idea-sense finding). The position "simply reading" was perceived earlier lower, and 
in P.Bannikov's poem it is reading gives possibility to experience «other» any statement: 

ПОЛУВЕРТЕНЬ  
ний бум с рабочих мест вечер 
ает ближе к окраинам затих 
небом в пятнах между домами под 
ет ни или не с печальной улыбкой бред 
лась на остановке далеко позади оста 
ются капли полосами над горизонтом 
спуск 
кается тьма с небес опус 
ется сердце в ритме полнолуния забь  (Банников,  2004:28) 

4. "Confuse" mind of the text high concentration of neologisms can also. And again 
paradox: as it is strange, but invented «from a head» word form supersede more adult and 
pretentious "parent" - the same head Idea of the text. For example: 

«Цык-цык, тихо», - бегают в ухе 
Шепоты из круга циферного. 
Оскупилось время 
Придуманными часами: 
«Цык-цык, цыц!» - укапывает на дверь, 
Китает из пластмассового куба, 
Вынаряживает в цыпочки. 
Затушу багрово голос неостановимый(Банников, 2004:30) 

5. The above-stated examples not once illustrated also such reception of bridling of 
authoritarianism of the text, as use in one artistic touch of mutually exclusive concepts. 
Meeting in one art space, they it is very active (if not aggressively) block counter semantic 
fields. Only in one line of P.Bannikov consisting of 4 words («I Will extinguish redly a voice 
not stop»), it is possible to find 4 steams opposition the phenomena: 

I will extinguish - redly (do not correspond action - colour of action), 
I will extinguish - a voice (do not correspond action - object of action), 
Redly - a voice (do not correspond a sign - object), 
I will extinguish – not stop (a combination) 
At the moment of collision of opposite senses the Text gives rise to space of "zero 

pressure» as the major condition anigulation any hierarchical system of values. But the reached 
purpose - Emptiness - in such cases turns around only the beginning of a way-search of 
incomprehensible idea of the text. Collision of paradigms of perception interferes with 
formation of a logic chain between poetic reception and an art picture of the world. Some time 
the recipient of such text is in a prostration zone, and the longer not achieve  communication 
between separate recognition symbols of intentionally scattered art system, the longer the 
consciousness is kept in a condition «weightlessness-anybody empower ».  

So, we name the separate receptions allowing the Text to apply for the right to be free 
from every possible imposing from-out of. But no combination and stratification of these and 
other receptions can give to the Text serious (not game!) claims for heterogeneity if the 
author-demiurge does not seize Other Ethos.  

Within the limits of the problem put in the given report, I wish to pay attention to 
creativity of the modern poet Shamshada Abdullaev recognized as the head of the Fergana 
school of poetry - essentially new phenomenon in the Russian-speaking literature of end ХХ - 



 

27 

beginnings ХХI of century. By A.Skidan's recognition, «except language as that a little that 
unites S.Abdullaeva's poetry with Russian poetry, Russian cultural consciousness in general 
…» (Скидан 2003:6). And the critic is absolutely right. S.Abdullaeva's creativity is put outside 
the brackets national and historical bindings to themes, social ideas, geopolitical realities, 
literary traditions. It iridologist and is absolutely illogical. As once stay in Fergana has 
allocated the poet sharp with perception of space and time so now throwing away abroad 
Reason does S.Abdullaeva's Russian-speaking poetry alien. What the creative system of 
coordinates of poetry of the named author, allowing it to leave from the text-reasonable power?  

1. Post apocalyptic anything - the main Space, the Hero and the main Theme of all 
creativity of the poet. Probably, it also is the Starting point of other outlook S.Abdullaeva 
demanding «… hardness and and belief in other art ethos», «… much more fair system of 
coordinates, though, possibly, the extremely unacceptable for the majority of people» 
(Abdullaev 2003:21).  

2. Intellectual dumb in S.Abdullaeva's Text brings tracks inequality (not an oxymoron, 
but substantial inequality concepts) where one unknown is compared to another: 

…на улочке, обитой грубостью мальчиков (Абдуллаев, 2003:27), 
… on a small street upholstered with roughness of boys, 
 
В зале перед гобеленом закрыто окно, 
в котором виден бесконный луг, отражающийся то 

в чайном фильтре на столе, 
то в металлическом полумесяце над затравевшими  

останками во сне (Абдуллаев, 2003:39), 
In a hall before a gobelin the window is closed, 
In which it is visible бесконный a meadow, reflected that 

In the tea filter on a table, 
That in a metal half moon over grassing  

remains in a dream, 
 
…Я знаю это чувство длящейся неподвижности… (Абдуллаев, 2003:41), 
… I know this feeling of a lasting immovability …, 
 
Или вот что: оно 
Щекочет закрытые веки снаружи, 
Как тёмный бриллиант в пустом июле…(Абдуллаев, 2003:63). 
Or here that: it 
Tickles the closed eyelids outside, 
As a dark brilliant in empty July … 

It is result of the certain purposeful work, which purpose «to expose immediately 
appearing metaphor», to force a metaphor «to enter the marriage union with silence» 
(Abdullaev 2003:14). 

The sensual-authentic perception of an image coincides with its simultaneous 
embodiment: the image ceases to bear any certain sense, becomes irreal. By a recognition of 
the poet, 

…наступает время, в котором 
Не в плоти, не в удачной суетности видимых и 
Правомочных препятствий, а только 
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В названиях находишь предназначенное лишь для тебя 
Странное величие… (Абдуллаев, 2003:25). 
 
… there comes time, in which 
Not in a flesh, not in a successful vanity visible and 
Competent obstacles, but only 
In names you find intended only for you 
Strange greatness …. 

Through things, their designations in S.Abdullaeva's art world «are sprouted by 
weariness» (Abdullaev, 2003:14). The image in space of its Text-creativity is always homeless 
and lonely: 

…ящерицы в пустую пятницу на 
черном сюзане в углу глинобитного зала, 
иди к своему мёртвому богу …(Абдуллаев, 2003:21), 
… lizards on empty Friday on 
Black сюзане in a corner of a pise-walled hall, 
Go to the dead god … 
 
…меловой берег, тигр, женщина, дерево 
и пустота, подкрепленная за краем ландшафта 
теплым, синевато-серым мерцанием…(Абдуллаев, 2003:34), 
… cretaceous coast, a tiger, the woman, a tree 
And the emptiness supported behind edge of a landscape 
Warm, livid blinking … 
 
…городская река в зеркале и нигде…(Абдуллаев, 2003:121). 
… the city river in a mirror and anywhere … 

S.Abdullaeva's poetic letter almost always impersonal. The author does not apply for 
the status of the Demiurge.His point of view is dissolved in passers anigulation find out – not 
find out   streams: «the Poet absorbed by something, feels, that it as if is erased, 
depersonalized by this powerful aspiration to return to an imperceptible and at the same time 
close reality, more true, than he» (Abdullaev, 2003:12). Behind transfer of subjects, "hollow" 
events, the facts the proof understanding of disappears that this matter - a bluff, all a known 
deceit, the scenery, stirring to understand the unique essence of things: 

     …тощие блики 
Плескались на твоём мозжечке, на земле, 
На полированной крышке настенных часов,  
Темных, как засыхающий ил… (Абдуллаев, 2003:85). 
 
        … lean patches of light 
Lapped on your cerebellum, on the earth, 
On the polished cover of wall hours,  
Dark, as drying up silt …. 

Whether not therefore so it is marked S.Abdullaeva's many texts - from uncertain 
words, pronouns with semantics of negation open? 

Что-то отпущено. Конец… (Абдуллаев, 2003:24), 
Something is released. The end … 
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Никакой идеи…(Абдуллаев, 2003:54), 
Any idea … 
 
Скворцы голосят: 
Нигде, никогда…(Абдуллаев, 2003:55), 
Starlings wail: 
Anywhere, never … 

 
Они говорят, ничего (Абдуллаев, 2003:80). 
They speak, anything. 

Whether not therefore accurate, almost the film exposition with arrange «in the places» 
in one text develops heroes into a plot-action, a plot-sense? S.Abdullaeva's all texts are at war 
in due course, drop out of necessity of conformity to a certain logic course of events and 
coherence of things with each other. But as the existing way of a visually-graphic tracing of the 
text forces to recognize time domination in заText each poem of this poet the basic character is 
only the space. 

Other space – cinema photographic clearly and accurately showing senselessness of 
claims of Time:  

  …Время течет 
медленнее, чем… Даже 
слышно, как мы дышим в интервалах между 
хлопаньем дверей и петушиных крыльев. Исчезнуть, прыгнуть, 
чья-то обувь гниёт на краю Этны. (Абдуллаев, 2003:41) 
 
  … Time flows 
More slowly, than … Even 
It is audible, as we breathe in intervals between 
Clap of doors and cock wings. To disappear, jump, 
Someone's footwear decays on the brink of Etna.  

Syntax of verses of S.Abdullaeva is illogical: it also develops the text in two planes of 
perception simultaneously - metaphorical and household: 

Они говорят, ничего 
(красный мяч по наклонному берегу мнёт 
Глазастую поросль, но жар 
Веет с востока сквозь щели костистых колонн, и дверные лохмотья 
Плавно бьются, как жабры. Тутовник 
Заперт в земной против солнца столбняк, словно чёрный кастрат, 
… 
Мы не видим ни здесь, ни. 
Мир, идущий от них, вовремя зреет вовне (Абдуллаев, 2003:80). 
 
They speak, anything 
(The red ball on inclined coast rumples 
Big-eyed young growth, but heat 
Blows from the east through cracks of bony columns, and a door tatter 
Smoothly fight, as gills. A mulberry 



 

30 

It is locked in a terrestrial tetanus against the sun, as if the black eunuch, 
… 
We do not see here. 
The world going from them, ripens in time outside. 

The rhythm of the Text of S.Abdullaeva also is nonconventional: it keeps not on the 
account of syllables, and on vibrations between clearness, availability of expressive means - 
and darkness, tightness of the maintenance, between emotional definiteness - and logic 
unsolved images. 

As we see, during an epoch of finding by culture other axiology paradigms once again 
the text changes behavioral strategy, preferring senses not cleared and essentially in 
cognizable. «In poetry should be only a ring» - confirmed Trediakovsky at the beginning of 
development of literary Russian. It is "recollected" by the literature during especially 
responsible times what beginning ХХ Century  is, - to lift on a text surface the sacral text 
(behind-Text) as is frank-triumphing, but idea of eternal love not read out up to the end, as 
self-revival pledge, as secret of creativity.  
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Jana tolisbaeva 

teqstis moqmedebiTi strategiis erTi sakiTxisaTvis 

(teqsti diqtatoridan teqsti demokratisaken)  

reziume 

 

teqstis diqtaturas, romelic, rogorc wesi, Tavs iCens sityvierebis 

ganviTarebis `sakvanZo~ periodebSi (v. toporovi), cvlilebebi Seaqvs Semec-

nebis yvela tipSi. teqstis isteriuloba ganpirobebulia mimdinare drois 

qaosiTa da entropiiT. II-III aTaswleulebis zRvarze aseTi teqstebis mxri-

dan zegavlena ufro intensiuri xdeba raodenobrivadac da xarisxobriva-

dac. Sesabamisad, teqstebis umetesi nawili cdilobs informacia gadmosces 

ufro agresiulad, verbaluri gamoxatvis `horizontalurad~. sul ufro 

xSirad aseTi teqstebis poeturi ena cxadyofs teqstis zeideis sityvebiT 

gamoxatvis SeuZleblobas, imdenad ramdenadac, azri gadadis teqsts ukan. 

teqsts ukan ki, rogorc wesi, mivyavarT teqstis musikas. 
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Жанна  Толысбаева 
Об одной поведенческой стратегии текста 

(от текста-диктатора к тексту-демократу) 
Резюме 

 
Диктатура текста, проявляющаяся, как правило, в «узловые» периоды 

(В.Топоров)  развития словесности, вносит изменения во все типы сознания. Хаос и 
энтропия текущего  времени мотивирует истеричность текста. На границе II - III 
тысячелетия  давление со стороны таких текстов становится  интенсивней и 
количественно, и качественно. Соответственно, большое число текстов пытается 
выразить информацию всё более агрессивно, «по горизонтали» вербального 
выражения. И всё чаще поэтический язык таких текстов свидетельствует о 
невозможности выразить сверхидею текста в словах, так как смысл уходит в затекст. 
К затексту, как правило, выводит музыка текста. 
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marine turava 

 

(saqarTvelo) 

 

erT cis qveS vcxovrobT 
(besik xaranaulis poezia) 

 

qarTul poeziaSi Tavisufali, arakonverciuli leqsis aRorZineba 

sxva ramdenime saxelTan erTad, pirvel rigSi, besik xaranauls ukavSirde-

ba. Tumca poets imTaviTve mZime, orWofuli gziT mouxda siaruli, radgan 

misi poeziis misamarTiT araerTxel dasmula kiTxva _ aris Tu ara es nam-

dvili poezia? saqarTvelo tradiciuli qveyanaa da rusTavelisa da galak-

tionis samSobloSi lamis moTxovnad aris qceuli klasikuri leqsi, TiT-

qos miRebuli sazomis daucvelad, klasikuri versifikaciulobis gareSe 

SeuZlebeli iyos `mSvenierebisa da vnebis qinZisTavze dateva~ (uiliam 

folkneri). `besik xaranaulma metruli specifikac zedmetad CaTvala. Lleq-

si garegnulad prozas gauTanabra~ (soso sigua) da mainc poetad darCa.   

 Ggalaktionis mere, qarTul poeziaSi bunebrivad gaCnda safrTxe, yve-

la poets raRac aeRo, gaemoerebina misgan. Lleqsis konvertireba g. tabiZis 

poeziis erTi romelime Stos, mimarTulebis ganmeorebis saSiSroebas Sei-

cavda, amitomac airCia xaranaulma es gza, Tumca igi calsaxa da martivi 

ar yofila. poetma konkretulad Tavisi, sakuTari niSa daikava. viRacas 

moswons, viRacas ara, magram es gza mxolod misia, erTaderTia. Aam gzis 

ganmeorebis safrTxec TiTqmis ar arsebobs, radgan pirveldamwyebis sif-

rTxiliT bewvis xidze gavlis damRa arasodes CamoSordeba.  

 Aam bolo dros xaranaulis poezia aqtiurad iTargmneba ucxo enebze. 

frangulad iTargmna da gamoica poema `amba besarioni~. wignis prezentacia 

ki gaimarTa strasburgsa da parizSi.Ffranguli kritikac aqtiurad gamoex-

maura maTTvis ucnobi qarTveli poetis Semoqmedebas. `gasuli saukunis 50-

ian wlebSi xaranaulma axali dineba Seitana poeziaSi Tavisufali leqse-

bis saxiT, uari Tqva ra im periodis poeziaSi gamefebul manerizmsa da pa-

Tetizmze. Ees aris fabulaze agebuli `miumxrobeli poezia~, romelic miu-

Rebeli iyo rogorc sabWoTa, ise antisabWoTa poeziis mimdevrebisaTvis. 

sxvebma Tavisi sawinaaRmdego damokidebuleba xelisuflebis mimarT stri-

qonebs Soris gamoxates, da moaxerxes imdenad Sors wasuliyvnen, rom xot-

ba SeesxaT damoukideblobisaTvis~ (veneranda paladino, `besik xaranaulis 

gzavnili~).   

Dda mainc besik xaranaulis formismieri Ziebebi ufro epikur JanrSia 

TvalSi sacemi, aq aSkaraa `prozasTan gaTanabreba~, misi poezia, gansakuT-

rebiT adreuli leqsebi, ki mxatvruli sityvierebis WeSmariti `nestariTaa 

naCxvleti~. 

 `siyvarulis aRmarTze Seyvarebulebi momavalze laparakoben, daR-

marTze ki saubris Tema warsuli xdeba~ (andre morua). Aam sakmaod trivia-

luri da gacveTili poeturi Temis interpretacias xaranauli ase gvTava-

zobs:  

`jer Cven gvaklia bevri wvima da bevri qari,  

bevri wyevla da bevri krulva, bevri gineba,  

masxrad agdeba, moxuruli yvelasgan kari  
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da moTmineba _  

imis, rac ar moiTmineba.  

jer Cven gvaklia siyvarulis droiT Semosva,  

roca warsuli ukve veRar gagvagulisebs,  

davkargavT wlebsac da xsovnasac, wyalsac, gemosac,  

rogor eloda penelope Tavis ulises...  

gana bevria es yoveli siyvarulisTvis~. 

poetebs gansxavebulad, `gardareulad~ uyvarT, es sayovelTaod cno-

bili faqtia, am gansxvavebulebSi xaranauli mainc inarCunebs sakuTar xmas, 

sakuTar `gardareulobas~  _  

`vina Tqva, rom  

`erT cis qveS vcxovrobT~. M 

me aqa var da Sen iqa xar _ gadakarguli.  

gana Sori-Sor iwereba sikvdil-sicocxle?  

`erT cis qveS vcxovrobT~.  

_ ase vrceli sabani Cven ar gvWirdeba~.  

SesaZlebelia poeti aq yofna-aryofnis saidumlosa da sikvdil-si-

cocxlis samanebs Soris gavlebul uCinar sazRvarsac gulisxmobdes. mis 

poeziaSi xom urTules filosofiaze saubari ubralod, martivad xdeba.  

xanmokle siyvaruli poetisaTvis cxadSi dasizmrebuli, axdenili 

zmanebaa, warsuli ki realoba, radgan `awmyo sizmars emsgavseba~. `Tunda 

wvima Tunda siyvaruli~ misTvis sulerTia, radgan mxolod gazafxulis 

Sxapuna wvimasaviT Tavsdamtydari da moulodneli grZnobaa RvTis wyalo-

ba.  

 siyvaruli rom yoveldRiuri Sromaa da agur-agur Sendeba, amasac 

originalurad gvetyvis poeti:  

`siyvaruli  

aris is kari,  

romelic yoveldRe pirvelad iReba. A 

aq ar arsebobs Cveva _ mSveleli.  

radgan siyvaruli aris is kari, 

romelic yoveldRe sxvadasxvanairad iReba  

da ar arsebobs araviTari imedi _  

guSindelidan gamoyolili~.  

 `adamianTa sevda saerToa, sikvdil-sicocxlis sevda. ra aris sikvdi-

li, ra aris sicocxle? Oori kiTxva da ori pasuxi. Mme mgoni, sevdaa adami-

anad yofna, meore sevda ki _ aryofna~ (goderZi Coxeli). 

 xaranaulis poeziaSi uCinari, intimuri sevdiT gajerebuli sikvdili 

yovel fexis nabijze gvxvdeba:  

`elos mogrovili vaSli  

jerac isev ezoSi eyara,  

TviTon ki ukve kuboSi iwva.  

vinRa Caiyris xelisguliT  

ukbilo pirSi  

magidaze moquCebul puris namcecebs!~  

Cveulebrivi scenaa, cota yofiTic, cota naturalisturic, umetafo-

roc, magram mainc poeturad intimuri, sevdismomgvrelic... 

 `sizmarSi gnaxe, geZina  
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Cvens aivanze tkbilada,  

Tu kidev gnaxav, sicocxle  

gadamqceodes Zilada...~  

ase mReroda odesRac  

gogona Cemi klaseli,  

axla ki mkvdari win miwevs,  

Rames vaTeneb Tvalsveli,  

arc Zili momekideba,  

arc momereva sasmeli!~  

poetis pirovnuli sevda imdenad gadamdebia da imdenad gulwrfeli, 

rom namdvili poeziis lamis mTavar moTxovnad iqces. rac mTavaria, ase 

aravin gamoxatavs sakuTar saTqmels, es xma erTaderTia da sxvaSi ar age-

reva.  

`mas axasiaTebda/ lamazad gakvirveba/ da ai,/ misi dakrZalvis DdRes 

asec moxda:/ mTeli dRe qari uberavda,/ Tebervlis qari,/ xolo RamiT Tov-

li movida./ Tovli ido axal saflavze,/ lamazi Tovli,/ Tan sabednierod/ 

es saflavi mas ekuTvnoda./ simSvide iyo/ da es iyo imis Tvisebac:/ movlene-

bis DdaSoriSoreba/ qariT da TovliT~ (`diliko~). poeti Cveulebrivad 

gviyveba sikvdilis ambavs, TiTqos leqsis aqtori  saseirnod wasuliyos da 

ara samudamo gansasvenebelSi. asociaciebiT boris pasternakTan mivdivarT 

_ `ar aris qveynad sevda iseTi, romelsac Tovli ver gankurnavdes~, besik 

xaranauli ara mxolod cxovrebas gvixatavs, aramed sakuTar damokidebu-

lebas cxovrebisadmi. sikvdil-sicocxlis maradiuloba, yofna-aryofnis 

gardauvaloba misTvis Tovlis mosvlasaviT bunebrivi da kanonzomieria.  

`martoden sikvdilma icis Cems Sesaxeb da isic gzaSia... gana CemTvis, 

TqvenTvis moiCqaris~. Bbesik xaranaulis leqsebi imdenad bunebrivi da erTi 

SexedviT, imdenad advilad dasaweria, rom TiTqos ikargeba sakralurobis 

SegrZneba. Txzva `mistikuri eqstazis momentSi sruldeba, roca avtori Ta-

vis Tavs aRar ekuTvnis~ (marsel prusti). magram wera yovelTvis Znelia, 

miT ufro ase bunebrivad, ase gulwrfelad.  

xaranaulisaTvis `poeziaa mogonebaa imisa, rac iyo~, iqneb imisac, 

rac undoda rom yofiliyo, aq apolineri gvagondeba _ `nazi viTarca mogo-

neba~. Ppoeti xelaxla aRmoaCens daJangebulsa da miviwyebuls, mas axal si-

cocxles Cuqnis. poezia aris erTgvari gamosavalic _ `Cemi rom ar xar, 

leqsebiT gCemulob~. Ppoezia xom Tavisufali zonaa, aq yvelaferi nebadar-

Tulia, miT ufro, Tu igi `mogonebaa imisa, rac iyo~. rogorc ginda moigo-

neb, ramdensac ginda moigoneb... leqsSi CaaWedeb imas samaradJamod, vinc Sen 

gverdiT `erTi sicocxle~ ar gaatara. sainteresi antiTezaa: maradJami da 

erTi sicocxle, kosmiuri da konkretuli dro, maradiuloba da wamerTi, 

romlis moxelTebac mxolod poetebs SeuZliaT.   

Ees poezia imarxavs xaranaulis _ rogorc poetis da rogorc adamia-

nis avtoportretsac, daundobels, TviTkritikuls, Sinagani gvemiTa da tan-

jviT aRsavses _  

`me veraferi movuxerxe 

 Cems Tavs _ cofians,  

sul _ cota aris,  

sul _ uRirsi, marad nakluli,  
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ise, viT Citi, Tavis frTebis jvarze gakruli...~ 

magram romel erTs viTamaSeb,  

romels gavwvdebi,  

me xom is ar var,  

me xom es var,  

me xom kaci var,  

rogorc yvela qars ver gaswvdeba  

pepelas frTebi,  

Cemi nafleTic, swored ise, miwas dacviva~ (simRera).  

`besik xaranauli _ poeti, vinc ise daiwyo Tavisi monologi, TiTqos 

scenaze aravin daxvedria (guram asaTiani) da romlis SemoqmedebaSic sam-

Soblos motivs manamde erTob mokrZalebuli adgili eWira, metic, visac 

gasuli saukunis samocdaTian wlebSi, _ qarTuli patriotuli leqsis axa-

li zeobis xanaSi, naTqvami hqonda, `saiqioSi aRar minda me qarTveloba, 

romelime didi eris Svili msurs viyo, rom erTi sityviT gavagebino yve-

las, vinca varo~ (`xeibari Tojina~), (Teimuraz doiaSvili, `saqarTvelo qa-

ria~), oTxocdaaTian wlebSi patritul Temaze iwyebs weras.  

besik xaranauli iseTi poetia samSoblos siyvarulze Cveulebrivad 

rom ver dawers, saqarTvelos xsenebasac rom moerideba da Tavisi grZnobis 

gaSiSvlebasac, magram SefarviT, uCinrad, striqonebs Soris mainc rom ver 

damalavs namdvil grZnobas, `adgilis dedis~ mizidulobas, fuZis angelo-

zis erTgulebas. `da siaruli Tianuri, dedaCemuri,/ rogorc xurjini, isev 

zurgze mkidia~ (`simRera~), `TianeTi daaviwydaTo! _ ityoda xolme,/ radio 

rom morCeboda amindis prognozs,/ aTas mxares rom CamoTvlidnen.../ xumro-

biT ki iyo naTqvami,/ magram raRac sevdac eria,/ raRac natvrac... TianeTi 

rom daaviwydaT~ (`TianeTi daaviwydaT!~...), mxolod TianeTis xsenebac ki 

samSoblos SegrZnebas iwvevs, poets gamudmebiT stkiva Tavisi mSobliuri 

mxare, mamul-deduli. 

xaranauls aqvs bevri siuJetiani leqsi, Tavisi SinaariT baladuro-

bis matarebeli. Mam leqsebs Soris gamoirCeva `vaJa-fSavela cxeniT midis 

Carglidan TbilisSi da gzad Tavis cols ebaaseba~. teqstis mixedviT, moq-

medeba 1913 wels viTardeba, vaJas ganvlili aqvs cxovrebis udidesi nawi-

li, dawerilia misi yvela mTavari nawarmoebi, poeti TiTqos meore cols 

esaubreba, magram es aris sakuTar TavTan saubari, Sinagani monologi, poe-

turi da cxovrebiseuli gzis erTgvari analizi. rogorc rostom CxeiZe 

Tvlis: xaranauli `vaJas miawers Tavis gancdebs, vaJas aTqmevinebs: `me sxva-

nairad ar SemeZlo leqsebis wera! momavalSi, roca vinme daukvirdeba, aR-

moaCens Tu guls rogor miWamda eWvi, rogor vcdilobdi, mec mewera sxvaTa 

kiloze, sxva sazomebiT sxva Zvirfasi mgosnebis msgavsad. Mmagram rom ar 

gamomdioda!~ poets esmis, rom gakvaluli gzebiT siaruli ufro advilia, 

naklebad riskiani da sabediswero, magram aqa dgas da sxvagvarad ar Za-

luZs. misTvis es forma yvelanairi Sinaarsis gamoTqmis, sakuTari poziciis 

gamoxatvis yvelaze miRebuli saSualebaa. TviTgamoxatvis garda am leqsSi 

Cans meore poetis tkivilis gacnobierebisa da gaTavisebis unari, axlobe-

li sulebis identuroba. imis survilic, rom vaJas dawunebuli enis msgav-

sad, drom waiRos eWvi xaranaulis poeziis namdvilobaze, qarsa da wvimas 

gadaurCes misi leqsi, misi sulis amoZaxili. P 
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poezia xaranaulis cxovrebaa, ani da hoe, amitomac misTvis poetis 

saxelis desakralizacia Zalian mtkivneulia, Tumca am tkivilsac sxvagva-

rad gamoxatavs. Ppoetoba jvaria, romelic cxovrebis bolomde unda zido 

da mTis mwvervalze Tu ar aitane, Sua gzaSi gaCerebuls aravin mogigonebs, 

magram `baironi ukve aRar gaiRviZebs!~ da aitan Tu ara, zidav Tu ara aRa-

ra aqvs didi mniSvneloba. erT mSvenier dilas cnobil poetad dabadebis 

SesaZlebloba gaqra, miTosad iqca. `baironi ukve aRar gaiRviZebs!» _ ram-
den rames itevs es fraza, ramden imedgacruebas, ramden sevdas. Aaxla mo-

daSi `yazbobaSeyrili firma-mamakacebi» arian, snobisturi JanrebiT _ kino-

Ti da romaniT. maT  

`suli amoarTves elitarulobas da  

saSualo momxmareblis maameblad iqcnen~.  

poeti aRaravis sWirdeba ukve da es ara marto misi, mTeli samyaros 

gansacdelia, radgan idealizmSic aris wveTi WeSmaritebis da rilkes 

mkiTxveli, emili dikinsonis mkiTxveli, novalisis mkiTxveli, odenis mkiT-

xveli, galaktionis mkiTxveli rom sjobia uvic snobsa da saSualo momxma-

rebels, cotaTi mainc rom sjobia, es yvelam icis (jer XVIII saukuneSi mo-

iTxovda novalisi samyaros garomantiulebas _ `samyaro unda garomanti-

uldes, amgvarad vipoviT xelaxla mis Tavdapirvel arss~, ukve XX saukune-

Si brodski werda _ `Cvens xelisufalT imis gaTvaliswinebiT rom virCev-

deT, Tu ra waikiTxes, da ara imis mixedviT, vin rogori politikuri prog-

rama SemogvTavaza, qveynad naklebi sadardeli iqneboda~). 

`qalisa da mamakacis siyvarulis istoria tramvais bileTebiviT iyo. 

Bbaironma Secvala literaturis istoria. Caild haroldi kacia da mTava-

ri is aris~ (aka morCilaZe). xaranaulis leqsis lirikuli gmiri am mxriv 

zRvars aRwevs, is, misi gancdebi, misi cnobieri da qvecnobieri aris mTava-

ri, imdenad mTavari, rom amis gadmosacemad poeti ver Seegueba veranair 

CarCos, SezRudvas, sazoms. Ees pozicia kacuria, radgan eWvebis miuxedavad, 

gaukvalavi gzebiT, bewvis xidze midis, rac mxolod ZlierTa xvedria.  

besik xaranauli TviTkmari poetia, sakuTar TavSi da wiaRSi rom 

eZebs Temebsa da STagonebas: 

`miyvars Zebna iseTi ramis, 

rasac, vici, rom ver vipovni. 

es axireba rodi aris, 

arc sigiJea. 

magram es mSvelis,  

rom vipovno iseTi rame,  

rac didxans, didxans ido CemSi 

da daJangda lamis kidevac~.  

 rainer maria rilke werda Tavis frangul werilebSi: `leqsebis we-

risas garegani sagnebis ritmi gexmareba da CagiTrevs xolme, radgan liri-

uli sazomi bunebidan modis. Ees aris wylebis, qaris, Ramis ritmi. prozis 

ritmis mosaZebnad ki sakuTar TavSi unda CaRrmavde da aRmoaCino sisxlis 

ucnobi da mravalferovani ritmi. Pproza taZariviT unda aigos. iq mar-

Tlac usaxelo xar, ambiciebisa da daxmarebis gareSe, xaraCoebze, mxolod 

sakuTari cnobierebis amara~. Bbesik xaranaulis poeziisaTvis wylebis, qa-
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ris, Ramis ritmic bunebrivia da TviTCaRrmavebac, sisxlis ucnobi da je-

rac aRmouCeneli ritmic.  

 
Marine Turava 

We Live Under the Same Sky  
(Besik Kharanauli’s Poetry) 

 
Summary 

 
New life of verslibris, non-conventional verse is connected with the name of Besik 

Kharanauli in Georgian poetry (together with some other names). 
But the way of the poet was not easy of course, because it was questioned a lot of 

times: Is it true art, true poetry or is not it? 
Georgia is a traditional country and in the native cultural space of Rustaveli and 

Galaktion Tabidze classical verse is too respected as it is impossible to reflect absolute beauty 
without classical versification.  

Besik Kharanauli thought that it was not necessary metrical specific form for the verse 
and made it like prosical composition (Soso Sigua) and he is the real poet.  

In Georgian poetry after Galaktion the real danger appeared: all the poets repeated 
something – some of the images or directions of the greatest thinker.  

Because of that B. Kharanauli chose this way but it was not easy of course. 
Besik Kharanauli has his own place in Georgian poetry. This way is his own way – 

some of the readers like it, some – do not. 
There is no danger of repeating, because he is the real pioneer of this kind of the verses.  

 

Марине Турава 
Под одним небом живем 

(Поэзия Бесика Харанаули) 
Резюме 

 
В грузинской поэзии возрождение свободного неконверциального стиха вместе с 

другими лицами, в первую очередь, связано с Бесиком Харанаули. Поэтому поэту 
изначально пришлось идти сложным путем, так как по отношению к его поэзии не раз 
становился вопрос – настоящая ли это поэзия.  

Грузия – традиционная страна и на родине Руставели и Галактиона стал как бы 
требованием классический стих, как будто без сохранения принятого размера, без 
классической версификации невозможно «поместить на булавке красоту и страсть» 
(Уильям Фолкнер). «Бесик Харанаули счел излишним метрическую специфику. Внешне 
он сравнял стих с прозой» (Сосо Сигуа) и все же остался поэтом. 

После Галактиона в грузинской поэзии, естественно, появилась опасность для 
каждого поэта что-то перенять у него. Конвертация стиха поэзии Табидзе имело 
опасность повторения направления, Харанаули выбрал другой путь – сложный и 
неоднозначный. Поэт занял свою конкретную, собственную нишу. Кому-то нравится, 
кому- нет, но это его путь, единственно верный. Опасности же повторения этого пути 
нет, так как первооткрыватель всегда осторожничает при прохождении над пропастью. 
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Marina Sioridze 
 

(Georgia) 
 

THE OlD FRENCH "CHANSONS DE GESTE" 
 
The chansons de geste, Old French for "songs of heroic deeds", are the epic poems that 

appear at the dawn of French literature. The earliest known examples date from the late 
eleventh and early twelfth centuries, nearly a hundred years before the emergence of the lyric 
poetry of the trouvères (troubadours) and the earliest verse romances. The French chanson 
gave rise to the Old Spanish tradition of the cantar de gesta. 

Major medieval French narrative genre, with a distinctive verse form and broadly 
historical content: geste means "history" as well as "deed"; it can also mean "lineage". 
Chansons de geste are often also referred to as "epic poems", because they are substantial 
works running to many thousands of lines whose major subject-matter is heroic action; the 
term "epic" also serves to underline the opposition between them and medieval "romance", the 
other major narrative genre of the period. The best-known examples of chansons de geste are 
those celebrating the heroic careers of Roland and William of Orange, both of whom appear to 
have been real historical figures from Carolingian times. Chanson de geste texts are difficult to 
date, but the genre flourished from at least the late 11th until the early 14th c., and longer if one 
includes the recasting in prose (or mise en prose) of earlier verse texts throughout the 14th and 
15th c.; these mises en prose continued to be printed in the 16th c. There are over 100 
surviving chansons de geste, not all of which have yet been edited. Nearly all are anonymous. 
The earliest named author is Bertrand de Bar-sur-Aube (12th c.). 

Composed in Old French and apparently intended for oral performance by jongleurs, the 
chansons de geste narrate legendary incidents (sometimes based on real events) in the history 
of France during the eighth and ninth centuries, the age of Charles Martel, Charlemagne and 
Louis the Pious, with emphasis on their conflicts with the Moors and Saracens. To these 
historical legends, fantasy is gradually added; giants, magic, and monsters increasingly appear 
among the foes along with Muslims. There is also an increasing dose of Eastern adventure, 
drawing on contemporary experiences in the Crusades; in addition, one series of chansons 
retells the events of the First Crusade and the first years of the Kingdom of Jerusalem. Finally, 
in chansons of the thirteenth and fourteenth centuries, the historical and military aspects wane, 
and the fantastic elements in the stories dominate. 

The traditional subject matter of the chansons de geste became known as the Matter of 
France. This distinguished them from romances concerned with the Matter of Britain, that is, 
King Arthur and his knights; and with the so-called Matter of Rome, covering the Trojan War, 
the conquests of Alexander the Great, the life of Julius Cæsar and some of his Imperial 
successors, who were given medieval makeovers as exemplars of chivalry.  

The poems contain a small and unvarying assortment of character types; the repertoire of 
valiant hero, brave traitor, shifty or cowardly traitor, Saracen giant, beautiful Saracen princess, 
and so forth is one that is easily exhausted. As the genre matured, fantasy elements were 
introduced. Some of the characters that were devised by the poets in this manner include the 
fairy Oberon, who made his literary debut in Huon de Bordeaux; and the magic horse Bayard, 
who first appears in Renaud de Montauban. Quite soon an element of self-parody appears; 
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even the august Charlemagne was not above gentle mockery in the Pèlerinage de 
Charlemagne. 

The origin of the chanson de geste as a form is much debated. The nineteenth century 
medievalist Gaston Paris, recognising that they drew on an oral epic tradition, identified this 
with narrative songs (sometimes called cantilenae) that are occasionally mentioned by 
contemporary authors in other genres. 

Such songs about important events were sometimes being sung very soon after the 
military events described. As a first example, a contemporary historian records that the names 
of those who fell at the very minor ambush at Roncesvalles were on everyone's lips sixty years 
after the event, indicating the growth of a legend quite out of proportion to the original incident 
- a legend that would result, long afterwards, in the various versions of the Song of Roland that 
are now known. As a second example, there are references to contemporary songs on the 
subject of the First Crusade in two historical sources on that Crusade,  supporting the statement 
by Graindor of Brie, composer of the surviving Chanson d'Antioche, that he had drawn on the 
original work of the jongleur and participant Richard le Pèlerin. The Spanish Cantar de Mio 
Cid shows that a comparable narrative tradition existed in Spain at the same period. 

Unlike romances, which share the same metre as many other medieval French genres, 
chansons de geste are immediately recognizable because their metrical form is virtually unique 
to them. (It is also found in some saints' lives.) They are composed in strophes of varying 
length called laisses; all the lines of each laisse share the same assonance or rhyme. Laisses 
may be as short as three or four lines, or as long as several hundreds. In some early poems 
there is a close correspondence between narrative shape and laisse division; the story develops 
in a manner similar to the English ballad, with an episode being recounted in each strophe. 
Another ballad-like feature of these early poems is their use of repetition. Similarities of 
phrasing from one laisse to another impart a lyrical quality to the poems, and by the same 
token diminish their narrative impetus. It is sometimes unclear whether the same events are 
being re-narrated from different points of view, or whether different events are being described 
with a disconcerting similarity. The lyricism of the chansons de geste was probably also 
manifested in performance, since it appears that they were sung or intoned, and not, as were 
romances, simply read aloud. 

Chansons de geste are usually monometric, i.e. all the lines are of uniform length, the 
decasyllabic line predominating but coming under increasing competition from the alexandrine 
from the late 12th c. onwards. A very few texts - including the early Gormont et Isembart - are 
in octosyllables. Whatever its length, the line is divided into two by a regularly placed caesura, 
which cuts the decasyllable 4-6 (exceptionally 6-4), and the alexandrine 6-6. Just as the laisse 
tends to correspond to a unit of narrative, so these 4 or 6 syllable hemistichs are often 
syntactically self-contained; and as there is repetition between laisses, so there is a tendency 
for hemistichs to recur, both within a given poem, and from poem to poem. This feature has led 
to the chansons de geste being described as "formulaic", the repeated hemistichs being termed 
‘formulae’. 

Gaston Paris also believed that the early singers followed the courts of kings and military 
leaders, as did Norse skalds (lyric poets) and some Celtic bards, but the evidence on this is less 
conclusive. 

Another school of thought, championed by Joseph Bédier, holds that the poems were the 
invention of the poets who wrote them. Bédier further suggests that some of the stories were 
first invented by monks, who used them to advertise pilgrimage sites by connecting them not 
only with saints but also by legendary heroes of folklore. Magical relics frequently appear in 
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the tales. This point of view has fewer proponents since the development of Oral theory; it is 
additionally problematic because monks were specifically forbidden to dabble in the literature 
of the jongleurs. 

Early chansons de geste are composed in ten-syllable lines grouped in assonanced 
stanzas (meaning that the last stressed vowel is the same in each line throughout the stanza, but 
the last consonant differs from line to line). These stanzas are typically called laisses. Stanzas 
are of variable length. An example from the Chanson de Roland illustrates the technique. The 
assonance in this stanza is on e: 

Desuz un pin, delez un eglanter 
Un faldestoed i unt, fait tout d'or mer: 
La siet li reis ki dulce France tient. 
Blanche ad la barbe et tut flurit le chef, 
Gent ad le cors et le cuntenant fier. 
S'est kil demandet, ne l'estoet enseigner. 
 
Under a pine tree, by a rosebush, 
there is a throne made entirely of gold. 
There sits the king who rules sweet France; 
his beard is white, with a full head of hair. 
He is noble in carriage, and proud of bearing. 
If anyone is looking for the King, he doesn't need to be pointed out. 

Later chansons are composed in monorhyme stanzas, in which the last syllable of each 
line rhymes fully throughout the stanza. A second change is that each line now contains twelve 
syllables instead of ten. The following example is from the opening lines of Les Chétifs, a 
chanson in the Crusade cycle. The rhyme is on ie: 

Or s'en fuit Corbarans tos les plains de Surie, 
N'enmaine que .ii. rois ens en sa conpaignie. 
S'enporte Brohadas, fis Soudan de Persie; 
En l'estor l'avoit mort a l'espee forbie 
Li bons dus Godefrois a le chiere hardie 
Tres devant Anthioce ens en la prairie. 
 
So Corbaran escaped across the plains of Syria; 
He took only two kings in his company. 
He carried away Brohadas, son of the Sultan of Persia, 
Who had been killed in the battle by the clean sword 
Of the brave-spirited good duke Godfrey 
Right in front of Antioch, down in the meadow. 

The songs were recited (sometimes to casual audiences, sometimes possibly in a more 
formal setting) by jongleurs, who would sometimes accompany themselves, or be 
accompanied, on the vielle, a mediæval fiddle played with a bow. Several manuscript texts 
include lines in which the jongleur demands attention, threatens to stop singing, promises to 
continue the next day, and asks for money or gifts. Since paper was extremely expensive and 
not all poets could read, it seems likely that even after the chansons had begun to be written 
down, many performances continued to depend on oral transmission. As an indication of the 
role played by orality in the tradition of the chanson de geste, lines and sometimes whole 
stanzas (especially in the earlier examples) are noticeably formulaic in nature, making it 
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possible both for the poet to construct a poem in performance and for the audience to grasp a 
new theme with ease. 

Approximately eighty chansons de geste survive, in manuscripts that date from the 12th 
to the 15th century. Several popular chansons were written down more than once in varying 
forms. The earliest chansons are all (more or less) anonymous; many later ones have named 
authors. 

About 1215 Bertrand de Bar-sur-Aube, in the introductory lines to his Girart de Vienne, 
subdivided the Matter of France, the usual subject area of the chansons de geste, into three 
cycles, which revolved around three main characters (see quotation at Matter of France). There 
are several other less formal lists of chansons, or of the legends they incorporate. One can be 
found in the fabliau entitled Des Deux Bordeors Ribauz, a humorous tale of the second half of 
the 13th century, in which a jongleur lists the stories he knows. Another is included by the 
Catalan troubadour Guiraut de Cabrera in his humorous poem Ensenhamen, better known from 
its first words as "Cabra juglar": this is addressed to a juglar (jongleur) and purports to 
instruct him on the poems he ought to know but doesn't.  

The chansons de geste created a body of mythology that lived on well after the creative 
force of the genre itself was spent. The Italian epics of Torquato Tasso (Rinaldo), Orlando 
innamorato (1495) by Matteo Boiardo, and Orlando furioso by Ludovico Ariosto are all 
founded on the legends of the paladins of Charlemagne that first appeared in the chansons de 
geste. As such, their incidents and plot devices later became central to works of English 
literature such as Edmund Spenser's The Faerie Queene; Spenser attempted to adapt the form 
devised to tell the tale of the triumph of Christianity over Islam to tell instead of the triumph of 
Protestantism over Roman Catholicism. The German poet Wolfram von Eschenbach based his 
(incomplete) 13th century epic Willehalm, consisting of seventy-eight manuscripts, on the life 
of William of Orange. The chansons were also recorded in the Icelandic saga, Karlamagnús . 

The respective roles of orality and writing in the production of the chansons de geste are, 
however, a matter of controversy. Even though the poems were performed orally, they may not 
have been performed entirely from memory, or with a high degree of improvization. In cases 
where the same chanson de geste survives in several manuscript copies, variations between the 
copies may result from rival oral versions, but they may equally arise from editorial decisions 
or from the vagaries of medieval scribal practice. "Formula" might be a romantic term for 
"cliché", and certainly there could be reasons other than oral improvization for cultivating 
patterns of repetition. Given the disagreement on these issues, it is difficult to give a 
straightforward account of the form of the chansons de geste. 

There are analogous problems when we address their content. Here the major puzzle is 
that most chansons de geste have some kind of anchorage in historical fact, usually from the 
Carolingian era. How did 8th- and 9th-c. material find its way into 12th-c. poems? Were they 
composed in the manner of historical novels, using chronicle sources for information? The 
main weakness of this solution is the poems' wild inaccuracies: they seem as eager to 
misrepresent historical incidents as to dramatize them. Alternatively, was there a continuous 
tradition of oral narrative, stretching back to contemporary celebrations of historical events, but 
eventually distorting them through its constant retelling and embroidering upon them? The 
major problem with this hypothesis is that such evidence as survives for this alleged 300-year 
period of activity is insufficient to prove that there was a continuous literary tradition, as 
opposed to a tradition of family or local legends with no fixed form. The question of sources 
and origins is complex and, it would appear, irresolvable. There is no doubt, however, that the 
chanson de geste texts we now have show traces of reworking, or remaniement; how far back 
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in time such remaniements extend, and whether they were predominantly oral or written, 
remains unknown. 

An interesting testimony to the character of the chansons de geste is that of Jehan Bodel. 
In the prologue to his chanson de geste, Les Saisnes, he characterizes them as ‘true’ in contrast 
with Arthurian romances ("empty and entertaining") and adaptations of the classics 
("learned"). The "truth" of the chansons de geste may not be informed by learning, and 
certainly not by the accuracy sought by modern historians, but they do capture perceptions 
about historical reality. These poems are concerned with lived experience, which they 
construct as a curious amalgam of present moral and political preoccupations and past 
circumstances. France's heroic age - the Carolingian empire - becomes a fictional setting for 
heroic figures onto whom contemporary dilemmas can be displaced and through whom they 
can be investigated. 

In the prologue to his Girart de Vienne, Bertrand de Bar-sur-Aube classifies chansons de 
geste into three gestes: those of the emperor Charlemagne; those dealing with William of 
Orange and his family; and those that deal with rebels or traitors. This analysis is far from 
satisfactory for categorizing texts (Girart de Vienne itself could be said to belong to all three), 
but it does suggest three ways of envisaging the roles of king and aristocracy in the chansons 
de geste, and thus of categorizing their political content. In the geste du roi, barons collaborate 
with the king, usually in a context of holy war or crusade; in the William poems a weak king 
Louis, son of Charlemagne, is only kept in power by the selfless service of his vassals; and in 
the poems featuring rebel barons, the social fabric is represented in various stages of 
disintegration as powerful factions within France war with each other, and the king is either 
under attack himself (as in Renaut de Montauban) or powerless to end the fighting (as in Raoul 
de Cambrai). The historical struggles represented in the chansons de geste are a powerful lens 
through which to view broader political and moral issues: the value and cohesion of social 
bonds such as feudalism, friendship, lineage, or the emergent concept of "the nation"; the 
validity of different means of settling disputes or enforcing authority, such as violence, 
coercion, litigation, or negotiation; the acceptability of social difference created by factors such 
as race, religion, legitimacy, gender; the threat to political stability posed by ambition or 
duplicity. 

Indeed, until the 19th century, the tales of Roland and Charlemagne were as important as 
the tales of King Arthur and the Holy Grail, and the Italian epics on these themes were still 
accounted major works of literature.  
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marina sioriZe 
Zvelfranguli sagmiro eposi 

 
reziume 

 
`sagmiro eposi~ Sinaganad Zalian mravalgvari Cans: is Seicavs toniTa 

da stilistikiT gansxvavebul epizodebs, mis detalebSi mravali gardaqmna, 

gadaxveva da winaaRmdegobaa. rogorc Cans, amgvari faqtebi imiT aixsneba, 

rom TiTqmis me-12 saukunis Suaxanebamde am Janrs hqonda mxolod zepir-

mtyvelebis xasiaTi. im dros sagmiro simRerebs moxetiale momRerlebi, 

Jongliorebi asrulebdnen. yvela simRera sagmiro saqmeebze, `gormona da 

izambras~ gamoklebiT, dawerilia aTmarcvliani leqsiT. 

damtkicebulia, rom me-13 saukunemde simRerebs sagmiro saqmeebze musi-

kis TanxlebiT asrulebdnen. cxadia, momRerals Tavis gankargulebaSi hqon-

da sami melodiuri fraza (TiToeuli erTi leqsis sigrZis) da Tavisuf-

lad cvlida maT mTeli lesis (laisse) ganmavlobaSi, aZlevda ra gansakuTre-

bul melodiur xasiaTs. garda amisa, zogierT simReraSi lesis bolos 

aris an lakonuri refreni, an Semoklebuli, e.w. `martoxela~ leqsi (vers 
orphelin).  
 

Марина Сиоридзе 
Старофранцузский героический эпос  

 
Резюме 

 
 «Песнь о деяниях» кажется внешне разнородной: она совмещает в себе разные по 

тону или стилистике эпизоды, в ней множество отступлений, повторов, противоречий в 
деталях. Подобные факты объясняются тем, что, по-видимому, вплоть до середины XII 
века этот жанр имел исключительно устный характер. В то время песни о деяниях 
исполняли особые странствующие певцы, жонглеры. Все песни о деяниях, за 
исключением «Гормона и Изамбара», написаны десятисложным стихом.  

Доказано, что вплоть до XIII века песни о деяниях исполнялись в музыкальном 
сопровождении. Вероятно, певец имел в своём распоряжении три мелодических фразы 
(каждая длиной в один стих) и свободно чередовал их на протяжении лессы (laisse), 
придавая ей особый мелодический характер. Кроме того, в некоторых песнях в конце 
лессы имеется либо лаконичный рефрен, либо укороченный, так называемый 
«одиночный» стих (vers orphelin). 
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ciala mesxia 

 

(saqarTvelo) 

 

fiqrebi afxazeTze 
 

profesor nino (nuca) ardaSelias wigni 

`furclebi cremliT naweri dRiurebidan~ 

 

qarTvelTa da afxazTa gmirul warsulsa da Tanamedrove cxovrebas, 

sulier siqvelesa da daxvewil inteligenturobas, Zmobasa da megobrobas, 

Tavdadebul brZolas socialuri da erovnuli TavisuflebisaTvis, saerTo 

sasicocxlo interesebis dacvas, literaturul da sazogadoebriv urTier-

Tobas, Cveni erTiani dedasamSoblos jadosnur sidiades  araerTi Taobis 

qarTvelma da afxazma mwerlebma ukmies gundruki. maTi CamoTvla erT we-

rilSi SeuZlebelia, rameTu metad WaRara warsulidan moedineba Zmobisa 

da megobrobis, sicocxlisa da naTeli momavlis es WeSmariti sagalobe-

li.Aam razmis erT-erTi usaCinoesi warmomadgenelia mecnieri da politiko-

si nino (nuca) ardaSelia. 

TiTqos Zmobis cisartyela aenTo da gulidan gulSi gadadis `Seni 

saqme da Rvawlia sayuradRebo saTqmeli~. egrisis gulTan Cakonebuli engu-

ri karga xania loculobs Zmobis nergebis gaxarebaze.Mmarad mzeWabuki en-

gurhesi uxvad gvirigebs limonisfer Suqs dastur imisa, rom: 

`erTad JRerdeT, rogorc arsad 

fanduro da afxiarca, 

erT arwivis ori frTa varT 

erTi dedis gulisTqmaca~. 

                                      (giorgi leoniZe). 

da axla, rodesac nuca ardaSelias wignze `furclebi cremliT na-

weri dRiurebidan~ vfiqrob, bageebs uneblieT mowyda wyvili cremliT dac-

varuli striqonebi: `mesizmra cecxli ekida, sadRac viRacis kerias, vfiq-

robdi cisqveS qveyana, erTia, gana oria, vah, Tu iq Cemic eria! sul mtrisas 

jaqva-borias, samSoblov, jvari gweria~ (vaJa egriseli).  

dRes, albaT, qalbaton nucas mSobliur TagilonSi carieli oda 

tokavs. mas susxma dahkra da dasusxa adgilis deda, Talxisferma cam cxa-

re cremlebis wvima dauSva, mwuxareba, romelsac gazafxulis cac ver ga-

moitirebs.  

vazis foToliviT daZarRul saocnebo xelebs ufaTurebda caSi 

locvad avardnili znekeTili ded-mama, romelTa madlsa da Ronier keras 

mudam welgamarTuli utarebia cxovrebis gzaze da Cveuli sidarbaisliT 

locavda mTeli samurzayano da vardebiviT Rimils ayrida mziuri afxaze-

Ti, arzayanis wilxvedri kopwia gali. 

ra naTeli, ra didebulia nino (nuca) ardaSelias mier ganvlili 

cxovrebis gza. ra ucabedi gaelveba da aseTi mwvervali. Mmis mier gadad-

gmuli yoveli nabiji RvTiuria, mis mier daTesili sikeTe ki Cveni qarTlis 

mTebiviT spetaki da bumberazi, bunebasaviT mwvane da maradiulia, Cveni 

xalxis xasiaTiviT mgznebare da cecxlovani... mravali qalis sicocxle ar 
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eyofa imas, rasac nino (nuca) ardaSelias didi cxovreba itevs, misi dauS-

reteli mexsiereba didi niWierebis tolfasia, drom gvaCvena, rom misi sa-

xiT gamorCeuli mecnieri da didi sazogado moRvawe gvyavs. 

D da SemTxveviT araferi xdeba. xSirad mifiqria nino (nuca) ardaSeli-

as fenomenze. is xom zedmiwevniT zustad grZnobs drois dinebas da mas 

usadagebs Tavis cxovrebas, es arc Tu ise iolia. ukve mesame kursis stu-

denti gogona didi samamulo omis boboqari dReebis monawilea, Camoayali-

ba fizkulturis fakultetis baza, sadac xdeboda daWril jariskacTa sa-

medicino daxmareba da mkurnaloba. am periodSi miiRo pirveli sabrZolo 

medalic kavkasiis dacvisaTvis.  

Zvirfaso maswavlebelo, RvTis gangebam momaniWa es misia da mqonda 

iRbali studentobis pirveli dRidanve Tqven gverdiT vyofiliyavi. Cven er-

TmaneTisaTvis usazRvro siyvaruli migvigia da es siyvaruli me arasodes 

damikargavs. Tqveni saqmiani miTiTebebi da SeniSvnebi, mSobliuri siTbo da 

gamamxnevebeli winaswarmetyveleba dResac ori vaJiSvilis dedas fasdaude-

bel samsaxurs miwevs, raTa viswavlo siZneleebis pirispir dgoma da 

ltolvilobis Znelbedobis gaioleba. swavlasa da ZiebSi, fiqrsa da ocne-

baSi gamepara Cemi studentobis lamazi wlebi. wlebi wlebs abijeben, Tmebs 

emateba naTeli, magram Tqven CemTvis marad axlobeli darCiT, `Tanamdevi~, 

albaT, imitom, rom bednier wuTebs, sayvarel adamianebs, ase advilad ar 

iviwyeben. Cveni urTierToba megobrobasa da siyvarulSi gadazrdili kole-

gialobis uiSviaTesi magaliTia. Ees gansakuTrebulad Rirebulia dRes, ro-

ca uflebaayrili, tkiviliT SeZruli, magram movaleobis zneobrivi impera-

tiviT daRdasmuli gaTiTokacebuli adamianebi varT. Aaki srulyofili bed-

niereba axloblebis keTildReobasa da sazogadoebriv sikeTes damatebuli 

samsaxurebrivi warmatebaa. Aam mxriv Tbilad mosagonari da sulis misadre-

ki namdvilad bevri gvaqvs da amaze aq ar SevCerdebiT... 

garjam da maRalma profesionalizmma Tavisi gaitana, nuca ardaSeli-

as Tanamdebobebi arasodes uZebnia, magram ufalma mas siyvarulis madli 

uboZa. adamianTa Semdgomi cxovrebis gzis mkvlevi da wamSvelebeli yofi-

liyo. aki sikeTis qmna is naTeli sxivia, winapris xsovnas gulSi rom agi-

cialebs da STamomavlobasac dagilocavs. marTlac, rom iSviaTia niWi ase 

laRad da TavdajerebiT gaziaros mokrZalebiT miaxloebis zeaRmtac sixa-

ruls, waruval adamianur Rirebulebebsa da faseulobebs. rigiTi leqto-

ridan universitetis reqtoramde muxlCauxreli garjiTa da rudunebiT, 

mecnierebisa da kulturis usaCinoesi moRvawis tituls daeufla. 

nuca ardaSelias gamoqveynebuli aqvs 4 soliduri wigni-monografia, 

4 broSura, 200-ze meti sagazeTo da saJurnalo publikacia, erTi mxatvru-

li nawarmoebi. Aaris afxazeTis mecnierebaTa akademiis sapatio doqtori 

da kavkasiis xalxTa mecnierebaTa akademiis umaRlesi jildos `oqros mar-

jvenis~ mflobeli, Rirsebis ordenis kavaleri, samoqalaqo diplomatiis 

komitetis wevri, ganaTlebis damsaxurebuli muSaki, ruseTis ganaTlebis 

warCinebulis medlis mflobeli, daWril meomarTa dedaTa soxumis komite-

tis Tavmjdomare. amJamad arCeulia saqarTvelos mweralTa, mecnierTa da 

sazogado moRvaweTa akademia `qaldeas~ akademikosad. 

vfiqrob, am regaliebis aRnusxva arafers gansakuTrebuls Sematebs 

mis saxels, iarliyebsa da regaliebs namdvil mecnierTan, moZRvarTan da 

sazogado moRvawesTan araferi esaqmebaT. Qqalbatoni nuca Tavadaa rega-
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lia sasiqadulo mamuliSvilisa, rainduli sulis qalbatonisa, sibrZnisa, 

Wmunvisa da grZneulebisa, riTac ase welgamarTulad da warbSeuxrelad, 

lamazad moabijebs wuTisoflis mzian-Crdilian gzaze. madloba ufals, am-

gvar adamianTan urTierTobis sixaruli rom ar momaklo...   

qalbatonma nucam mecnierebaSi, politikasa da sazogadoebriv moRva-

weobaSi pova qarTveli qalis bunebis silamaze da simyare. gmirobis tol-

fasia misi Rvawli imaSi, rom man am gausaZlis dros aRadgina da safuZve-

li Cauyara akaki CxartiSvilis saxelobis soxumis humanitarul instituts. 

Pprincipuloba, samarTlianoba, qvelmoqmedeba misi damaxasiaTebeli Tvise-

bebia.Mmas soxumel deda terezas eZaxian. 

swored amitomac sargeblobs misi universiteti udidesi siyvaruliT, 

romelic erT-erTi gamorCeuli akreditebuli saswavlebelia. urTierTpati-

viscemis, maRali moraluri Rirebulebebis damkvidrebaSi, studentTa, sam-

Soblos erTianobis, misi mTlianobis aRdgenisaTvis brZolaSi Zalas ar 

iSurebs misi reqtori. 

  qarTul-afxazuri konfliqti misi daucxromeli tkivili da cxovre-

bis nawili gaxda. Aamitomac is mravali organizaciis wevri da Tavmjdoma-

rea, qvelmoqmedia da rogorc SeuZlia umsubuqebs Wrilobebs omSi dazara-

lebulT. 

da mainc, nino (nuca) ardaSelias wigni `furclebi cremliT naweri 

dRiurebidan~, romelSic sulis maqsimaluri koncentraciiT, nebis tragiku-

li aRvsebiTa da civi filosofiuri mzeriTaa ganWvretili sakuTari Sina-

gani samyaroca da misgan ganuSorebeli bediswera... rameTu `bedisweraa ara 

is, rac adamians SeemTxveva, aramed igia bediswera, rasac adamiani sakuTar 

sulSi atarebs Tavad~ (konstantine gamsaxurdia). 

am wignSia omis jojoxeTuri xmauri, cecxlmokidebuli soxumi, Cveni 

usazRvro siyvarulis asparezi Savi zRvispiri. sulSi dawyebuli gardate-

xa iseTi Zalis afeTqebaa, romelic nebisyofiT maradiulobis tolfasia. 

Ees Sinagani afeTqeba TiToeuli paragrafidan Cans. tkivilis mrisxanebiT, 

siZulvilis Serwymam azris, grZnobis, moqmedebis jaWvuri reaqcia gamoiw-

via da Cvens winaSe dgas qali _ mecnieri, sazogado moRvawe da meomari, 

romelsac meyvseulad Seenacvla mrisxanebiT gafoladebuli, zRaprulad 

Zalamicemuli mebrZoli suli qarTvelobis gadasarCenad. TiTqosda avto-

ris Sinagani gancdebia, magram amave dros daxvewili sinatifea striqoneb-

Si, Tu bunebiT keTil xalxs ratom aqvs unari amoqmeddes siZulvilis 

grZnobiT da iqces Zlevamosil SurismaZieblad. 

qalbatoni nuca kargad grZnobs imas, rom mecniers marto leqciebis 

wakiTxva da wignebis wera ar Svenis, aramed mebrZoli suli, aarsebs daW-

ril meomarTa dedaTa komitets, Tumca SeeZlo meuRlesTan erTad, usaf-

rTxod, sxvebis msgavsad, ganrideboda am jojoxeTur yofas. nino (nuca) ar-

daSelia jiqur miikvlevda gzas mecnierebasa da politikaSi, ainunSiac ar 

agdebda zogierT SemTxvevaSi Seqmnil araxelsayrel viTarebas, ar epuebo-

da iseT adamianebs, romlebic ara marto gulgrilad eqceodnen, zogjer 

gzasac uRobavdnen kidec... igi rwmeniTa da gznebiT cxovrobs politikaSi, 

mecnierebaSi. me ki ratomRac mgonia, mas sulac ar eioleba politikaSi 

cxovreba, rom misi keTili Rimilis, natifi Tavazianobisa da Tavmdablo-

bis miRma imaleba sulieri tanjva, pirovnuli TviTkritika, mwvave iWvebi, 

afxazeTis ZmaTamkvleli omis SedegebiT daTrgunuli sulis mZafri tkivi-
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lebi, mecnierisa da meomris jafa awevs naz mxrebze, politikaSi Caxedva, 

politikuri paTosi misTvis TviTganxorcielebis erT-erTi gzaa, sakuTari 

damokidebulebis gamoxatvis erT-erTi saSualebaa cxovrebisadmi da saer-

Tod, yovelive imisadmi, rac mis garSemo xdeba. 

wignis erT-erTi ZiriTadi Taviseburebaa is, rom mecnierisa da poli-

tikosis Tvalsawieridanaa danaxuli da gaanalizebuli afxazeTis dakar-

gviT gamowveuli tragikuli SegrZneba. Ees wigni erTgvari sinTezia imisa, 

rac ganicada qalbatonma da misma ojaxma, aTasobiT qarTvelma. afxazeTis 

omi xom qarTvelobis, vaJkacobis, kacurkacobis udidesi gamocda iyo. am 

wignis avtors omi mSobliur soxumSi ewvia. aTwleulebis manZilze Sromi-

Ta da ofliT Seqmnili saxl-karis mitoveba, SiSi, SimSili, gaWirveba, so-

xumSi gadatanili saSinelebebis golgoTis gziT damTavreba da devnilis 

statusiT jer TbilisSi, Semdeg ki imereTSi, qalaq zestafonSi sacxovreb-

lad damkvidreba. 

Cemi Rrma rwmeniT, nuca ardaSelia gansakuTrebuli fenomenia mecnie-

rebasa da qarTul politikaSi. albaT, aq ganusazRvra mas ufalma udidesi 

erovnuli misiis Sesruleba. 

wignSi faqtebi da movlenebi keTilsindisieradaa gadmocemuli, saTu-

Ti adamianuri grZnobebia gamoxatuli, arsebuli sinamdvile dafuZnebulia 

Rrma, daxvewil fantaziaze, romelic TiToeul azrs mxatvruli elferiT 

tvirTavs. mkiTxvels avtoris sulis labirinTebSi mimoatarebs. Aam wignSi  

aris zogadsakacobrio idealebze fiqri, wina planzea wamoweuli eTikur-

zneobrivi problematika, romlis gareSec warmoudgenelia progresi, Tana-

medrove epoqis adamiani.  

avtori Seupovari, ulmobelia, man Zalian kargad uwyis, sul cota 

yofnis adamians bednierebisaTvis, es cota ki mSobliuri sabudaria, Cveni 

sanukvari afxazeTia; engursgaRma darCenili saqarTvelos dabrunebisaTvis 

daucxromeli brZolaa, sadac `bunebas daubertyavs silamazis jadosnuri 

kalTa, lurji mocimcime zRva napirs lokavs, cadawvdili kiparisebi mor-

cxvad imzirebian Senobis fanjrebSi. Toliebi TvalismomWrelad uvlian 

napirs. Tavbrudamxvev wres akeTeben  da horizontSi ikargebian, bunebis 

sakvirvelebaTa es Serwyma TiTqos cdilobs Searigos ori moZme xalxi, 

romelTa Soris urTierToba, ase SemaSfoTeblad iZabeba yovel saaTs, yo-

vel dRe~ (`furclebi cremliT naweri dRiurebidan~).  

nuca ardaSelias wignma afxazeTis omis jojoxeTuri dReebi Tavidan 

ganmacdevina. tkivilebi gamaxsena. Cvens saukunes zneobis ukmarisobaSi ada-

naSauleben, Tumca am epoqaSi mravladaa Tavganwiruli, gmiruli siyvaruli, 

gulanTebuli adamianebi, romelTa Rvawli gamorCeulia. am wignSi realuri 

faqtebi da movlenebia.Ddokumenturi masalebiT avtori saocari simaxvili-

Ta da eqspresiulobiT gadagviSlis omis panoramas.  

M mecnieri specifikuri da zusti samxedro terminologiis Rrma cod-

niT, saocari fantaziiTa da Rrma adamianuri, amaRlebuli, heroikuli gan-

wyobilebiT gadmogvcems omis mZime suraTebs, Cveulebriv adamianTa uZiro 

sevdasa da tragedias. Aam mxriv, sakmarisia movigonoT wignis Tavebi: `afxa-

zi sepataristebi ar cxrebian~, `mtris banakSi uTanxmoebaa~, Tundac kamanis 

tragedia da sxva epizodebi. 

qvelmoqmedeba nino ardaSelias SemoqmedebiTi Rvawlis warmoCenis 

mSvenieri SesaZlebloba gaxldaT. Ddiax, saxelmwifo da sazogado moRvawe-
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ebTan (avTandil jorbenaZesTan, Tengiz gazdelianTan, irakli menaRariS-

vilTan, Temur SaSiaSvilTan, bakur guluasTan, vaxtang yolbaiasTan, oTar 

facaciasTan, gujar bubuteiSvilTan da sxvebTan) Sexvedrebisas gamokveTi-

li saerTo interesebi  da samomavlo gzebis erTad Ziebis wuTebi qvelmoq-

medebis periodSi dabadebuli saintereso ideebi, romlebsac nuca ardaSe-

lia dRemde didi sifrTxiliT ekideba, gaxldaT momavali cxovrebis naTe-

li niSansveti. aki zogjer daudevroba, gaugebroba afuWebs adamianTa So-

ris arsebul urTierTobebs da qalbatoni nuca eZebs gamosavals, Ziebas ki 

isev urTierTdandobis, siyvarulisa da Tanadgomis aucileblobisaken miv-

yavarT.  

is, rac afxazeTis mTavrobam ver moaxerxa, nino ardaSeliam didi 

brZolisa da rudunebis Semdeg SeZlo, Seqmna daWril meomarTa sareabili-

tacio centri (romlis SeqmnaSi didi wvlili gaiRes Tengiz gazdelianma 

da irakli menaRariSvilma). Ees centri dResac funqcionirebs.  

unda iyo keTili da qvelmoqmedebac iq Cndeba _ wiTeli zoliviT 

gasdevs am wigns.  

wigni damuxtulia didi da mRelvare gancdebiT, Rrma tragizmiT, gam-

Zafrebuli erovnuli grZnobiT, mSobliuri afxazeTis Rrma siyvaruliT. 

Aaq imdenad mkafiod gamoCnda mecnieris interesebis sfero da rac mTava-

ria, STagonebis wyaroc, rom pirveli gacnobisTanave Seumcdarad agrZnobi-

nos mkiTxvels, rom avtoris mizani omis xasiaTisa da Taviseburebebis war-

moCenaa. mTel nawarmoebs qarTvelebisa da afxazebis saomari qmedebisa da 

Sedegebis mxatvrul analizs uZRvnis.  

vinc omis periodSi soxumSi imyofeboda usazRvrod emaxsovreba daW-

ril meomarTa dacvis dedaTa soxumis komitetis saqmianoba. Oor seqtembers 

es komiteti iuridiulad gaformda da daiwyo tanjvis, genocidis, gulmow-

yalebis momqancveli, magram saRvTo da madliani gza daWrilTa dasaxma-

reblad, jvarcmuli qalaqis mosaxleobis mxardasaWerad. Ddiax, am usaxur 

omSi, sadac ar arsebobda wamali, pirveladi daxmarebis araviTari saSua-

leba, ar yofnidaT puri, TeTreuli, saavadmyofoebi TiTqmis daclili iyo 

yvela samedicino daxmarebisaTvis saWiro saSualebisagan, am komitets udi-

desi mniSvneloba hqonda. Dda es yvelaferi STambeWdavadaa asaxuli wignSi 

`furclebi cremliT naweri dRiurebidan~. 

`gvakvirvebda eqimebis Tavdadeba, zogjer isini 24 saaTi idgnen sao-

peracio magidebTan. Cvenc gverdSi vedeqiT maT da erTmaneTs vamxnevebdiT, 

xSirad isini naxevrad mSivrebi iyvnen, Cvenma xalxma ar unda daiviwyos ma-

Ti saxelebi _ anton bagaTelia, napo mesxia, cnobili neiroqirurgi, boris 

berulava, boris Ciqovani da mravali sxva.G 

aqve minda erT garemoebas gavusva xazi, rom avtori ar malavs afxaz 

separatistTa namdvil bunebas, aqaa rTuli, magram daxvewili, dabrZenebu-

li qalbatonis daskvnebi da argumentebi, TiTqos aRar Cans arc nakeri da 

arc gviristi, sruli Serwymaa personaJebis xasiaTTan, sinamdvilesTan. gu-

lisSemZvreli tragizmiTaa gancdili omisdroindel adamianTa mware xved-

ri. saken-Wuberis uReltexili dausruleblad grZeldeba, midixar, vardebi, 

miabijeb, magram ar Cans dasasruli, imedi da nugeSi, vin kvdeba, vin Tavs 

iklavs, vin kidev cal xelSi gayinuli bavSvis cxedars miaTrevs CemodniT, 

rogorc saganZurs, meore ararsebulSi mTeli samyaros kaeSania, yvelaferi 
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omidan iwyeba, omSive mTavrdeba, aRar ganirCeva bedniereba da ubedureba, 

warsuli da momavali.  

da mainc yvelafers sWirdeba pirobebi, momavali cxovrebis sivrce 

Riaa, magram gzad SiSveli ekali yria adamianis sulis dasakawravad. mag-

ram unda gaiaro amayad, welgamarTulad, adamianurad. xSirad gamarjvebis 

Semdeg iwyeba brZola. cxovreba urTulesi maTematikuri formulaa, Tu 

amoxsni kargia, Tu ver amoxsni, ecade Sig ar Cavarde... 

  mTeli 1993 weli aRiniSna separatistTa mxridan qarTvelebis gaugo-

nari genocidiT, sisastikiT, inkviziciis droisaTvis ucxo meTodebiT, So-

vinisturi kacTmoZule fsiqologiiT  dabanguli afxazi axalgazrdoba ga-

ugonar sisastikes Cadioda. bevr maTgans samklavze ewera: `sikvdili saqar-

Tvelos~.Aafxazebis mier okupirebuli gagris, biWvinTis raionebSi xdeboda 

masobrivi daxvretebi, sadisturi qmedebebi. 1992 wlis Semodgomaze dawyebu-

li soxumis dabobva mTeli 1993 wels grZeldeboda. Tveebis manZilze ul-

moblad nadgurdeboda soxumi da oCamCire separatistebisagan.  

yovelive amis TviTmxilveli da momswre gaxldaT qalbatoni nuca da 

misi komitetis wevrebi 14 Tvis manZilze. Znelia aRwero da gadmosce Tun-

dac erTi romelime epizodi am ulmobeli, daundobeli ngrevisa, romlis 

mowmeebic gaxdnen komitetis wevrebi. ai, isinic: NnaTela bursulaia, leila 

xelaia-xuciZe, nunu jalaRonia-kilasonia, domna gogitiSvili, liana miqa-

SaviZe, maiko TofuriZe, neli lagvilava, liana duduCava, xaTuna kupreiSvi-

li, mayvala WinWarauli, brigita SiukaSvili _ madloba maT, vinc sakuTari 

sicocxlis fasad sxvis sicocxles darajobda da rom ara qalbatoni nu-

ca, es saxelebi CvenTvis ucnobi iqneboda.  

 brigita SiukaSvili da maiko TofuriZe omis yvelaze cxel werti-

lebSi Jurnalistis wmidaTawmida movaleobas pirnaTlad asrulebdnen. ara-

erTi epizodi da fotomasala iqna maT mier Semonaxuli, romelTac gansa-

kuTrebuli mniSvneloba eniWeba separatisTa miznebisa da omis mZime Sedege-

bis gansja-gaanalizebisaTvis.  

qalbatono nino! Mmiuxedavad afxazeTis ulmobeli tragediisa, ramac 

`ar Semdgaris~ statusic mogakeraT, madloba ufals, Tqveni wili cis naWe-

ri arasodes dagikargavT, usamarTlobas, konfliqturobas Tqvens bunebas 

ar akarebdiT, taZrisaken mimaval gzasac sworad WvretdiT da haus SeuZa-

xeblad agnebdiT. Tqveni cxovreba erTi mSvenieri magaliTia imisa, Tu ro-

gor unda sZlio dros, ar Seepuo Tavs datexil ubedurebas, ar Sedrke da 

kvlavac mTeli SemarTebiT iRvawo, ar daaWkno is umSvenieresi yvavili, ro-

melsac sakuTar sulSi ase saTuTad eloliavebi... 

es wigni erTi ramiT gansakuTrebulad SemorCeba istorias, kerZod, 

aRwerilia barTlomes Rame soxumSi, roca mterma masobrivi dabombva daiw-

yo. `qalaqis dabobva Cveulebriv movlenad iqca, modioda Wurvebi ganukiT-

xavad... iyo sirenebis gamafrTxilebeli gangaSi, magram ra, sulis moTqmas 

aravin gvaclida. gangaSs, gangaSi moyveboda, ngrevas da sikvdils, ngreva 

da sikvdili~... (ardaSelia, 2001 : 69). 

vin aris am tragediis avtori? _ svams kiTxvas avtori da Tavadve 

gvaZlevs pasuxs, `vina aris damnaSave? _ ambiciuri politikani? Tu ufro 

Rrmad unda veZioT fesvebi im gaugonari viTarebisa, vin gamaubedura, vin 

maqcia damcirebul, Seuracxyofil devnilad? SeiZleboda Tu ara afxaze-

Tis qarTvelobas, romelic mosaxleobis 47%-s Seadgenda, gasCenoda SuR-
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lis, Suris grZnoba afxazebisadmi, romlebic ase `xelisgulze~ gvyavda? 

rasakvirvelia, ar SeiZleboda, magram arsebobda sxva dauwereli kanonebi, 

romlebic ase mkacrad aregulirebda am viTarebas da ar uSvebda dapiris-

pirebis precendents qarTvelTa mxriv. diax, istoria mkacri msajulia da 

dro Tavisas ityvis~... (ardaSelia, 2001:69,75).  

nino ardaSelias hqonda saSualeba Tavisi TvaliT exila qarTvele-

bisaTvis siZulviliT daavadebuli afxazebis saqmianoba afxazeTis werils 

rom jRabnidnen da mTeli Rame sinaTle enToT mweralTa kavSiris (yofili 

ministrTa sabWo) SenobaSi. Qqalbatoni SeZrwunebuli wers: `Cemi afxazi me-

gobrebi mTxovdnen migveRo zomebi da SegveCerebina es usaxuri Canafiqri. 

Ees orive mxrisaTvis damRupvelia, imoqmedeT, xom aris organoebi, SeaCeron 

es saSineleba.Aai, saidan modioda is, rac Tavs dagvatyda. ki, batono, mivi-

ReT yvela zoma me da Cemma megobarma afxazebma, magram ra gamovida? qar-

Tveli ministri ijda im organoebSi, romelsac evaleboda aRekveTa ZmaTa 

Soris ufskrulis gaTxris yvela cda. qarTvelma ministrma aseTi zomebi 

`afxazTa daCagvris~ cdad aRiqva da arCia wayrueba. wayruebis politikam, 

pirmoTneobis politikam xom gadagvCexa afxazic da qarTvelic ufskrulSi, 

oRond ra daaSava gulTbilma da patiosanma qarTvelma da afxazma. ratom 

wagvarTves erTmaneTis siyvarulis, sakuTar miwa-wyalze erTad cxovrebis 

ufleba?Qqalbatoni daurideblad laparakobs saqarTvelos erT udides 

Secdomaze, rodesac afxazeTSi, soxumSi, am cxel wertilSi ministris Ta-

namdeboba moigones da mas saTaveSi Cauyenes politikisagan Sors mdgomi, 

kinoreJisori goga xaindrava. ra iqneboda, rom swored 1992 wlis Semodgo-

misa da 1993 wlis zamTarSi gaazirebuli politika ganxorcielebuliyo da 

iq batoni Jiuli Sartavas msgavsi SorsmWvreteli da gamocdili pirovneba 

yofiliyo. axla iolia saTqmelad, magram mjera, rom movlenebi sxvanairad 

wavidoda. Aarc is vakxanalia, maradioroba, mosaxleobis awiokeba, rome-

lic am periodSi soxumma da afxazeTma gadaitana, ar iqneboda.Aarada, vinc 

soxumSi imyofeboda im periodSi, suliT xorcamde SeZrwunebuli itanda im 

umsgavsoebas, romelic orive mxaris e.w. samxedroebs axasiaTebdaT~ 

(ardaSelia, 2001:70,85).  

kiTxulob wigns da gjera, rom avtoris fiqri sruliad saqarTvelos 

dastrialebs Tavs, ar SeiZleba ar TanaugrZno, gaeqce misi sityvebis simar-

Tles: `davubrundeT ganwirul soxums, romelic ase daundoblad, Seubra-

leblad ibombeboda, iwvoda, adamianebi ganurCevlad ixocebodnen, itanje-

bodnen.Qqalaqi mainc cocxlobda da rCeboda ulamazes, keTilSobil qala-

qad~. 

avtoris rwmeniT, qarTvelebis, aramarto qarTvelebis, aramed keTili 

nebis afxazebis mxarezea zneobrivi upiratesoba, xalxis keTildReobisaT-

vis patiosani da samarTliani brZolis brZnuli gamocdileba.  

Tavisuflad SeiZleboda am sabediswero qmedebis Tavidan acileba, 

rom namdvili saqarTvelo yofiliyo, civi gonebiT gaazrebuli politika 

da politikosebi mdgariyvnen saqarTvelos saTaveSi. Ggana erTxel hqonia 

adgili afxazi separatistebis qmedebas moewyvitaT afxazeTi saqarvelosa-

gan.Ggana `Zlieri yovlisSemZle sabWoTa kavSiri ar azanzarebda maSin 

msoflios Tavisi uZleveli SeiaraRebiT~ (ardaSelia, 2001:69, 72), magram  

an obivateli unda iyo, an sruliad gulubryvilo, rom daijero afxazi se-
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paratistebis xeliT mesame Zala daiwyebda oms usababod. sababi ki xelSi 

CavugdeT...  

  cxovreba sakuTar strategias gvTavazobs da yoveldRiuroba fokus-

Si gviTrevs, raTa Zlierma tkivilebma ar dagvTrgunos, tradiciuli orien-

tirebi, ramac dRemde mogvaRwevina, ar dagvakargvinos. am TvalsazrisiT, 

wignSi kargi mignebebi, zusti aqcentebia dasmuli da is sasicocxlo velia 

moniSnuli, kacs am codvil miwaze rom aZlebinebs. 

omis ambebi, konfliqtebi, Sexvedrebi, qvelmoqmedebis 14 weli, tkivi-

liT, sixaruliT aRvsili dReebi, qalbaton ninos sulSi dResac sTvlems 

ise, rogorc warsuli arsebobs TiToeul CvenganSi. erTia iyo monawile 

jojoxeTuri omisa da sul sxvaa am movlenebis qaRaldze gadatanis Sesa-

Suri niWi da nebisyofa.Ees mxolod Zlieri sulis pirovnebebs, RvTisagan 

movlenilT xelewifebaT, rameTu Tu patiosani pirovnebaa memuaristi, maSin 

mis mier gadmocemuli faqtebi istoriul simarTles icaven imdenad, ramde-

nadac mas amis saSualebas mexsiereba da am faqtebis sakuTari interpreta-

cia aZlevs.    

qalbaton nino ardaSelias dava da Sexvedrebi afxaz separatisteb-

Tan, Tundac erTi Sexvedris dRe arZinbasTan da gaeros elCis rwmunebul-

Tan iqneb mogeCvenoT eqscentrikul detalad, magram srulebiTac ara, pro-

fesori qalbatoni mTavrobis meTaurs saTanado argumentebiT umtkicebs, 

rom `Cven is xalxi varT, visac gangebam gvarguna am sulis qveyanaSi, mis 

laJvardovan cis qveS erTad cxovreba. imis nacvlad, rom saintereso da 

sasurveli gavxadoT aq cxovreba, mas Zirs vuTxriT, dasangrevad vwiravT, 

jojoxeTuri omis Teatrad vamzadebT da vin akeTebs amas _ isev Cveni da 

Tqveni elitaruli zedafenebi da ara qarTveli da afxazi adamianebi. droa 

gons movegoT, Cven TqvenTan imitom movediT, rom yvela is Zala, romelsac 

surs aamRvrios wyali da iq Tevzi daiWiros, TqvenTan iyris Tavs. maTi Se-

Cerebaa saWiro~ (ardaSelia, 2001 : 190, 200). 

misTvis, rogorc mecnierisa da sazogado moRvawisaTvis, am `raunds~ 

aqvs zneobrivi mniSvneloba da Cemi azriT, esaa mTavari. igi erTgvari ar-

gumentia misi, rogorc pirovnebis uflebamosilebisa monawileobdes saer-

To saqmeSi, esaa Cveni qarTvelobis, mowinave inteligenciis meobis dadas-

tureba.  

da mainc, dRevandel konteqstSi, rodesac mogveca saSualeba gaviaz-

roT omis mZime Sedegebi, magram kvlav gviWirs marTebuli orientireba da 

Sefasebebi, Nnino ardaSelias wigni axlebur mniSvnelobas iZens ara mxo-

lod jojoxeTuri omis epizodebis warmoCeniT, aramed rogorc nimuSi af-

xazeTis problematikasTan mimarTebaSi, rogorc saetapo movlena qarTul-

afxazuri urTierTobis, Tanacxovrebis aRdgenisaTvis brZolaSi. Aam wignSi 

mkafiod gamoikveTa afxazeTis omis mizez-Sedegebis, misi gaazrebis meTo-

duri wanamZRvrebi. 

ase mgonia, es naSromi is wignTagania, rodesac gaiWra sarkmeli qar-

Tuli cnobierebisaTvis idumalebiT Semosili omis mware Sedegebis WeSma-

riti gaazrebisaTvis. Mmecnieri warmoaCens daWril meomarTa dacvis dedaTa 

komitetis saqmianobas, qvelmoqmedebis wlebs, rac monaTxrobs met eqspresi-

ulobas matebs. saocaria im qalTa gmiroba, isini vaJkacebis gverdiT id-

gnen. daWrilebisaTvis xan TeTreuls keraven, xan saWmel-sasmeliTa da sa-

novagiT datvirTulni dadian saavadmyofoebis palatebSi, magram arsad Si-
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Si da Zrwola, arsad qaluri isteria, sisuste, aramed Tavganwirva, gmiru-

li suli da msxverpli daunanebeli gaRebuli saqarTvelos erTianobis ga-

dasarCenad. 

aqve minda movitano erTi magaliTi, sanam `litaraturnaia gazetas~ 

SenobasTan Camodgeboda gemi (27 seqtembers, im avadsaxsenebel dRes), qal-

batoni nino da misi komitetis wevrebi yanaSi gadaeSvebian, Wurvebis grial-

sa da gamayruebel xmaurSi siminds texen da mindorSi xarSaven, raTa daW-

ril meomrebs cotaTi mainc waexmaron SimSilis daZlevaSi. aseve sakmari-

sia movigonoT epizodi, omiT SeSinebuli, daRlili, daqanculi, mowyurebu-

li adamianebis urTierToba rus qalbatonTan vera pavlovnasTan. 

qalbaton ninos dialogi vera pavlovnasTan damafiqrebeli da mrav-

lismetyvelicaa. es epizodi mkiTxvelSi fiqrebs wamoSlis da saintereso 

gansjisaken ubiZgebs. qarTvels rusi da russ qarTveli yovelTvis sWirde-

ba. rusi da qarTveli xalxis megobrobis fesvebi Soreul warsulSi unda 

veZioT, magram rogorc arasdros, dRes ufro vWirdebiT erTmaneTs. Oorive 

xalxis Tavkacebma qarTvel da rus xalxTan erTad, brZnulad, megobru-

lad, TavTavisi istoriebisa da kulturul-literaturuli urTierTobebis 

gaTvaliswinebiT unda gamonaxon axali gza, axali forma da meTodi erTma-

neTis gadasarCenad. Aam mxriv, didi roli akisria kulturas, literaturas, 

xelovnebas barierebis daZlevaSi.    

`ara Cemi da CemisTana najaf-natanji  da saamayo ojaxebi daingra da 

veRar aRdgeba mokle droSi, ar arsebobs damamSvidebeli sityvebi, vimeo-

reb, ra gveSveleba? Yyvela meTodiT brZolis sindromi amoiwura, ara sa-

qarTvelos gadarCena, aramed Cemi gadarCena Sens xarjze, da es moxda erT 

dReSi, mas Semdeg, rac upatronod miyrili WianWvelebiviT movrbodiT vi-

Tom samSvidobos, zogi mTiT, zogi zRviT. Cemi gayinuli sulieri samyaro 

mxolod tankebisagan gadaTelil asfalts Cakirkitebda. Cems gonebaSi ki 

erTi ram ubedurebis momaswavebeli azri trialebda _ Cven davmarcxdiT, 

sakuTari budidan gayris saSiSroeba, momavalSi nuTu veRarasodes gavivli 

am gzaze bednieri da mxiaruli~ (ardaSelia, 2001:100-120). 

gonebis paTetika gulis siRrmeSi eZiebda xsnas: `ra aris adamianis 

cxovreba, Cven xom yvelaferi davkargeT, Zlivs gadavrCiT da momavlis ime-

diT Tvali gavaxileT – gaumarjos, Cemo kargebo, sicocxles, romelic 

grZeldeba, bedma da RmerTma gvarguna afxazebTan erTad gvecxovra erTi 

cis qveS mSvidobianad, megobrulad da siyvaruliT. darwmunebuli var xal-

xis samsjavro, RvTis risxva gansjis da dasjis danaSaulisaTvis yvelas, 

vinc afxazeTis tragediamde migviyvana~ (ardaSelia, 2001:111-120).            

nino ardaSelias rwmeniT, swored siyvaruli daabrunebs tanjul ka-

cobriobas ufalTan da moutans usazRvro bednierebas. 

afxazeTis omi saSinelia da daundobeli... Tu gsurT bolomde Caw-

vdeT qalbaton ninos sulier cxovrebas, mis ojaxur idilias, romelic aw 

gardacvlil meuRlesTan, saqarTvelosa da afxazeTis saxalxo artistTan 

boris TofuriZesTan da erTaderT qaliSvilTan, amJamad Soreul holandi-

aSi moRvawe Jurnalist maiko TofuriZesTan aqvs, uTuod unda gadavikiT-

xoT am wignis yvela Tavi. 

qalbatonma ninom 1999 wlis 26 marts naqiravebi binidan gaacila 40 

wlis megobari, Zvirfasi meuRle boris TofuriZe, romelsac afxazeTis 

tragediam mouRo bolo. `misi gulisTvis rom mogesminaT, yurs wvdeboda 
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mkerdSi dagubebuli cremlebis buybuyi~. boris TofuriZe gaxldaT aTle-

turi aRnagobisa da inteligenturobiT aRsavse pirovneba. pirovneba saoca-

ri Sinagani kulturiT. Aadamis Zis modgmis dauSreteli niWi amSvenebda am 

didebul adamians. igi iyo WeSmariti xelovani, artistuli niWierebiT aR-

savse, ufali ase mxolod erTeulebs ajildoebs. mis biografias 200-mde 

roli amSvenebs. Qqalbatoni nucasa da batoni borisis ojaxi gaxldaT sa-

loni kulturisa, Taviseburi eSxiTa da uSurveli stumar-maspinZlobiT ga-

morCeuli, rac mTavaria, sulier-adamianuri Rirebulebebis fasdaudebeli 

kera. mecAam ojaxis erT-erTi mokrZalebuli stumari gaxldiT. Aam Zvirfa-

si inteleqtualuri ojaxidan wamoRebuli sulieri saganZuri Cemi cxovre-

bis gzis mudmiv Tanamgzavrad iqca.  

aqve mizanSewonilad mimaCnia qalbatoni nucasa da batoni borisis 

qaliSvilis maiko TofuriZis general kamkamiZesTan Sexvedris epizodis 

gadmocema.Mmaiko TofuriZe afxazeTSi mimdinare omis dros sagangebod Seq-

mnili informaciis Segrovebisa da gavrcelebis samsaxuris prescentrSi 

muSaobda. maiko TofuriZem 8 wlis Semdeg saidumlo gasca: `etyoboda sina-

nuli guls uRrnida am keTil kacs. man yvelaferi naxa, gaanaliza omobana 

da axalgazrdobis uazro xocva-Jleta danaSaulad CaTvala da Tavisi gza 

naxa~. 

msgavsi epizodebis gadmocemiT nuca ardaSelia yofierebis WeSmarit 

Tvisebebs win wamoswevs da SemTxveviTsa da warmavals mudmivi ganaxlebis 

Tvisebad moiazrebs. Aam wignSi aRwerili ambebiT mkiTxveli afxazeTis qar-

TvelobasTan erTad im znekeTil afxazebis yofasac gaiTavisebs bedisweram 

gamanadgurebel omSi rom CaiTria da erovnuli TviTidentificirebis sa-

kiTxi, rogorc arsebobis sazrisi, safrTxis qveS daayena.  

separatistTa binZurma politikam, ambiciebma erovnulobis grZnoba 

daakargvina adamianebs da saxelmwifoebrivad mniSvnelovani problemebi yo-

veldRiuri lukma-puris SovnaSi Caakargvina. 

es wigni gulisSemZvreli da mtkivneulia yvela ltolvilisaTvis,  

bolosdabolos ltolvilni afxazeTis omidan devnilni ki ar arian.  

vidre soxumi da cxinvali dakargulia, Cven yvelani ltolvilebad unda 

vgrZnobdeT Tavs, vfiqrob, es Cveni, qarTvelobis zneobrivi Tviseba da 

Rirsebaa. 

omis tragikuli Sedegebis fonze carieli sityvebi da gulSi muStis 

braguni ver gviSvelis. Ggulnatkeni mecnieri gadamwyvet nabijebs mTavrobi-

sagan elis, visac viTarebis ganmuxtva SeeZlo, magram amaod. Aaki istoria 

mSvenieri novelaa, romliTac avtori mZime garemoebasTan gvaaxloebs, ro-

melsac uTuod didi Zalisxmeva sWirdeba.Dda mainc, znekeTili adamianebi _ 

Jiuli Sartava, geno adamia, guram gabiskiria, gia gulua, batoni lorik 

marSania, es ukanaskneli ki dResac erTgul mecixovned dgas afxazebisa da 

qarTvelebis megobrobis xidze, romelTac ZvalrbilSi gasjdomodaT is 

azri, rom winaprebi avaldebuleben meti SemarTebiT brZolas, rameTu war-

sulis gareSe ar arsebobs awmyo da Cven mxolod Cveni warsulis memkvid-

reni varT, es afxazeTis ommac daadastura da amitomac TiToeuli maTganis 

gmiruli epizodebis Semonaxva momavali TaobebisaTvis ukeTilSobilesi mi-

siaa. 

nino ardaSelias pirovnuli da SemoqmedebiTi biografia cocxali 

ilustraciaa sulis ucnauri da saocrad ukeTilSobilesi Tavgadasavlebi-
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sa... goniT gasxivosnebuli refleqsebiT imgvari argumentebis, debulebebisa 

da Rrma analitikuri daskvnebisa, romlis gareSec warmoudgenelia Cveni 

sinamdvile, mimdinare politikuri procesebi...   

dRes, ase Tu ise, gons mosuli yvela progresulad moazrovne adami-

ani fiqrobs afxazeTis dabrunebas mxolod mSvidobiani, demokratiuli, ci-

vilizebuli gziT, rac ganpirobebulia dapirispirebul mxareTa ndobis aR-

dgenis faqtiT. qarTul-afxazuri Tanacxovrebis aRdgenasTan mimarTebaSi 

umniSvnelovanesi roli eniWeba axalgazrdobas. amitom Cveni adamianuri mo-

valeobaa xalxs, axalgazrdobas SevaxsenoT afxazeTSi datrialebuli tra-

gediis mware Sedegebis siRrmiseuli gansja-analizi, didi mecnieri qalba-

tonis naRvaw-naamagari, raTa mis kvaldakval gaadvildes urTierToba dapi-

rispirebul mxareTa Soris, rac ueWvelad migviyvans brZnul gadawyetile-

bamde. Yyovelive es ki qmnis da ayalibebs pirovnebas, romelic erovnul wi-

aRSive ganemzadeba dasabruneblad, rogorc is marcvali sikeTisa, sulis 

noyier wiaRSi rom unda moidrikos.   

yvela suraTi, yvela movlena, faqtebi da detalebi, iseve rogorc 

mTeli filosofia, fsiqologia aq mTlianobaSia warmodgenili. wignSi 

TiTqos Tavi moiyara da dialeqtikurad gadaikvanZa is zogadic, rac dama-

xasiaTebelia adamianisaTvis da is gansakuTrebulic, rac ganasxvavebs af-

xazi xalxis znekeTil bunebas separatistebisa da okupantebisagan. 

dRes politikosebi, mecnierebi sxvadasxvagvarad afaseben saqarTve-

loSi mimdinare procesebs, ZmaTamkvlel omzec sxvadasxvagvari mosazrebe-

bia, magram qalbatoni nino is mecnier-politikosia, romelsac aqvs Tavisi 

esTetika, movlenebis Sefasebis Taviseburi kriteriumebi, movlenebis miseu-

li xedva, gamyarebuli mecnieruli debulebebiTa da argumentebiT. Aar ga-

movricxav, rom TaobaTa damokidebuleba gardasuli istoriuli procesebis 

mimarT iqneba sruliad gansxvavebuli. 

nino ardaSelias es wigni bevrs gvavalebs Cvenc da momaval Taobebs. 

xalxurma diplomatiam, literaturam, istoriam da kulturam unda Seqmnas 

axali situacia, Tanamedrove diplomatiuri ena dialogisa. 

   vfiqrob, Tu dialogzea saubari, maSin rogorc didi mwerlis kon-

stantine gamsaxurdias `mTvaris motacebis~ gmirebi TaraS emxvari da arza-

yan zvambaia erTad mividnen zugdidis doRze finiSamde, ase erTad unda ia-

ron afxazebmma da qarTvelebmma momaval aTaswleulebSi, rameTu dadga 

dro dakargulis povnisa da siyvarulis dabrunebisa. 

  U`ufalo, Sen xom ici Cemi fesvebi sadacaa, hoda, erTs gTxov, Cemi nayo-

fic Cems fexebTan daeces~ (fsalmuni).   

   dabejiTebiT SemiZlia vTqva, rom es wigni aris adamianebze, romle-

bic imarjveben yofierebis samkvdro-sasicoxlo omebSi. 

ra Tqma unda, erT patara werils ar SeuZlia moicvas nuca ardaSe-

lias wigniT miRebuli STabeWdilebebis, grZnobebis da gancdebis analizi. 

Tumca, erTi ram cxadia, nuca ardaSelia am wigniT warmogvidga rogorc 

niWieri mecnieri, politikosi da sazogado moRvawe, didi qvelmoqmedi, ro-

melic sagangaSo zarebs arisxebs da miZinebis, yvelafrisa da yovelivesad-

mi Seguebis uflebas ar gvaZlevs da Rrmad swams, rom RvTis nebiT, afxa-

zeTSi davbrundebiT da kvlav iqneba sisxli da xorci afxazi da qarTve-

li. saqarTvelo ki orivesaTvis erTi dedasamSobloa. siyvaruli da Tavgan-

wirva am nawarmoebSi gaazrebulia rogorc adamianTa yofis fundamenturi 
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sawyisi, koncefcia, ltolva, romelic upirispirdeba omiT gamowveul qa-

oss, ngrevas, adamianTa gaTiSulobas.Oomis dros ingreva ara marto qalaqe-

bi da soflebi, aramed ojaxebi, adamianTa Sinagani samyaro da urTierTo-

bis formebi. aseT atmosferoSi siyvaruli da urTierTgatana aris Zala, 

romelic aduRabebs da mTlianobaSi kravs daSlisa da qaosis moqadul yo-

fas. avtors mudam, yovelTvis ainteresebs erTgulebis problema, rac See-

xeba solidarobis moments siyvarulSi moqiSpeTa Soris, amis safuZvels 

eZebs yofierebis zRvrul situaciebSi... 

`furclebi cremliT naweri dRiurebidan~ adamianisa da sicocxlis, 

siyvarulis fluidebi moCqefs da urTierTmitevebisa da Semwynareblobis 

keTilSobil grZnobebs aRvivebs, rac TviT avtoris Zlier xasiaTsa da ma-

Ral zneobriobaze migvaniSnebs. Aam wignSi mecnieri qalbatonis portretic 

gamoikveTa,  portreti kolxi qalisa, romelsac mecniereba da politika 

profesiad uqcevia, TumcaRa mSobliur afxazeTze zrunvas ver Selevia. 

kolxeTis ulamazes sofel Tagilonidan wamoRebuli sasicoxlo energia 

misi sulieri wyaros saTavea, is umagrebs saZirkvels cnobierebaSi winapar-

Ta mier motanil im sulier faseulobebsa da Rirebulebebs, misi kalmis 

monasmiT ikveTeba winaparTa brZnuli gamocdilebisa da naanderZevis Zala 

da xibli.  

mTeli wigni gamsWvalulia Seunelebeli nostalgiiT afxazeTze, gar-

dasul droze, dakargul adamianebze, xatavs cocxal xasiaTebs da es kidev 

erTi Rirsebaa am tkiviliani, cremliani da mRelvare wignisa. 

nino ardaSeliam afxazeTis qarTvelobis tkivili mTeli saqarTve-

los sisxlmdinare Wrilobad warmoaCina da kidev erTxel Segvaxsena udi-

desi movaleoba _ erTad yofnis, urTierTsiyvarulis, erTgulebisa da er-

TmaneTis gatanisa...  

 

P.S. werili dasabeWdad mzad iyo, roca glovis zarma Camokra saqarTvelo-

Si. moxda gaugonari tragedia. aviakatastrofaSi daiRupa evropis gamorCeu-

li politikosi, poloneTis prezidenti lex kaCinski da misi mTavrobis 

warmomadgenlebi. 

qalbatonma nino ardaSeliam mTel qarTvelobasTan erTad gamoxata 

Rrma mwuxareba da gulistkivili poloneTis prezidentis daRupvis gamo 

da soxumis akaki CxartiSvilis saxelobis universitetis studenti-axal-

gazrdobis, profesor-maswavlebelTa da reqtoris saxeliT samZimaris we-

rili gaugzavna poloneTis saelCos saqarTveloSi.  
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Tsiala Meskhia 
Thoughts about Abkhazia 

(Book of Professor Nutsa Ardashelia «Pages of Diary Written by Tears») 
Summary 

 
 The article reflects a very interesting and versatile image of well-know Georgian 

scientist and outstanding person, Nutsa Ardashelia, her great deal in Georgian science and 
politics, in struggle for strengthening of Georgian – Abkhazian Friendship. 

 The book «Pages of Diary Written by Tears» is full of great and exciting and thrilling 
feelings, deep tensity and dramatic nature, great love to native Abkhazia.  

 Every phrase in the book shows that the main aim of the scientist is to make readers feel 
the real contours of the fratricidal war.  

 The author dedicates her book to the great reason – she wants to analyse the war process 
and its cruel results. Nutsa Ardashelia underlines ethical problems. The book reflects thoughts 
of common to all mankind ideals. Without that it is impossible to imagine progress and life of 
contemporary world.  

 Maybe passages of meeting of the scientists to Abkhazian separatists leader or UN 
ambassador Brunner seems as an eccentric details but well-know scientist contends that just 
Georgian and Abkhazian «cream of society» created conditions for beginning of war (not 
Abkhazian or Georgian people, of course).  It is time to stop tragedy.  

 Nutsa Ardashelia thought and thinks that this period is too important, it has great ethical 
meaning. Her own personal responsibility forces her to participate in this important work. She 
represents the best part of Georgian Society. 

 The book is «some window» to realise the real results of cruel war.  
 Scientist knows war details, she participates in wounded warriors mothers committee 

work in charity events. This fact makes book narrative, more expressive.  
Nutsa Ardashelia has her own aesthetic criterion of appraisal of events, scientific 

arguments and reasons.  
The book is important for future generations as well – literature, culture, history, art have 

to create a new situation, people diplomacy must participate in legitimation of conflict results.  
Book is too important for refugees not only from Abkhazia and Tskhinvali region, but for 

all the Georgian people as well.  
It is ethical principle for Georgian people nowadays.  
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Циала Месхия 
Думы об Абхазии 

(Книгa профессора Нино (Нуцы) Ардашелия  
«Страницы из дневника, написанные слезами» )  

Резюме 
 

В статье показано интересное и разнообразное лицо известного грузинского 
ученого и общественного деятеля Нуцы Ардашелия, ее роль в грузинской науке и 
политике, в укреплении абхазско- грузинской дружбы. 

Книга «Страницы из дневника, написанные слезами» написана с большим 
переживанием, глубоким драматизмом, пропитана национальным чувством, глубокой 
любовью к родной Абхазии. Здесь очень четко проявляются сферы интересов ученого и 
чувствуется цель автора – выявление своеобразия и свойства братоубийственной войны. 
Все произведение посвящено анализу абхазо-грузинским военным действиям и 
результатам. 

Споры и встречи госпожи Нино Ардашелия с абхазскими сепаратистами, хотя бы 
один день с Ардзинба и уполномоченным посла ООН господином Брунером, могут 
показаться эксцентричной деталью, но это не так. Профессор Ардашелия аргументи-
рованно доказывает, что «именно наши и ваши элитарные слои, а не абхазы и грузины 
готовят театр адской войны. Пора прийти в себя и остановить эту адскую трагедию». 

Для нее, как для ученого и общественного деятеля, этот «раунд» имел нравствен-
ное значение и это главное. В своей книге автор показывает также деятельность 
комитета матерей раненных воинов, что придает большую экспрессивность рассказам. 
Госпожа Нуца – тот ученый-политик, у которой есть своя эстетика, своеобразные 
критерии, ее видения подкреплены научными обоснованиями и аргументами. 

Эта книга многому обязывает нас и будущее поколение. Народной дипломатии, 
литературе, истории и культуре надо создавать новую ситуацию, современный 
дипломатический язык диалога. 

Эта книга близка и волнует всех беженцев, так как беженцами сегодня являются 
не только жители Абхазии и Южной Осетии. Все жители Грузии должны чувствовать 
себя беженцами, думаю, это вопрос нравственного достоинства грузин. 
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Ann Agranat, Marina Sioridze  
 

(Israel), (Georgia) 
 

ALAIN ROBBE-GRILLET’S «CHOSISME» 
 

The French novelist Alain Robbe-Grillet achieved fame for his innovative techniques in 
writing fiction. Influential in avant-garde Paris intellectual circles, his controversial critical 
theories regarding the concept of the modern novel were fulfilled in his own narratives. 

In the mid-1950s the name «Nouveau Roman» was given to the work of a group of 
writers who saw themselves as challenging the traditional conception of the novel, particularly 
the conventions governing plot and characterization. Opinions differed somewhat as to who 
counted as a nouveau romancier, but the central figures - at first—were Alain Robbe-Grillet, 
Nathalie Sarraute, Michel Butor, Claude Simon, and Robert Pinget (Marguerite Duras was also 
often associated with them, but she was never interested in belonging to a group). All these 
novelists wanted to create a «new realism» that would more adequately convey contemporary 
reality, but each of them interpreted the task in a different way. For Robbe-Grillet it meant 
asserting the separateness of external reality from man's anthropocentric projections; for 
Sarraute, the deconstruction of «character» to reveal a hitherto unformulated level of 
psychological interaction; for Butor, an awareness of the historical and cultural basis of our 
vision of reality, and so on. 

Robbe-Grillet and his coterie - a select literary group composed of Nathalie Sarraute, 
Michel Butor, Bruce Morrissette, and Claude Simon - opposed the bourgeois, or Balzacian, 
novel of humanist tradition, preferring the geometrical precision and clinical exactitude of a 
scientific-literary approach. Robbe-Grillet, in particular, demonstrates a post-Sartrean sense of 
the alienated character and claims as the inspiration for his novels «the first fifty pages of 
Camus's The Stranger and the works of Raymond Rousset» (the latter is a little-known author 
who died in the 1930s). Critical analysis has also recognized the profound impact of the novels 
of Franz Kafka and Graham Greene on his work. 

Despite these differences, however, they were further united by a common emphasis on 
the seriousness of fiction, considered as a means of enlightenment rather than mere 
entertainment. This was also Sartre's view; but the nouveaux romanciers disagreed with his 
conception of writing as an act of political commitment. Several vehement exchanges between 
him and Robbe-Grillet, Sarraute, and Simon (Butor, on the other hand, remained close to 
Sartre) gave the Nouveau Roman additional publicity. Indeed, one of the group's main 
characteristics from the beginning was the importance they attached to the theory, as well as 
the practice, of fiction. Sarraute's L'Ère du soupçon and Robbe-Grillet's Pour un nouveau 
roman played as great a role as the novels themselves in establishing the identity of the 
Nouveau Roman. Their status as intellectual, avant-garde writers - associated with Barthes, for 
instance, who wrote articles praising Robbe-Grillet and Butor - has persisted; as the initial 
controversial impact of their novels wore off, they have figured on many university syllabuses, 
and most of the authors have lectured extensively at universities throughout Europe and 
America. 

To some extent, the collective existence of the group was a creation of the media. After 
an initially hostile response, they were promoted by L' Express and by the Minuit publishing 
house, where Robbe-Grillet's position as editor ensured that he, Butor (until 1960), Simon, and 
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Pinget were all «Minuit writers». Moreover, they began to be seen as the most significant 
writers of the period; 1957, which saw the publication of Robbe-Grillet's La Jalousie, Butor's 
La Modification, Simon's Le Vent, and the re-edition, by Minuit, of Sarraute's Tropismes, 
established a dominance which lasted for at least the next decade. In 1964, for instance, the 
three novelists selected by the European Community of Writers to represent France at a 
conference in Leningrad were Robbe-Grillet, Sarraute, and Butor (although illness prevented 
him from attending).  

But their public success led to increasing tensions within the corporate identity of the 
Nouveau Roman, as the differences between individual members became more difficult to 
overlook. This process was greatly exacerbated by Jean Ricardou who, along with Claude 
Ollier, was a slightly later recruit to the group. Ricardou was on the editorial board of the 
journal Tel Quel, whose promotion of Structuralist- Marxist literary theory both influenced and 
threatened the work of the Nouveau Roman. His attempt to define the collective project of the 
latter more rigorously than hitherto, and the dogmatic fervour with which he imposed his 
definition on the group, in fact precipitated its partial break-up. The argument centred on 
realism, which Ricardou, following Tel Quel, saw as complicitous with bourgeois ideology. 
Therefore, he argued the Nouveau Roman should not attempt to represent or express the real in 
any way at all; it was no longer a question of renewing realism but eliminating it altogether in 
favour of a subversive free play of language. Butor and Sarraute were unable to accept this. 
This conflict came to a head at a conference at Cerisy which Ricardou organized in 1971: here 
he consolidated his dominance over the remaining nouveaux romanciers, going on to organize 
further conferences on Simon and Robbe-Grillet. But while Robbe-Grillet's fiction had always 
had a provocative, playfully anti-realist dimension, Simon's acceptance of the new line 
necessitated a major reorientation in his work in the 1970s until, finally and dramatically, he 
rebelled against Ricardou with the publication of Les Géorgiques in 1981. At a conference held 
in New York in 1982, Simon, Sarraute, Pinget, and Robbe-Grillet himself asserted their 
collective rejection of Ricardou, and the futility of any attempt to prescribe what their 
individual novels should be like. 

In the 1960s and 1970s, Robbe-Grillet was one of the most prominent and controversial 
of French avant-garde writers. He launched and publicized the Nouveau Roman, through his 
novels and critical journalism and as editor at the Minuit publishing house. His work is based 
on a rejection of realism - the traditional 19th-c. novel, and also Sartre’s politically committed 
realism. Pour un nouveau roman vigorously states Robbe-Grillet's position: the novelist must 
not accept any external constraints - whether literary conventions, political or moral concerns, 
or representational accuracy - but must let the text proceed freely, propelled only by its own 
formal logic. Humanist values must be replaced by a non-anthropocentric refusal of complicity 
between man and his environment. 

There is thus a sense in which the nouveaux romanciers outlived the Nouveau Roman. 
They all continued to be productive throughout the 1980s, and much of their work in this 
period was characterized by a revalorization of real-life individual experience, e.g. the 
autobiographical texts of Sarraute, Robbe-Grillet, and Simon. But this was the only remaining 
common feature. The emphasis on clarifying and theorizing collective aims had entirely 
disappeared. Ricardou continued to develop his theories under the new title of «textique»; 
Butor's work had for some time ceased to be fictional in any conventional sense; Robbe-Grillet 
was almost exclusively concerned with the textual and filmic representation of his sexual 
fantasies; and the others had remained remarkably faithful to their original individual concerns. 
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They now looked back on the earlier phases of the Nouveau Roman with some scepticism and 
disillusionment. 

But while it is true that the collective project eventually proved unrealizable, the 
contribution it made to the evolution of the novel is still extremely important. The significance 
of the Nouveau Roman is, in the first place, that of a group of writers theorizing their own 
fictional practice, engaging actively with wider contemporary intellectual movements 
(Marxism, Structuralism, psychoanalysis), and in the process generating a debate which, if at 
times confused or acrimonious, was always lively, demystifying, and insightful. Equally, they 
have produced some of the major French novels of the 20th c.  

Known as the first «cubist» novelist and a «chosist», for his obsessive focus on inanimate 
objects, Robbe-Grillet initially described the nouveau roman and became the leading exponent 
of the New Wave in contemporary French literature. His revolutionary theories are based on 
the premise that man’s perception of his milieu is distorted by his bourgeois background and 
its resulting emotionalism. Condemning the metaphorical phrasing of many existentialists, 
Robbe-Grillet attempts to illustrate in his fiction that all illusionary language falsely indicates a 
possible relationship between man and the material universe. The world is not man's domain, 
the novelist's essays and narratives insist, and objects exist independently of the transitory 
emotional content of human life. Characterized by an objective accuracy in its detailed 
descriptions, his writing is bare of intangible, inferential adjectives. 

The Erasers, Robbe-Grillet’s first novel, appears to be a conventional detective thriller 
but thematically reworks Sophocles's Oedipus Rex. Intended as a comic parody, the narrative 
illustrates the chosist technique in its intense focus on the India rubber of the title as an 
antisymbol. Le Voyeur explores, without either conversation or interior monologue, the 
psychology of a rapist. The exaggerated realism of the physical descriptions imposes a 
dreamlike air of surrealism on this work. 

The past, present, and future are juxtaposed in Jealousy, an experiment with time and 
space elements, and humanity is characterized by mere behavior patterns, the identity of 
individuals being refined out of existence. The potential lushness of its tropical setting, based 
on Robbe-Grillet’s equatorial travels, is deliberately reduced to a monochrome of color, 
measured distance, and tone and shape, with photographic precision. The antisymbol appears 
again, this time in the form of a centipede that to the nameless hero represents the image of 
jealousy itself. All indications of the subjective eye of the author are removed, resulting in a 
new literary mode. In the Labyrinth emphasizes the cinematic play of light and shadow over an 
endless expanse of snow. The Antonioni-like monotony of the landscape is reflected in the 
rhythm of language, and an unconventional attempt is made to suggest inner reality through the 
external vision. 

Alain Robbe-Grillet at age 40 embarked on a parallel career as screen-writer and 
director. Robbe-Grillet’s finest effort may be the film scenario Last Year at Marienbad, which 
reads like a novel and is written in the «continuous present». The film, directed by Alain 
Resnais, created considerable critical controversy and captured the Golden Lion Award at the 
Venice Film Festival. In this scenario, the most objectively pictorial of Robbe-Grillet's fiction, 
space has been created as a function of psychological time, and the internal conscious reality 
exists in terms of external objects with endless repetitions of long, empty corridors, baroque 
ceilings, mirrored walls, and formal gardens. The surprising commercial success of the film 
permitted its author to undertake other cinema efforts, notably The Immortal, the first film he 
both wrote and directed and and winner of the Louis Delluc prize and Trans-Europe Express. 
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Robbe-Grillet is a theorist and teacher as well as a producer of fiction and film. His work 
has been provocative, confrontational, and often opportunist, but has always posed radical 
questions about the relation between cultural stereotypes, fantasy, and anti-representational 
structure. 
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ana agranati, marina sioriZe  
 

alen rob-gries `Sozizmi~ 

 

reziume 
 

     rob-gries pirveli romanebis stili SeiZleba davaxasiaToT rogorc 

`Sozizmi~. Txroba gamiznulad upirovnoa da pirdapiri. mTavar motivad 

xdeba nivTebis, usulo sagnebis, raRac SemTxveviTi yofiTi detalebis akvi-

atebuli da usasrulo aRwera, romlebic, TiTqos, sruliad zedmetia da 

ukana planze gadaaqvT Txroba movlenebsa da personaJTa saxeebze. Tumca, 

TandaTanobiT naTeli xdeba, rom araviTar movlnas ara aqvs adgili, xolo 

sagnebis aRwera aiZulebs mkiTxvels dasvas kiTxva imis Sesaxeb, Tu ra 

aris yofa.  

      alen roben-gries prozis wyobas xSirad gamoucnobs da gaugebars 

eZaxian, miuxedavad Sinagani simartivisa da upirovnobisa da SemTxveviTi ar 

aris, rom warmoiSva myari gamoTqma `rob-gries romanebi _ labirinTebi~. 

 
Анна Агранат, Марина Сиоридзе 

 
«Вещизм» Роб-Грийе 

 
Резюме  

 
Стиль Роб-Грийе в его первых романах можно охарактеризовать как «вещизм». 

Повествование нарочито обезличенное и плоскостное. Главным мотивом становится 
навязчивая и повторяющаяся опись предметов, неживых вещей, каких-то случайных 
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бытовых деталей, казалось бы, совершенно излишних и оттесняющих рассказ о 
событиях и образы персонажей. Однако постепенно становится ясно, что никакого 
события и не происходит, а опись предметов заставляет поставить вопрос о том, что 
такое бытие.  

Строй прозы Роб-Грийе часто называют загадочным и непонятным, несмотря на 
внешнюю упрощенность и обезличенность, и не случайно появилось устойчивое 
выражение «романы-лабиринты Роб-Грийе». 
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istoria da politologia _ HISTORY AND POLITOLOGY _ 
ИСТОРИЯ И ПОЛИТОЛОГИЯ 

 

 

ambrosi failoZe 

 

(saqarTvelo) 

 

kolxuri _ qarTuli civilizacia 
 

mravalsaukunovani istoriis mqone qarTvel ers adreklasobrivi xa-

nis periodidan hqonda civilizacia, romelic sxva araferia, Tu ara TviT-

myofadi qarTuli kultura. 

civilizebulma qarTvelma erma udidesi wvlili Seitana msoflio 

kulturis saganZurSi. amis naTel ilustracias warmoadgens msoflios mo-

winave civilizebul qveynebTan Tanamedrove urTierTobani mecnierebis, ga-

naTlebis, kulturis, xelovnebisa da ekonomikis sferoSi. 

qarTulma sulierma kulturam, romelic Tavisi arsiT TviTmyofadi 

kulturaa, rogorc amas samarTlianad aRniSnaven profesorebi _ nodar 

asaTiani, viqtor guCua, mariam lorTqifaniZe da SoTa mesxia, yvelaferi sa-

ukeTeso SeiTvisa im kulturaTagan, romlebic mezobel qveynebSi iqmneboda. 

qarTulma qristianulma kulturam da qarTulma mwerlobam Sors ga-

uTqves saxeli Cvens ers. akademikosi ivane javaxiSvili aRniSnavs: `Cven yve-

lam viciT, rom qristianobis niadagze aRmocenebuli qarTuli mwerlobis 

ena qarTulia, xolo qarTveli xalxis uZvelesi xanis kulturis Seswavla 

ueWvelyhofs, rom qarTvelebs qristes winaTac mravali saukunis ganmavlo-

baSi mwerloba unda hqonodaT, magram SesaZlebelia Semdeg gamoirkves, rom 

am xanis mwerlobis ena qarTul Stos ki ar euTvnis, aramed megrul-la-

zurs, an svanur Stos. amis gamo qarTuli ena-kilokavebis Seswavlas Cveni 

eris uZvelesi warsulis SeswavlisaTvis metad didi mniSvneloba aqvs da 

eqneba kidec yovelTvis~. 

profesor sergi makalaTias azriT, kolxeTiT iwyeba saqarTvelos 

istoria. 

aRsaniSnavia is garemoeba, rom am sakiTxTan dakavSirebiT ZiriTad av-

Tentur wyaroebs warmoadgenen Soreuli epoqis moRvaweTa mier gamoTqmuli 

metad saintereso mosazrebebi. ai, isinic: istoriis mama _ herodote, apo-

lonios rodoseli, `georgika~, `qarTlis cxovreba~, gamoCenili qarTveli 

mecnierebis _ iv. javaxiSvilis, akaki SaniZis, Tamaz gamyreliZis, korneli 

danelias, ramaz patariZis, grani qavTaraZis, igor kveselavas, maia xecuria-

nis, mamanti ZaZamias, givi eliavas, omar xuxuas, gia kvaSilavas da sxva ga-

moCenil mecnier-mkvlevarTa mier gamoTqmuli mosazrebebi qarTuli civi-

lizaciis kvlevis sakiTxebTan dakavSirebiT. 

qarTuli civilizaciis akvans ki kolxeTi warmoadgenda. akademikosi 

T. gamyreliZe aRniSnavs, rom swored Zveli kolxeTiT, kolxuri saxelmwi-

foebriobiT TariRdeba uZvelesi qarTuli saxelmwifoebrioba. SemTxeviTi 

araa, rom qarTuli saxelmwifoebribis Casaxvis TariRad sxvadasxva mecnie-
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rul Tvalsazris Soris saqarTvelos xelisufleba swored `kolxur vari-

antze~ SeCerda. 

qarTuli kulturisa da azrovnebis sawyisebi, wers profesori igor 

kveselava, Soreul preistoriul xanaSia saZiebeli da qarTuli istoriog-

rafia samarTlianad asabuTebs qarTveluri tomebis arsebobas evroaziur 

da aRmosavluri sivrceSi. 

qarTuli kultura da azrovneba sakacobrio civilizaciis nawilad 

unda miviCnioT da, bunebrivia, mas gavlena unda moexdina sxva xalxebis 

cxovrebasa da kulturazec. qarTuli saxelmwiofoebriobis sami aTasi 

wlisTavi, romelic qarTvelma xalxma 2000 wels aRniSna, swored kolxeTis 

qarTvelur saxelmwifod miCnevam gansazRvra. 

qarTuli civilizaciis saTaves kolxeTi rom warmoadgenda, amis na-

Teli dadasturebaa me-5 saukunis berZeni istorikosis, istoriis mamad cno-

bili moRvawis herodotes mier warmoTqmuli fraza: `odesRac kolxebs 

damwerloba hqondaT~. 

istoriis mamis _ herodotes cnobis mixedviT wers mkvlevari mamanti 

ZaZamia: `odesRac kolxebs damwerloba hqondaT, magram araferia naTqvami 

imis Sesaxeb, hqondaT Tu ara maT damwerloba TviT herodotes dros, e.i. 

Vs-Si Cv.w.aR.-mde~. 

apolonios rodoselis `argonavtikis~ mixedviTac, farTod domini-

rebs azri imis Sesaxeb, rom `kolxebs aqvT mamaTagan naweri kvirbebi, rom-

lebzedac irgvliv mogzaurTaTvis naCvenebia zRvisa da xmeleTis yvela 

gza da sazRvari~. 

kolxeTis, rogorc saxelmwifos civilizebulobaze metyvelebs Tun-

dac is faqti, rom kolxebs hqondaT saxelmwifo ena. akad. T. gamyreliZes 

Tu davesesxebiT, `zanuri ena~ _ dRevandeli megrul-lazuris winapari ena 

_ iyo swored kolxuri saxelmwifos ena, romelzec, rogorc ivaraudeba, 

metyvelebda aia _ qveynis, e.i. kolxeTis mefe aieti. am enas akad. akaki Sani-

Ze `kolxurs~ uwodebs. 

rogorc qarTuli erovnuli saxelmwifoebriobis, aseve erovnuli 

cnobierebisa da erovnuli moZraobis sawyisebi im mxriv aris saintereso, 

rom TviTmyofadi qarTuli saxelmwifos Seqmnis ideam swored kolxeTSi 

daido saTave. ai, ras wers aRniSnulTan dakavSirebiT prof. i. kveselava: 

`qarTuli erovnuli cnobierebisa da erovnuli moZraobis sawyisebi Sore-

ul saukuneebSi devs. amaze metyvelebs fazisis maRali donis ritorikul-

filosofiuri akademiis mxilvelTa Tu mxsnelTa, aietis da fartazis paeq-

roba VI saukunis saqarTvelos erovnul-politikuri moZraobis problemeb-

ze. gana erovnuli moZraobisadmi damokidebulebis dadasturebad ar JRers 

aietis sityvebi: `me vinatridi kolxeTis saxelmwifos hqondes misi Zveli 

Zliereba, rom mas ar dasWirvebodes ucxo da gareSe daxmareba amgvar saq-

mianobaSi, rogorc omianobis, iseve mSvidobis dros, mxolod Tavs eyrdno-

bodes~. 

istoriuli wyaroebidan cnobilia, rom IV-VIII saukuneebis saqarTve-

loSi maRal dones miaRwia civilizaciam. rogorc akademikosi m. lorTqi-

faniZe aRniSnavs, `am drois saqarTveloSi farTod iyo gavrcelebuli anti-

kuri filosofia, ritorikuli xelovneba. IV saukunis kolxeTi imiTac 

aris saintereso, rom aq qalaq fazisis (foTis) maxloblad arsebobda fi-
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losofiur-ritorikuli akademia, sadac ganaTleba miuRiaT cnobil berZen 

mWermetyvelebs _ evgenioss da mis Svils Temistioss~. 

gansakuTrebiT unda aRiniSnos V saukunis pirveli naxevris qarTve-

li mefiswulis _ murvanosis, igive petre iberis, moRvaweoba konstantine-

polSi, romelic iq tyved iyo wayvanili. saxelganTqmul filosofoss _ 

petre ibers saqarTvelosTan kavSiri ar gauwyvetia. uSualod mis saxelTan 

aris dakaSirebuli araerTi qarTuli monastris daarseba palestinaSi. 

kolxeTis akademiaSi swavla-ganaTleba miuRiaT saberZneTis impera-

torTa Svilebs. Zvel kolxeTSi sakuTari akademiis arseboba naTlad met-

yvelebs imaze, rom, rogorc zemoT araerTgzis aRvniSneT, qarTuli civi-

lizacia, e.i. eris TviTmyofadi kulturis sawyisebi swored rom kolxeTSi 

unda veZeboT. 

kolxebma, Seqmnes ra TavianTi saxelmwifo, amiT maT SeZles Seqmna 

istoriisa. istoria ki, Tu germanuli klasikuri filosofiis mwvervals 

georg vilhelm hegels movuxmobT, `mxolod is aris, rac Tavisi gonebis 

ganviTarebiT arsebiTad mniSvnelovan epoqas qmnis~. 

mecnierebis sxvadasxva dargis ganviTarebam kidev ufro aqtualuri 

gaxada Zveli kolxeTis istoria. cnobili mwerali, mecnieri da kolxuri 

kulturis mkvlevari vladimer alfeniZe wers: `kartografiisa da geogra-

fiis (kolxuri kvirbebi) pirveli sawyisi uZveles droSi swored kolxebma 

Seqmnes, berZnuli da laTinuri miTebi egviptelebis maswavleblebad asaxe-

leben kolxebs. egvipteSi heliopolisis daarseba iyo kolxi aqciusis pir-

veli gmiroba _ saswauli~. es faqti miuTiTebs kolxuri civilizaciis did 

rolze msoflio civilizaciis ganviTarebaSi. 

kolxuri kulturis sakiTxebs araerTi mniSvnelovani naSromi miuZ-

Rvna istoriis mecnierebaTa kandidatma, b-nma givi eliavam. man, Rrma mecnie-

ruli principebidan gamomdinare, sxvadasxva wyaroze dayrdnobiT, Seiswav-

la da dRis sinaTleze gamoamzeura `kolxeTis istoriis gariJraJidan mom-

dinare civilizacia~. baton givis moRvaweobas kolxuri kulturis kvleva-

ZiebasTan dakavSirebiT maRal Sefasebas aZlevda mkvlevari vladimer al-

feniZe. martvilis erovnuli muzeumis fondebi, wers vladimer alfeniZe, 

`Seicavs enoliTuri xanis da brinjaos epoqis metad mniSvnelovani Rirebu-

lebebis unikalur nivTebs, romelTac aqvT miTologiuri xasiaTis monace-

mebi, rac Cveni eris istoriuli warsulis maRalkulturuli, kartografiu-

li da ideogramuli damwerlobis unikalur mowmeebs warmoadgenen. maT So-

ris didi mnaTobebis _ mzisa da mTvaris _ xat-salocavebia, rac uZveles 

droSia Seqmnili da gamoyenebuli. isini istoriuli, eTnikuri, eTnokultu-

ruli TvalsazrisiT, udavod, metad Rirebul danaSreebs warmoadgenen. 

orive mnaTobi RvTis mier samyaros Seqmnis mesame dResaa Seqmnili da 

RvTiuri madli da daniSnuleba aqvT miRebuli~. 

oTxi aTasi wlis winandeli kolxuri kulturis kvlevas warmatebiT 

ganagrZobs profesiiT maTematikosi gia kvaSilava. is 1990 wlidan muSaobda 

kunZul kretaze aRmoCenil, msoflioSi pirveli beWdviTi dokumentis `fes-

tosis diskos~ deSifrirebaze, romelic ukve daasrula. festosis disko _ 

kolxuri oqrodamwerloba gamoCenil mecnierTa TvalsawierSia. am aRmoCe-

nas sazRvargareTeli mecnierebic gamoexmaurnen. 

gaSifra ra `festosis disko~, gia kvaSilava mivida Semdeg daskvnam-

de: 1. kolxi koribantebis mier Seqmnili `kiribiSis~ anu werilfirfitis _ 
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`festosis diskos~ warweris ena protoqarTulia, e.i. kolxuria. 2. diskoze 

dabeWili naxat-niSnebi `kolxuri oqrodamwerlobaa~. 3. diskos teqsti war-

moadgens sagalobels _ `nenanas~, romelic eZRvneba aia-neSkaris mfarvel, 

pelazgur-kolxur nayofierebis did deda-RvTaebas nanas _ rea-kibeles. 

kunZul kretaze cxovrobdnen qurumebi, romelTac koribantebi er-

qvaT, aRniSnavs mecnieri gia kvaSilava. igi eyrdnoba strabonis mosazrebas 

da miiCnevs, rom koribantebi iq kolxeTidan iyvnen Casuli. am didi aRmoCe-

nis ararealurobasTan dakavSirebuli eWvebis gasafantavad unda Catardes 

msoflios gamoCenil mecnier-lingvistTa simpoziumi. 

farTo iyo kolxeTis, rogorc saxelmwifos gavrcelebis areali. 

garda fazisis akademiisa, akademia Sua saukuneebis periodSi, kerZodki, XII 

saukuneSi, arsebobda gelaTSic, romelic daaarses mefeT-mefe daviT aRma-

Senebelma da giorgi Wyondidelma. gelaTis akademiis daarsebasTan dakav-

SirebiT prof. mixeil nikolaiSvili wers: `akademia iseve aucilebeli at-

ributi iyo samefo xelisuflebisaTvis, rogorc sakanonmdeblo da aRmas-

rulebeli organoebi, romlebic, faqtobrivad, akademias eyrdnobodnen ga-

dawyvetilebis miRebis dros. daviT aRmaSenebelma, uwinares yovlisa, suli-

eri sferos gardaqmnas miapyro gansakuTrebuli yuradReba. SemTxveviT ar 

uwodebia misTvis anton kaTalikoss `mefe filosofosi~. daviT aRmaSene-

belma isic kargad icoda, rom sulieri cxovrebis gardaqmnis gareSe SeuZ-

lebeli iyo gonivruli da sruli politkuri kursis ganxorcieleba. 

Sua saukuneebis epoqaSi gelaTi kulturis did centrs warmoadgenda. 

XII-XIII saukuneebSi monasterTan erTad arsebul akademiaSi, did mecnierul 

muSaobas eweodnen im drois cnobili filososfosebi da mwerlebi. aq wle-

bis ganmavlobaSi moRvaweobda gamoCenili qarTveli filosofosi ioane 

petriwi. akademiaSi farTod iyo gaSlili mTargmnelobiTi muSaoba, Tar-

gmnidnen filosofiur da literaturul Txzulebebs. iqmneboda origina-

luri nawarmoebebi. amave dros unda aRiniSnos isic, rom axalgazrdebi 

akademiaSi iRebdnen srulyofil ganaTlebas. 

daviT aRmaSeneblis epoqaSi kulturis axal centrs warmoadgenda 

iyalTos akademia TelavTan, romlis damaarsebeli gaxldaT cnobili fi-

losofosi arsen iyalToeli. im droisaTvis SiomRvimis monasteric kultu-

ris mniSvnelovani kera iyo. mas mfarvelobda daviT aRmaSenebeli. aq gauta-

rebia sicocxlis bolo wlebi filosofoss arsen iyalToels. 

Sua saukuneebis periodSi qarTveli xalxis kulturul cxovrebaSi 

did rols asrulebdnen qarTuli kulturis sazRvargareTuli centrebi. 

maT Soris yvelaze mniSvnelovan iyo aTonis qarTvelTa monasteri da pet-

riwonis monasteri. umaRlesi tipis saswavleblebTan, monastrebTan arse-

bobda dawyebiTi skolebic. 

Tanamedrove etapze msoflio qveynebis civilizaciebTan erTad gansa-

kuTrebuli yuradReba unda daeTmos mTlianobaSi saqarTvelos, poetis 

sityvebiT rom vTaqvaT, am patara `natvrisTvalis~ civilizaciis kvlevas. 

am sakiTxTan dakavSirebiT metad saintereso wigns warmoadgens saqarTve-

los teqnikuri universitetis profesoris, q-n maia xecurianis naSromi `ci-

vilizaciis istoria~. masSi didi adgili aqvs daTmobili saqarTvelos, ro-

gorc civilizaciis udides keras. 

amrigad, winamdebare naSromSi SevecadeT mokled warmogvedgina qar-

Tuli civilizaciis sakiTxebi, Tu saidan iRebs saTaves qarTuli civili-
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zacia. SemovifargleT kolxuri kulturiT, romelic sruliad saqarTve-

los kuTvnilebaa.  

  

 

Amvrosi Pailodze 
 

Colchis-Georgian civilization 
 

Summary 
 
        The article deals with the aspects of Georgian civilization, with the dawn of Georgian 
civilization in particular. 
        Georgian people, who have several-century-old history, possessed the civilization that 
was nothing but original Georgian culture. We consider Georgian history and thinking to be 
the part of the human civilization and, of course, it should have an impact on the lives and 
culture of people. 
      The cradle of Georgian civilization is Colchis. Many researchers study the Colchis culture 
which is four thousand years old. At this stage, together with the civilizations of the world, 
special attention should be given to the study of the civilization of Georgia. 

 

 

 

Амвросий Пайлодзе 
 

Колхско-грузинская цивилизация 
 

Резюме 
 

В данной работе речь идет о вопросах грузинской цивилизации, в частности, о 
начале грузинской цивилизации. 

У грузинского народа, имеющего многовековую историю, еще в раннем периоде 
существовала цивилизация, которая ничто иное как грузинская самобытная культура. 
Мы считаем грузинскую культуру и мышление частью человеческой цивилизации и, 
естественно, она должна иметь влияние на жизнь и культуру людей. 

Колыбелью же грузинской цивилизации является Колхида. Многие ученые 
исследуют Колхскую культуру четырехтысячелетней давности. На данном этапе вместе 
с цивилизациями стран мира особое внимание должно уделяться исследованию  циви-
лизации Грузии. 
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givi eliava 

 

(saqarTvelo) 

 

uZvelesi metalurgiuli warmoebis istoriisaTvis 
 samegrelos aRmosavleT nawilSi 

 

adamianTa sazogadoeba Tavisi siymawvilis pirvel periodSi, im dros, 

rodesac igi Tavs aRwevs velurobas, welSi imarTeba, vertikalur mdgoma-

reobas Rebulobs da marjvena xels Tavisi arsebobis ZiriTad organod 

cnobs, roca am xeliT imarjvebs tlanqi qvis natexs da miT cdilobs moi-

povos sazrdo da daicvas Tavi _ akeTebs pirvel grandiozul nabijs win, 

adamianTa sazogadoebis Semdgomi ufro srulyofili formirebisaken. es 

nabiji teqnikaSi is biZgia adamianTa sazogadoebisaTvis, romelmac aRmava-

li xaziT aamoZrava veluri, gauCina sazrunavi, safiqrali, saSromi da sab-

rZoli; xeli Seuwyo adamianis ekonomiur da kulturul winsvlas. am biZ-

giT amoZravebuli sazogadoeba arasodes SeCerebula, ukan arasodes dauxe-

via, teqnika erT doneze arasodes gayinula, piriqiT, mravali aTeuli aTasi 

wlis ganmavlobaSi adamiani win midioda, axal-axal warmatebebs aRwevda 

teqnikaSi, ekonomikaSi, winaurdeboda kulturuladac; ixveweboda misi mo-

raluri mxare, yalibdeboda mtkiced Sekruli moraluri safuZvlebi. sa-

warmoo iaraRebis cvlilebasTan erTad icvlebodnen da viTardebodnen 

adamianebi. viTardeboda maTi sawarmoo gamocdileba, Sromis Cvevebi, warmo-

ebis iaraRis gamoyenebis unari. 

teqnikaSi adamianTa sazogadoebis pirvel nabijebze mdidar warmod-

genas gviqmnis arqeologiuri Ziebis gziT napovni relikviebi _  preistori-

uli xanis teqnika. qvis iaraRi pirvelyofil adamianis teqnika iyo, magram 

iqamde misvla, Semdgom misi ganviTareba, srulyofa xangrZliv dros, gamoc-

dilebas da Sromas moiTxovda misgan. paleoliTma (Zveli qvis xana) aamoZ-

rava adamianTa sazogadoeba Semdgomi ekonomikuri progresisaken. am drois 

adamiani nel-nela, magram dabejiTebiT ikvlevda gzas, aumjobesebda qvis 

iaraRs. mravali aseuli weli dasWirda am safexuridan ufro maRali safe-

xurisaken _ neoliTisaken (axali qvis xana) gzis gakafvas. orive safexurze 

adamiani mxolod qvisgan amzadebs iaraRs, magram aumjobesebs mas, srul-

yofs da keTil saxmars xdis. amasTan, ifarToebs gonebriv horizonts, mra-

valferovans xdis Tavis saqminobasa da cxovrebas. am winsvlaze, adamianis 

pirvel nabijebze teqnikaSi erTgvar STabeWdilebas gviqmnis sof. naxunao-

Si, adgil `nacacxveraSi~ napovni qvisa da kaJis iaraRebi da am epoqis sxva 

relikviebi. aRniSnuli adgili zeda paleoliTis xanis adamianis namosax-

lari unda iyos. es is epoqaa, rodesac adamiani tovebs bnelsa da nestian 

gamoqvabulebs da gaSlil adgilze ikeTebs pirvelyofil sacxovrebel 

qoxs, amzadebs kaJis mWrel pirebs, iyenebs cecxls da eweva keramikul war-

moebas. msgavsi masalebi napovnia martvilis ferdobebzedac. 

kaJis iaraRi naklebad gamZle da Znelad gamosayenebelia, adamiani 

miagnebs liTons _ spilenZs, civad WedviT aZlevs sasurvel formas da iye-

nebs mas. civad naWedi spilenZi, marTalia, formas advilad Rebulobs, igi 

advilad hyveba xelosnis xels, magram advilad Clungebadicaa, amitom ada-

miani mas gaadnobs da gamdnari liTonis yalibebSi Camosxmas iwyebs. spi-
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lenZis warmobis saintereso masala aRmoCenilia dgomSi, adgil `CeConaSi~. 

samegrloSi spilenZis warmoebis uxsovari droidan momdinareobaze miuTi-

Tebs SemorCenili terminebi _ `linji~, `injroba~ da `sainjro~, romlebsac 

erTmaneTTan mWidro kavSiri aqvT. 

spilenZis warmoebas cvlis brinjaos kultura. spilenZi, ase magar 

qvasTan SedarebiT, adamianTa teqnikis mzard moTxovnilebas mainc ver akma-

yofilebs, igi mainc naklebad myaria, naklebad mtkicea. praqtikam daadas-

tura, rom marto spilenZi Zalze rbilia, saWiroa misi gamtkiceba minare-

viT. am minareviT gamodnobili liToni ufro mtkice aRmoCnda. swored es 

gaiTvaliswina adamianma, roca aseTi nadnobis _ brinjaos _  masiur gamo-

yenebas mohkida xeli. igi swrafad gabatonda adamianTa yofa-cxovrebaSi. 

brinjaos kulturis relikviebs uxvad pouloben saqarTvelos yvela kuT-

xeSi. am mxriv, sainteresoa sofel kurzuSi aRmoCenili masalebi. aq ori 

saflavi gaiTxara _ erTi SedarebiT mdidari da meore _ gacilebiT Rari-

bi. maTSi aRmoCnda sayofacxovrebo da sasoflo-sameurneo iaraRebi, sakul-

to niSnebi. msgavsi masalebi iqna napovni sofel salxinoSi, adgil `quTus 

nakaruSi~, gurZemSi, sofel nalefsaoSi, naxunaoSi, doSayeSi, kiwiaSi. kur-

zuSi xSirad gvxvdeba brinjaos zodebis didi ganZi da erTeuli egzempla-

rebic, aseve xSirad gvxvdeba metalurgiuli warmoebis kerebTan brinjaos 

wvrilmani namcecebi da widebic ki. 

brinjao Secvala rkinam. `rkinam xelosans iseTi mtkice da mWreli 

iaraRi misca, romelsac ver uZlebda verc erTi qva, verc erTi im dros 

cnobili liToni. yovelive es erTbaSad rodi momxdara. pirveli rkina xSi-

rad brinjaoze ufro rbili iyo, amitom qvis iaraRi mxolod nel-nela 

qreboda~. rkinis gamodnoba, Cveni azriT, dafuZnebuli unda yofiliyo uZve-

les metalurgiul gamocdilebze. brinjaos dnoba metalurgiul quras mo-

iTxovda. spilenZis da brinjaos sadnobi qurebi Taviseburi iyo _ ormo 

qvabebi. pirdapir miwaSi CaWril TxrilSi Cadgamdnen windawin gamomwvar 

qoTnebs, qvabebs an kidev amolesavdnen Tixis specialurad gamzdebuli sqe-

li feniT da gamowvavdnen. xdeboda isec, rom jer Txrils qvebiT amoyo-

ravdnen da Semdeg amolesavdnen Tixis gansakuTrebuli masiT, romelsac 

amowvavdnen xolme. utovebdnen xelovnur saqSenebs, sadac uyridnen mila-

kebs da misi saSualebiT uberavdnen. jer pirdapir filtvis meSveobiT, Sem-

deg saberveliT. aseTi ormoqurebis kvali mravlad aris mikvleuli doSa-

yeSi, kurzuSi, naxunaoSi, nalepsaoSi, salxinoSi. aq uxvadaa aseTi warmoe-

bis mdidari relikviebi: quris kedlis namsxvrevebi, milakebi, widebi, nad-

nobis namsxvrevebi da sxva. uaRresad sainteresoa sofeli naxunao, sadac 

erTmaneTis miyolebiT aT adgilas aris mikvleuli metalurgiuli warmoe-

bis uZvelesi naSTebi. yuradRebas ipyrobs kaJi canavas ezoSi aRmoCenili 

metalurgiuli kera. 

amave sofelSi, adgil `nacacxveraze~ preistoriuli xanis namosax-

lars zemoT, uxvadaa mimobneuli metalurgiuli warmoebis naSTebi, rac 

gvafiqrebinebs, rom metalurgiul warmoebas aq gacilebiT adreuli fesve-

bi unda hqondes.  

samegreloSi metalurgiuli warmoebis uxsovari droidan arsebobaze 

miuTiTebs raionis teritoriaze mravlad SemorCenili adgilTa saxelwo-

debanic: `naWkaduri~, `Wkadurobu~, `noWadeni~, `Wkadueri~, `Wkaduer-ferdi~, 

romelTa mecnieruli gaSifrva, Cveni azriT, mniSvnelovania. 
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daskvnebi: 1. samegrelos aRmosavleT nawilSi mcxovrebni uZvelesi 

droian misdevdnen metalurgiul warmoebas, liTonis dnobasa da gamoyene-

bas iaraRis dasamzadeblad. liTonis sadnobi ormo-qvabebi da Tixis qoTan-

qvabebi erT adgilas ramdenime iyo erTmaneTis gverdiT mowyobili. erTba-

Sad yvela qoTanSi axdendnen liTonis dnobas, riTac agrovebdnen sakmao 

raodenobis liTons. aqve xdeboda kricebis WedviT saboloo wrToba da 

damuSaveba. aq mzaddeboda im droisaTvis umaRlesi xarisxis liToni.  

Cven vfiqrobT, rom metalurgiuli warmoeba damokidebuli iyo saku-

Tar nedleulze, romelic moipoveboda texuris xeobis orive mxares da na-

xunaos mTebSi. 

2. metalurgiul warmoebas, liTonis dnobas eweodnen msxvili gva-

rovnuli ojaxebi. sof. naxunaoSi napovni warmoebis kerebis aseTi siuxve 

imaze miuTiTebs, rom erT sofelSi ramdenime ojaxi, an ramdenime xelosani 

erTdroulad eweoda mas. rasakvirvelia, aseTi warmoebis gaZRola maSin-

del pirobebSi erT ojaxs an erT kacs ar SeeZlo. igi, albaT, mTeli gva-

ris gvarovnul saqmianobasa da sakuTrebas warmoadgenda. 

samegrelos es mxare, sadac metalurgiuli warmoebis aseT siuxves-

Tan gvaqvs saqme, cxadia, marto TavisTvis ar amzadebda liTons. igi saq-

rTvelos sxva mxareebisaTvis liTonis mimwodebelic unda yofiliyo.  

 
Givi Eliava 

 
For the history of the oldest metallurgical industry in the eastern part of Samegrelo 

 
Summary 

 
 From the ancient times the population of the eastern part of Samegrelo was engaged in 

the metallurgical industry, in the production of metal alloys and its usage for the arms 
manufacture.  

We think that metallurgical manufacture depended on its raw materials, that was found 
on the both sides of Tekhuri Gorge and Nakhunao Mountains. 

Nobel classes were engaged in the metallurgical and metal alloys manufacture. These 
were the family properties. 

The eastern part of Samegrelo, where we meet such a great diversity of metallurgical 
industry didn’t produce the metal only for its own benefit. It used to provide the metal for other 
parts of Georgia.  
 

Гиви Элиава 
 

К истории производства древнейшей металлургии в Восточной части Самегрело 
 

Резюме 
 

В восточной части Самегрело жители с древнейших времен занимались 
производством металлургии, плавлением металла для оружия. Мы считаем, что 
производство металлургии зависело от собственного сырья, которое добывалось по обе 
стороны Техурского ущелья и в горах Нахунао. Производством металлургии, 
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плавлением металла занимались крупные семьи, что, наверняка, было деятельностью 
всей семьи и представляло их собственность. Эта сторона Самегрело, конечно же, 
готовила металл не только для себя. Она являлась поставщиком металла и для остальной 
части Грузии. 
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igor kekelia 

 

(saqarTvelo) 

 

Ziebani martvilis municipalitetis oikonimiidan 
 

boboTi _ sofeli abaSisa da iskiis xeobebSi, z.d. 200m. martvils 

2km.-iTaa daSorebuli da sergieTis TemSi Sedis. adgilobrivi araoficia-

luri variantia bomboTi. sofeli moixsenieba XVIIs. istoriul wyaroSi, 

kerZod, giorgi lipartianis Sewirulobis wignSi, ,,bonboTis~ formiT: ,,Cven 

cva-farvaTa SenTa mondobilman da msasoebelman siwmindisa Senisaman Cuen 

batoniSvilman lipartianman batonman gi(or)gi da Tanamecxedreman Cuenman 

WilaZis qalman batonman darejan Semogwire erTi kuamli kaci bonboTs, 

naWyepia maxarebeli misi saxlkariTa da mamuliTa~ (kakabaZe, 1921:172). bonbo-

Ti salipartianoSi Semavali sofeli yofila (beraZe, 1964:128). amave sofel-

Si, abaSis marjvena napirze, jixaWaes gagrZelebaze mdebare vrcel Walas 

boboTWae ewodeba (eliava, 1977:98). 

boboTi dubleturi oikonimia. am saxelwodebiT cnobilia sofeli 

okribaSi, gurnis TemSi (afridoniZe, 1980:214, 249). 

bobo da bombo megruli pirsaxelebia. maSasadame, bo(m)boTi ,,bobos 

an bombos didi ojaxis samosaxlo; odesRac misi nadgomi, kuTvnileba~ (ke-

kelia, 2009:418). 

  

godogani _ sofeli kurzus TemSi, leberules gaswvriv, Sebesa da 

oCxomurs Sua, z.d. 210 m. 1904 wlis aRweris masalebis mixedviT, godoganSi 

mamulebs flobdnen aznauri alSibaiebi (adg. varianti _  aliSbaia), gugu-

navebi, dgebuaZeebi (dgebiebi), keSelavebi (adg. varianti _ keSila) da fiCxa-

iebi. sofelSi mTaze SemorCenilia gviani Sua saukuneebis cixis naSTi.  

mxareTmcodne g. eliavas mier Cawerili gadmocema soflis saxelwo-

debas pirvelmosaxle godos saxels ukavSirebs, romelic am teritoriis 

mflobeli yofila, e.i. godoS gani ,,godos kuTvnili~  (eliava, 1977:144). 

arT(i) gani dixa  niSnavs ,,sakmaod bevr miwas~. o. qajaia arTganis ganmarte-

bisas gvTavazobs sailustracio masalas xalxuri poeziidan: mini qianas 

uRuru do arTgan-xvale  muSianc ,,zogi qveyanas ukvdaveba da zogierTi 

(erTi wyeba)-Tavisians~ (qajaia, 2009:36). arTganiSe imave leqsikonSi ganmar-

tebulia rogorc ,,erTi mxridan~ (qajaia, 2009:36). gani megrulSi igivea, rac 

,,gverdi, gverdiTi (nawili); erTi wyeba; mxare~. Sdr. dorogani ,,doros gani, 

wili, sakuTreba~ _ tyiani gora miqeiaS gas aRmosavleT kalTaze (abedaTi, 

winakverkve); petreS sagano-mikroubani enguris napiras, rac ekuTvnoda pet-

re anCibaias (meore otobaia). sagano aq aRniSnavs ,,mxares, kuTxes~ (cxadaia, 

jojua, 2003:140); SengeliefiS sagano//saSengelio-Sengeliebis ubnebi engu-

ris marjvena mxares, zarwufasa da TxinaSkarSi (cxadaia, jojua, 2003:167). 

 

lexaindravo _ adgilobrivi araoficialuri variantia (l)exaindre. 

Temis sakrebuloSi sami sofeli Sedis _ lexaindravo, nojixevi da stefas-

dabali. sofeli mdebareobs z.d. 114 m., noRelisa da cxeniswylis xeobebSi. 

ruseTis imperiis mier 1886 wels Catarebul sakomlo aRweris cnobarze 
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dayrdnobiT SeiZleba iTqvas, rom lexaindravo-onoRiis soflis sazogado-

eba erT-erTi mozrdili dasaxleba iyo noqalaqevis sapolicio ubanSi, sa-

dac Sedioda oTxi sofeli-lexaindravo, nagiberovo, najaxovo da onoRia 

(sul 696 komliTa da 4669 suliT). sabWoTa wyobilebis damyarebis Semdeg 

Seiqmna lexaindrao-onoRiis sasoflo sabWo, romelic aerTianebda oTx so-

fels _ lexaindraos, nagiberovos, najaxovos, nojixevs da onoRias. am sa-

xiT sasoflo sabWo senakis mazris martvilis raionSi Sedioda. 

XVIII saukunis istorikosisa da geografis _ vaxuSti bagrationis mi-

er Sedgenil rukaze, cxeniswylis piras aRniSnulia punqti lexaina-s sa-

xelwodebiT. vaxuStiseuli ,,lexaina~ formiTac da rukaze mocemuli ad-

gilmdebareobiTac dRevandel lexaindres Seesabameba. 

XVII saukunis mogzauri arqanjelo lamberti rukaze cxeniswylis na-

piras aRniSnavs punqts lexoris formiT. mkvlevari S. jRarkava miiCnevda, 

rom ,,lexori dRevandeli lexaindraoa~ (jRarkava, 1970:230. xelnabeWdi). se-

nakis mazris ufrosi korneli borozdini wers: ,,cxeniswylis piras mdeba-

re, faRavebis saymo soflebi-lexaindro da nagvazu adamians gaaocebda. aq 

arafersa sTesdnen: arc purs, arc siminds da soflelebs ki araferi ak-

ldaT...~ (borozdini, 1934:250). 

  xaindravebis mier 1770 wels xonis mTavarepiskopos maqsimesadmi mice-

mul pirobis wignSi dasturdeba ,,mowme sul erTobiT saxaindrao~ (kakabaZe, 

1921:175). 

soflis saxelwodebisa da TviT soflis Sesaxeb saintereso gadmo-

cema Cagvawerina mkvlevarma Salva jRarkavam, romelic gasuli saukunis sa-

mocian wlebSi lexaindravoel pedagog polikarpe lavrentis Ze xaindra-

vasgan mousmenia: ,,odesRac aznaurTa or gvars-korZaiebsa da xaindravebs 

Soris mtroba Camovardnila. korZaiebs xaindravebi daubezRebiaT samegre-

los mTavarTan, rogorc mTavris moRalateni. ganrisxebul mTavars xain-

dravebi amouJletia. xocva-Jletas gadarCenia xaindravas erTi rZali, rome-

lic am dros imereTSi yofila, mSoblebis saxlSi.Qqali orsulad iyo da 

vaJiSvili SeZenia. xaindravas Ze kargi vaJkaci damdgara, romelsac erTxel 

Tavi usaxelebia imereTis mefis karze. mefesTan stumrad myof samegrelos 

mTavars es SeuniSnavs da misi vinaoba ukiTxavs. roca gaugia misi Tavgada-

savali da isic, rom xaindravebi udanaSauloni yofilan, xaindravas vaJis-

Tvis cxeniswylis piras mamulebi uboZebia. xaindrava jorze Seusvams mTa-

vars da uTqvams _ rasac am joriT mzis Casvlamde Semoivli, Seni iyoso. 

maSin es adgilebi gauvali tyiT yofila dafaruli, magram xaindravas ma-

inc mouswria vrceli teritoriis Semovla abaSasa da cxeniswyals Sua. aq 

dasaxlebula da gamravlebula. sofelsac gvaris mixedviT lexaindre Se-

erqva~. k. borozdinis TqmiT, xaindravebi saTavado aznaurebi yofilan (bo-

rozdini, 1934:257). 

(l)exaindre uwin soflis erT patara ubans erqva, sadac xaindravebi 

saxlobdnen. komlTa raodenobiT dRes xaindravebs am sofelSi daneliebi 

bevrad Warboben, magram soflis tradiciuli saxelwodeba lexaindre ma-

inc ucvleli darCa (cxadaia, 2000:167). XX saukunis damdegs xaindravebs uc-

xovriaT naxunaoSi, sadac iskias marjvena Senakads saWilaoSi dResac ewo-

deba xainduri. saxeldebis motivi: xaindrava flobda miwebs RelispirebSi.  

XVIII saukunis dasasrulsa da XIX saukuneSi, rogorc Cans, saTavado 

aznaurTa-xaindravebis (adg. gamoTqmiT xaindraa) mflobelobaSi arsebuli 
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mamuli ,,saxaindraod~ iwodeboda. Sdr.: saxaindravo-ubani nakalwyarsa da 

skurCes Sua, did neZSi (zugdidis municip.). ivandideli xaindravebis Ziris 

salocavi najaxus mTavarangelozTa eklesiaSi yofila. p. cxadaias dakvir-

vebiT, lexaindra(v)os magaliTze le- prefiqsTan erTaderT SemTxvevaSi 

fiqsirdeba –o sufiqsi, romelic sa- -o da na- -o konfiqsebiseuli –o –s 

gavleniT (analogiiT) unda gaCeniliyo, sa-berulav-os, na-gvazav-os da sxva-

Ta msgavsad (cxadaia, 1985:154).  

 
namikolavo _ namkolu sofelia texuris xeobaSi, z.d. 240m. martvi-

lidan 15 km.-iTaa daSorebuli. ,,geografiul saxelTa orTografiul leqsi-

konSi~ Sesulia namikolavos formiT da iqve miTiTebulia, rom esaa namiko-

lavo pirvelisa da namikolavo meoris gavrcelebuli saxelwodeba. sof-

lis erTi nawili saziaroa TamakonTan, ledgebesTan, gurZemsa da kiwias-

Tan. g. eliavas mier Cawerili gadmocema komonims koÁos-patara doqs ukav-

Sirebs, e.i. ,,nakoÁ~ adgilia, sadac koÁoebi-patara doqebi mzaddebodao~ 

(eliava, 1977:136). 

guram grigolias mosazrebiT, namkolu is adgilia, sadac uwin ba-

lamwara idga (grigolia, 1964:109). kolo, koÁo o. qajaias ,,megrul-qarTul 

leqsikonSi~ ganmartebulia, rogorc ,,mware~. mocemulia sailustracio ma-

salac: kolo ren do ve eWkomenia: i. yifS., gv.70- mwarea da ar SeiZleba Sei-

Wamoso. buli wvanc kolo renia: xalx. sibrZ.,I, gv.20-bali wverze mwareao...~ 

(qajaia, 2002:155). kolo buli//tyari buli botan. balamwaraa (qajaia, 

2002:155), magram aqvs Tu ara komonim ,,namkolus~ megrul sazogado saxel-

Tan-kolosTan raime kavSiri, Zneli saTqmelia, vinaidan kol- fuZis win m 

Tanxmovnis arseboba gaugebrobas iwvevs.  

Cven mier Cawerili xalxuri gadmocemiT, soflis saxelwodebis uwin-

deli forma nankolu unda yofiliyo ko(l)i igive entom. kaliaa (Sdr.: 

laz. koli//mkoli-WriWina): nankolu _ adgili, sadac kaliebi binadrobdnen. 

inf.: ,,yanas kalia Sesevia da SeuWamia~. Sdr. nankolC-re-okvinoreRalis mar-

jvena Senakadi samurzayanoSi, ginZe enwerSi (cxadaia, jojua, 2003:109); sxva 

gadmocemiT, soflis mosaxleoba uZvelesi droidan keramikul warmoebas 

misdevda. koloebis, patara surebis SesaZenad SavizRvispireTidanac ki mo-

diodnen. kolos damzadebis ostatebi am sofelSi nikolavebi-nikoias gva-

riskacni yofilan. soflis saxelwodeba nakoÁoc TiTqos aqedan modis 

(eliava, 1977:136). 

komonim ,,namkolus~ nikolavas gvarTan akavSirebs enaTmecnieri paata 

cxadaiac. nikolava mcirericxovani gvaria (249 suli). am gvariskacni cxov-

roben TbilisSi, senakSi, foTSi, naqalaqevSi, sefieTSi, focxoSi, joÁosa 

da sxvagan (Sdr. gvarebi-nikolaZe, nikolaiSvili, nikoleiSvili) (cxadaia, 

2000:118). lenikole ubania meore moxaSSi, ciis marcxena mxares (senakis r.).  

mwerali iona meunargia odiSis samTavroSi jvaris mazris soflebs 

Soris miuTiTebs sofels ,,namikolous’’ saxelwodebiT (meunargia, 1939:112).  

 

naxunavo _ naxunu (,,saqarTvelos ssr geografiuli saxelebis or-

Tografiuli leqsikonis’’mixedviT naxunavo) Temis sakrebulos centria da 

sam sofels _ WaburTas, winakverkvesa da sakuTriv naxunu(u)s aerTianebs. 
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martvils 5 km-iTaa daSorebuli da mdinareebis-noRisa(tarCenis erT-erTi 

mdgeneli) da iskiis xeobebSi mdebareobs.  

odiS-leCxumis daviT dadianiseuli administraciul-teritoriuli 

dayofis mixedviT pirveli, meore da mesame naxunou martvilis mazraSi Se-

mavali soflebia (meunargia, 1939:113).  

k. borozdini Tavis wignSi miuTiTebs sofels naxunus formiT da aR-

niSnavs: ,,banZis gziT naxunusken gavwie... naxunu mTa alagas aris: Cven rom 

SevediT, Tovli ido,ase rom wvimas gamoveTxoveT da pirdapir zamTarSi 

SevyaviT Tavi~ (borozdini, 1934:283-284). 

texur-abaSis wyalgamyof mTasac, rac sofels dasavleTidan dascqe-

ris, naxunu(u)S goÁas uwodeben. soflis saxelwodebis etimologiaze ram-

denime gadmocema arsebobs. erT-erTi gadmocemis Tanaxmad Cven qveyanas hu-

nebis jari Semosevia da am teritoriaze dabanakebula. adgils TiTqos amis 

Semdeg ewoda nahunu an naxunuu –hunebis namyofi, nabanakari (eliava, 

1977:119-120). 

,,honTa qveyana~ (,,honi~ an ,,huni~ TaTarTa modgmis momTabare mesaqon-

le tomebis aRmniSvneli eTnonimia) damowmebulia V-VII ss. somxur saisto-

rio wyaroebSi. gamoTqmulia mosazreba, rom ,,honTa qveyana~ aerTianebda da-

Restnis miwa-wyals, vainaxur tomTa gansaxlebis teritorias. IV-VI saukune-

ebSi hunebi mtkiced mkvidrdebian Crd. kavkasiis teritoriaze. swored am 

dros iwyeba hunTa damarbeveli laSqrobebi iran-bizantiis winaaRmdeg. am 

laSqrobaTa erT-erT asparezs kavkasiis kldekarebic warmoadgenda.  

andaqis xeobaSi (piriqiTi xevsureTi) damowmebulia toponomi xone, 
rasac n. volkova Tavis gamokvlevaSi Хони-sa da Хоне-s formiT moixseni-

ebs da am teritoriaze honTa odindeli cxovrebis kvalis mimaniSneblad 

Tvlis, maSin, roca andaqis xeobis ,,xones~ aranairi saerTo ara aqvs ,,hon-

Tan~ (iToniSvili, 1992:.200-201). ,,xonesa~ da ,,hons~ Soris raRac kavSiris 

Zebna, _ wers vaxtang iToniSvili, _ mizanSeuwonelia Tundac im mosazre-

biT, rom aRniSnuli saxelwodebebi fonetikuri TvalsazrisiTac ar avle-

nen erTmaneTTan ramdenadme TvalSisacem siaxloves, magram Tuki Tavs Za-

las davatandiT da maT Soris mainc davinaxavdiT garegnul msgavsebas, ma-

Sin xom Zalauneburad mogviwevda aseTi msgavsebis xazgasma, erTi mxriv, 

,,honsa~, xolo meore mxriv, saqarTvelos sxvadasxva regionSi damowmebul 

iseT toponimebs Soris, rogorebicaa: ,,xoni~ (qalaqi da sofeli imereTSi), 

,,xoWiori~ (sof. raWaSi, ambrolauris r-nSi), ,,xona~ (sofeli WaneTSi), ,,xo-

na~ (nasoflari mesxeTSi) da sxva, rac TavisTavad axali seriozuli gau-

gebrobis wyarod iqceoda~ (iToniSvili, 1992:201). v. iToniSvilis mosazre-

biT, ,,honTa qveyana~ Tanamedrove daRestnis kaspiispira dablobebze loka-

lizebuli istoriul-geografiuli regionis aRmniSvneli zogadi saxelwo-

deba iyo (iToniSvili, 1992:201). 

 gamoTqmulia mosazreba, rom ,,honTa qveyana~ warmoadgenda CrdiloeT kavka-

siaSi arsebul sabirTa gaerTianebas (Gerland, 1894:230-232; iToniSvili, 

1991:265-266). cnobili bizantinologis i. kulakovskis mtkicebiT, ,,hunTa qve-

yana~ gardmanis provinciaSi utis olqis CrdiloeTiT mdebare sakaSene un-

da yofiliyo. man dauSveblad miiCnia e. gerlandisa da i. marketis varaudi, 

,,hunTa qveynis~ CrdiloeT kavkasiaSi arsebobis Sesaxeb (Кулаковский, 

1915:345-346). i. marketis Tvalsazrisi am bolo dros gaiziara mkvlevarma  
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v. goilaZem, romelic specialurad Seexo aRniSnul sakiTxs (goilaZe, 

2007:57-70). 

komonim ,,naxunus~ etimologiaze msjelobisas swored andaqis xeobis 

toponim ,,hones~ msgavs SemTxvevasTan gvaqvs saqme. jer erTi, naxunusa da 
nahunus fonetikuri msgavseba sulac ar iZleva imis mtkicebis utyuar Se-

saZleblobas, rom saxelwodebaSi hunTa aRniSnuli soflis teritoriaze 

namyofobis kvali veZioT, meorec-arcerTi istoriuli wyaroTi ar dastur-

deba Sida egrisSi hunTa laSqrobis faqti. 

misaRebad gveCveneba komonim ,,naxunus~ sxvagvari axsna. kerZod, sof-
lis uwindeli saxelwodeba naxuxunu unda yofiliyo, radgan gadmocemebi 

aq xuxunebis (gvaria) namyofobaze miuTiTeben. xuxunebi am sofelSi wina-

parTa nasaxlar adgilebsac miuTiTebdnen (eliava, 1977:120).  

xuxuni mcirericxovani gvaria (169 suli saqarTveloSi). am gvariskac-

ni cxovroben leZaZameSi, xeTaSi, zugdidsa da sxvagan. lexuxune ubania te-

xuris marjvena mxares, lesajaieSi (cxadaia, 2000:171). 

haplologiis, anu fuZeTa SeerTebisas Tu deviraciisas marcvlis 

amovardnis faqtebi megrulis zogad leqsikasa da onimiaSi Seiswavla 

prof. p.cxadaiam,Tumca aRniSnuli TvalsazrisiT saintereso toponimTa Ca-

monaTvalSi komonimi naxunu_naxuxunu(_xuxuni) miTiTebuli ar aris (cxada-

ia, 1998:105-107).  

amdenad, SegviZlia davaskvnaT, rom komonim ,,naxunus~ fuZes warmoad-

genda xuxuni. xu kompleqsis amovardnis (haplologiis) Sedegad miviReT na-
xunu forma, rac ,,xuxunebis namyofs; xuxunTa gvaris nasaxlars~ niSnavs. 

Sdr. naxuxunu-saxnav-sabalaxo ekis TemSi (senakis r.).  

xalxuri etimologia: 1. naxona, naxonu megrulSi naxnav miwas niS-

navs. Cqin jveSefi dixas noxonuena ,,Cveni Zvelebi miwas xnavdnen (aq), Tur-

me~; 2. naxundu ardgii re. patonWkoraÁaS dros koCi daaSenduni, Taq xundi 

nodgvena do Tis gioxunuandes. ,,xundis adgilia. batonymobis periodSi yma 

rom daaSavebda, aq xundi edgaT da masze dasvamdnen~. xundi, xunji fexis 
borkilia, rac warmoadgenda fexebis Casayofi naxvretebis mqone, grZelsa 

da msxvil Zels; 3. ,,xundi _ nadiris dasaWeri rkinis xafangebi edgaT tye-

Si, tura-melisa da daTvis dasaWerad~. 

 

saeliavo _ sa(e)io//saeliavo patara sofelia, romelic abaSisa da 

inCxias xeobebSi mdebareobs. sofeli zegansa da gorak-borcvebzea Sefeni-

li(z.d. 200m.). dasavleTiT abaSis xeoba esazRvreba, samxreTiT-inCxia da qa-

laqi martvili, aRmosavleTiT-qvaiTis serebi(dobera da dorgane), Crdilo-

eTiT-sofeli inCxuri. 

erT-erTi versiiT soflis saxelwodeba elia winaswarmetyvelis saxe-

lobis taZris arsebobas ukavSirdeba, romelic naoxvamferdis maRal gora-

ze yofila aRmarTuli (dekanozi goCa, 2002:4). 

megrulSi geografiuli obieqtis kuTvnileba-daniSnulebis gamomxat-

velia sa-o konfiqsi, romelic umetes SemTxvevaSi le-e TavsarT-bolosar-

Tis morfologiuri ekvivalentia. martvilis raionSi msgavsi warmoebis oT-

xi oikonimia-saberulavo, sanaWyebio, saeliavo da salxino. sagrZnoblad 

metia msgavsi warmoebis mikrooikonimTa raodenoba. 
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sa-o konfiqsi gvarTa dasaxlebasTan erTad msxvili Tu wvrili safe-

odalo erTeulebis saxelwodebaTa mawarmoebladac gvevlineba. aRniSnul 

sakiTxs Tavis naSromSi specialurad Seexo p. cxadaia. warmoadgina sai-

lustracio masalac (samurzayano, sadadiano, saafaqio//saafaqio enweri, sa-

maniCo//samaniCo qiana, sadadiano eweri, salipartiano) da daaskvna: ,,yvela 

SemTxvevaSi sa-o prefiqs-sufiqsiT  gamoxatulia daniSnulebaca da gankuT-

vneba-visobac, oRond mmarTvelisadmi, maRali wodebisadmi, Tavadobisadmi...~ 

(cxadaia, 1985:157). 

    am konteqstSi SeiZleba ganvixiloT saeliavos saxelwodebis warmo-

mavlobis sakiTxi. gvaris monawileobiT warmoqmnili saxelwodeba daerqva 

ara eliavebis gvariT dasaxlebul ubans (Tumca arc esaa gamoricxuli), 

aramed teritorias, rasac flobda da ganagebda maRali wodebis (an Tanam-

debobis) mqone pirovneba. cnobisaTvis, eliavebi saeklesio aznaurebi iyvnen 

(borozdini, 1934:257). maSasadame, saeliavo ,,eliavasaTvis gankuTvnili teri-

toria, misi samarTav-samflobelo~. 

saeliavos SeunarCunebia -ava daboloebis -av nawili. Tumca, adgilob-

rivi araoficialuri variantia saelia (cxadaia, 1985:160_161). 

 

    sergieTi (adg. araoficialuri varianti sergiaTi) abaSisa da tarCenis 

xeobebSi, z.d. 130 m-ze mdebareobs. informant prokofi surmavasgan g.elia-

vas mier Cawerili gadmocema gviambobs, rom es sofeli saxelganTqmuli ka-

cis _ sergias didi ojaxis nasaxlaria (eliava, 1977:95).  

erT-erTi legendis Tanaxmad, soflisTvis sergi arTi, sergiaTi sa-

megrelos mTavars gamorCeuli vaJkacisa da meomris _ sergi Caxavas pativ-

sacemad Seurqmevia, romelic TurqebTan uTanasworo brZolaSi gmirulad 

daRupula (eliava, 1996:92-93).  

sergia gvaricaa da saxelic. sasergio ewodeba ubnebs cizeTsa (sena-

kis municip.) da xamiskurSi (xobis municip.). mcirericxovani gvaria. sergie-

bi cxovroben agreTve sajijaoSi, xeTaSi, nojixevSi, xobSi, xorSsa da 

sxvagan (cxadaia, 2000:126). gvari moxseniebulia 1569 wlis Sewirulebis win-

gSi, saidanac irkveva, rom kakuliai sergia xobis RmrTismSoblisTvis Sewi-

ruli ymaa (qsZ, 1970:275). 1616-1621 wlebiT daTariRebul ,,sacaiSlo davTar-

Si~ CamoTvlilia caiSSi mcxovrebi saeklesio glexebi _ masxulia sergia, 

xuxuli sergia, jgevSia sergia, gegelia sergia, xuxulia sergia, gvanoba 

sergia da sxvani (qsZ, 1970:440, 442-443, 453). 

prof. a. Rlonti miuTiTebs sakuTar saxelebs _ serges, sergis, ser-

gias, sergilds (svan.), sergiss da sergos (Rlonti, 1986:187). a. Wanturias 

wignSi dasaxelebulia megruli saxelebi _ serge, sergi, sergia da sergie 

(Wanturia, 2006:600). i. maisuraZes sergieTi sergias gvariT dasaxlebul 

soflad miaCnia (maisuraZe, 1990:146). Sdr. sergiafoni-marCxobi, foni abaSaze 

(sergieTi). 

oikonim ,,sergiaTis~ motivaciaze msjelobisas orive varianti-gvaris 

an saxelisgan soflis saxelwodebis warmomavloba, dasaSvebad migvaCnia 

(,,Ti~ bolokiduriani toponimebis Sesaxeb ix.: eliava, 1972; kekelia, 2009:415-

435). 
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waCxuru (,,saqarTvelos ssr geografiuli saxelebis orTografiuli 

leqsikonis» mixedviT waCxuri) _ sofeli salxinos TemSi, z.d. 300m. cnobi-

lia saintereso istoriuli ZegliT-mTavarangelozTa eklesiiT. moxseniebu-

lia XVIIs. daTariRebul ratianTa sigelSi, rac gamoaqveyna akad. eqvTime 

TayaiSvilma (gaz. ,,iveria~, 1891; TayaiSvili, 1913-1914:75-77). manve Semogvinaxa 

waCxurus eklesiis xatis aRwerilobac (TayaiSvili, 1913-1914:77). waCxuruSi, 

yovelwliurad, aRdgomis momdevno xuTSabaTs aRiniSneba dResaswauli 

,,waCxuroba~, sadac samegrelosa da imereTis regionebidan didZali xalxi 

iyris Tavs. es adgili moskes, mosqes _ nayofierebisa da ojaxis mfarveli 

warmarTuli RvTaebis salocavi yofila. qristianuli taZris agebamde aq 

bomoni- warmarTTa salocavi mdgara, sadac warmarTuli xvama ,,locva~ 

aRevlineboda. moske, mosqe igive meZevea, Svilis momcemi, Zeobis gamgrZele-

bel-mwyalobeli. qali, visac Svili ar hyavs, an qaliSvili SeeZina da vaJi 

ar uCndeba, fexSiSvela adis ,,moske waCxuruSi~ da Tan miaqvs miniaturuli 

akvani. gadmocemiT, waCxurus swiravdnen vercxliT naWed akvnebs da Svilis 

gaCenas SesTxovdnen (Wanturia, 1982:.212). xats swiravdnen agreTve cxvars, ma-

mals, fuls da wminda sanTlebs. 

o. xuxuas mosazrebiT, md. waCxuras Tviseba _ civwylianoba da masSi 

ganbanva asocirdeboda SvilianobasTan, modgmis gagrZelebasTan. ,,waCxuras 

wyalSi ganbanils – mamacsa da janmrTels, Svilic mamaci da janmrTeli 

eyoleboda... sijansaRisa da sikeTis momniWebeli waCxura TandaTan saloca-

vad iqca, falosis RvTaebriv atributad~ (xuxua, 1981:85).  

komonimi ,,waCxuru~ ori sazogado sityvis-wyari-sa da Cxuru-s  Seer-

TebiTaa miRebuli da niSnavs ,,civwyalas~. saxelwodebaSi msazRvrel – saz-

Rvrulis (sityvaTSeerTebis) prepoziciuri wyoba miuTiTebs oikonimis arqa-

ulobaze (waCxurus Sesaxeb ix.: kekelia, 2005:.2; kekelia, 2003:.2). o. xuxua mi-

iCnevs, rom waCxura//waCxuru unda iTargmnos rogorc ,,wyali-sicive~ (da 

ara ,,civi wyali~), vinaidan ,,civi wyali~ zedmiwevniT ver gamoxatavs mdina-

ris Tvisebebso (xuxua, 1980). 

gogilo da demur basilaiebi ar iziareben mdinaris saxelwodeba 

,,waCxurus~ ,,civwyalad~ ganmartebas. maTi argumenti aseTia: ,,wyalcivis~ Se-

satyvisi megrulSi ,,wyar-rgilia~ da ara ,,wyar-Cxuru~. avtorTa mier Cawe-

rili gadmocema mdinaris saxelwodebas ukavSirebs megrul ,,rCxvias~, rac 

wivil-kivils aRniSnavs, da daaskvnian, rom waCxuras uwindeli saxeli unda 

yofiliyo waCxvia, wyar-rCxvia. avtorebi fiqroben, rom saxelwodeba mdina-

ris dinebas, xmianobas gamoxatavs, e.i. wyar-rCxvia ,,wivil-kiviliT, xmauriT 

momdinare~ (basilaia, 2008:22) g. da d. basilaiebi aRniSnaven, rom oikonim 

waCxurus saerTo ara aqvs civwylianobasTan, vinaidan, maTi dakvirvebiT, 

oikonimis erT-erTi komponenti, megruli ,,Cxuru’’ amindis mdgomareobis-si-

civis gamomxatveli sityvaa da sxva gadataniTi mniSvneloba mas ar gaaCnia. 

aqedan gamomdinare, varaudoben, rom ,,waCxuru~ unda warmoqmniliyo sanwa-

le Cxuru-dan, rac ,,mware (saSinel) sicives; yinvas, susxs~ niSnavs. svaneTi-

dan gamoqceuli da waCxurus eklesiis ferdobze dasaxlebuli guledanis 

gvariskaci sanwale Cxurus (mkacr sicives) Zlier Seuwuxebia da iZulebu-

li gamxdara, rom legulordaveSi dasaxlebuliyoo,--aseTia oikonimisa da 

hidronimis avtorebiseuli ganmarteba. oikonimi waCxuru kompozitia, sadac 

wa igivea rac w(y)a(ri) ,,wyali~ (Sdr.: toponimebi: wakurTxia-morevi noRela-
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ze, nageberuSi; wakurTxiaS wyari-wyaro agubediaSi, bediis monasterTan; wa-

xareba-Rele guluxeTSi; sinwa-mdinare; warCe ,,TeTri wyali~ _ sofeli sa-

murzayanoSi da a.S.). rac Seexeba meore komponents-Cxuru ,,sicive~, es sit-

yva ikveTeba oikonim ,,inCxuris~ magaliTzec, ra Tqma unda, Tuki davuSvebT 

am ukanasknelis ,,yinuliviT civi mdinaris~ gaazrebis SesaZleblobas.  

soflis saxelwodebis xalxuri etimologia: 1. caSxuri _ caaS Sxu-

ri ,,caavas cxvari~ (caava gvaria); 2. caSxuri ,,zeciuri cxvari, msxverplad 

Sesawiri~.  
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(Грузия) 
 

ГЛОБАЛИЗАЦИЯ И ПРОБЛЕМЫ РЕГИОНАЛЬНОЙ ИНТЕГРАЦИИ 
 

Большинство исследователей процессов современной глобализации связывает её 
с распадом Советского Союза и всей мировой системы социализма, то есть датирует 
начало глобализации 1992 годом, когда прекратилось блоковое противостояние, 
постсоветское и постсоциалистическое пространство Центральной и Восточной Европы 
стало открытым и доступным для свободного движения капиталов, товаров и трудовых 
ресурсов. З.Давиташвили считает, что всеобщая глобализация «только с начала 90-х 
годов могла осуществиться, когда крах социализма и распад Советского Союза стали 
провозвестниками окончания биполярной международной системы. Только в новых 
международных условиях стало возможным развитие глобализации»  (daviTaSvili, 
2003:192). 

Как известно, в свое время становление и развитие двух мировых систем – 
капитализма и социализма – в процессе  внутрисистемной региональной интеграции 
прошло целый ряд этапов и стадий, прежде чем приобрело окончательный, более или 
менее завершенный вид много лет спустя. В результате социалистическая интеграция 
достигла  наибольшей степени  в СССР (1/6 часть земной суши) – с прозрачными 
административными границами союзных и автономных республик, с единым 
центральным государственным банком и денежно-кредитной системой, жесткой 
специализацией и кооперацией хозяйственных субъектов, пятилетними планами, при 
гегемонии Коммунистической партии. Далее, по убывающей степени интеграции 
следовали страны Варшавского договора и Совета Экономической Взаимопомощи 
(СЭВ), связанные в единый экономический и военно-политический блок 
социалистических стран Центральной и Восточной Европы. Еще в меньшей степени 
интеграция объединяла всю социалистическую систему (1/3 населения земного шара), 
для которой была характерна территориальная разобщенность (Куба, Вьетнам), 
цивилизационнная разобщенность и порою противоречивость, доходящая до 
противоборства (Советский Союз и Китай). Наконец, еще одна грань социалистической 
интеграции рассматриваемой эпохи – это освободившиеся после ликвидации 
колониальной системы молодые государства так называемой «социалистической 
ориентации» в Азии, Африке и Латинской Америке с весьма расплывчатыми 
экономическими и политическими параметрами и интересами. Поскольку эти страны 
вскоре оказались  ареной ожесточенной конкурентной борьбы между СССР и США, 
началось «перетягивание каната» с целью привлечения на свою сторону этих стран,  в 
итоге появились страны «социалистической ориентации» и «капиталистической 
ориентации». Однако на самом деле это была всего лишь социалистическая фразеология 
для решения собственных внутренних, узконациональных, этнических, экономических и 
политических  задач, и тем не менее здесь также обозначился  раскол, а, следовательно, 
и еще одно препятствие на пути глобализации. 
  Нечто подобное происходило и в системе капитализма. Ядром региональной 
капиталистической интеграции был и по сей день остается Североатлантический альянс 
(НАТО) – военно-политический блок США и Канады с западноевропейскими странами. 
Далее следует Европейский Союз (ЕС)  интегрированной Европы с «Общим рынком», 
Европарламентом  и единой валютой «евро». Евросоюз в свою очередь также прошел 
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ряд этапов, прежде чем принял нынешний законченный вид. Так, например, вначале шла 
экономическая интеграция капиталистической Европы, начиная с «Европейского 
объединения угля и стали» (1951 год) и заканчивая «Общим рынком». Это ядро 
региональной капиталистической интеграции окружено капиталистическими странами, 
по-разному объединенных в экономические и военно-политические блоки и союзы, 
тяготеющие к США и, в сущности, зависимые от них в экономическом и политическом 
плане. Сейчас эти региональные структуры все более становятся объектами сплошной 
глобализации. 

Образовавшиеся в итоге две мировые системы – капитализма и социализма – 
привели к резкому их противостоянию, к так называемой «холодной войне», которая 
конкретно выразилась в создании двух противоположных военно-политических блоков 
– Североатлантического пакта (1949 год) и Варшавского договора (1954 год). Единый 
мировой рынок тоже распался на два относительно независимых, вполне 
самодостаточных рынка. В этих условиях, разумеется, ни о какой глобализации не могло 
быть и речи, наоборот,  конфронтация шла во всех сферах общественной жизни. Значит 
ли это, что до 1992 года интеграционные процессы в мире не происходили? Безусловно, 
они происходили, только порознь в каждой из двух мировых систем, следовательно, эти 
интеграционные процессы нельзя назвать глобализацией, поскольку они носили сугубо 
региональный характер, в особенности, Советский Союз и Европейский Союз, у 
которых, однако, прослеживаются как сходство, так и различие. Вот перечень их общих 
интеграционных черт: 

1. На востоке Евразии  – Советский Союз, на западе Евразии – Европейский Союз. 
2. Аббревиатура: СССР и ЕС. 
3. В СССР 15 союзных республик, в ЕС 30 государств.   
4. Совет Экономической Взаимопомощи (СЭВ) и Общий рынок.  
5. Советский рубль и европейская валюта «евро». 
6. В СССР прозрачные административные границы, в ЕС прозрачные границы 

(«Шенгенская виза»). 
7. Варшавский договор и НАТО. 
8. Интервидение и Евровидение. 
9. Объединенный институт ядерных исследований (СССР, Дубна)  
     и Европейский центр ядерных исследований (Швейцария, ЦЕРН). 
10. Космическая программа СССР и космическая программа ЕС. 
     Однако есть и различия, и весьма существенные: 
1. Советский Союз возник в 1922 году, Европейский Союз – в 1957 году, то есть на 

35 лет позже, со всеми вытекающими отсюда последствиями (НТР, соседство с 
СССР, новые исторические и экономические реалии). 

2.  СССР занимал 1/6 часть земной суши на Евразийском континенте, а в ЕС вошли 
только западноевропейские страны. 

3. В СССР было объединено 15 союзных республик с их автономиями, в ЕС сейчас 
30 европейских государств. 

4. СССР сформировался путем предоставления государственного статуса народам, 
которые прежде его не имели в составе Российской империи, в то время как ЕС 
был создан путем объединения прежде независимых государств Европы. 

5. СССР развился на принципиально новой основе социализма, ЕС остался на 
прежней основе капитализма. 

6. В СССР существовал единый для всех входящих для него республик политичес-
кий строй и форма правления,  в ЕС сохранился прежний уклад, традиционная 
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для каждого государства форма правления – от конституционной монархии до 
республиканской формы правления (президентской или парламентской). 

7. В ЕС действует принцип единогласия (консенсуса) при принятии решений, в 
СССР такого правила не было, но был двухпалатный Верховный Совет: Совет 
Союза и Совет Национальностей, где были представлены в равном количестве 
все национально-государственные образования:  союзные республики, автоном-
ные республики, автономные области и национальные округа. 

8. Европейская денежная единица одинаково читается на всех европейских языках, 
в СССР номинал писался на денежных знаках на языках и алфавитах 15 союзных 
республик. 

9. В ЕС больше демократии в смысле прав и свобод личности, в СССР с правами и 
свободами личности мало считались. 

10. В СССР языком межнационального общения был русский язык, в ЕС таковым 
стал английский язык. 

  Этот перечень сходств и различий можно продолжить и дальше, но важен итог: 
СССР распался в 1992 году, а ЕС продолжает существовать и расширяться с хорошими 
перспективами на будущее. 
  Однако блоковое противостояние системы социализма и системы капитализма, 
их конфронтация в ходе «холодной войны» второй половины ХХ века  зашли очень 
далеко. Это была поистине политика «балансирования на грани войны», политика, 
автором которой был госсекретарь США Джон Фостер Даллес. При этом у каждой из 
противоборствующих сторон сформировавшегося «двухполюсного мира» имелась 
собственная концепция глобализма: у одних – установление мирового коммунизма и 
осуществление коммунистических идеалов в масштабе всей планеты, у других – 
достижение мирового господства в форме глобализации. Однако в ядерный век ни то, ни 
другое оказалось недостижимо, поэтому очень скоро наступило равновесие сил, так 
называемый «ядерный паритет», который продолжался несколько десятилетий. 
  При этом обращает на себя внимание одно обстоятельство: советские авторы 
всячески подчеркивали преимущества социалистической интеграции в противовес 
капиталистической интеграции, в первом случае они видели только положительные 
стороны, а во втором случае только отрицательные, но то же самое делали со своих 
позиций западные пропагандисты. Впрочем, такова была задача идеологического 
противостояния двух систем – социализма и капитализма, и неудивительно, что ученые, 
идеологи обоих блоков тенденциозно освещали социально-экономические и 
политические процессы, происходящие в этих регионах. К примеру, одни и те же 
процессы и явления в СССР, аналогичные западноевропейским, оценивались на Западе 
негативно, вплоть до того, что Советский Союз, который был полным аналогом 
Европейского Союза, преподносился, как «империя зла», а Европейский Союз с теми же 
«прозрачными границами», единой валютой «евро», Общим рынком, Европарламентом 
и многим другим превозносился, как высшее достижение человеческой цивилизации. В 
этом проявилась идеологическая борьба времен «холодной войны», суть которой 
хорошо выразил французский теоретик Жан Мейно, когда писал, что экономические 
выгоды, которые сулит капитализму западноевропейская интеграция, «имеют меньшее 
значение в сопоставлении с выгодами, которые обеспечивает патронату (то есть 
французским предпринимателям – Л.Дж.)  окончательное создание «Общего рынка», а 
именно упрочение капиталистического строя в Европе или, если хотите, устранение, по 
крайней мере на длительный период, всякой перспективы социализма» (Szokoloczy-
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Sillaba, 1965:VII). Сказанного достаточно, чтобы понять идеологию «холодной войны», 
блокового противоборства и региональной интеграции. 
  После того как в ходе двух мировых войн не удалось сокрушить социализм воен-
ной силой, а попытки «отбрасывания», «сдерживания» также не принесли желаемых 
результатов, видные западные ученые – социологи, экономисты, политологи (Уолт Рос-
тоу, Раймон Арон, Арнольд Тойнби) стали предлагать различные варианты «конверген-
ции капитализма и социализма» (советский вариант – «мирное сосуществование двух  
мировых систем – социализма и капитализма»). Суть «теории конвергенции» 
заключалась в том, что капитализм и социализм предстали двумя различными путями 
индустриализации общества (на стадии «индустриального общества»), а в конечном 
счете оба пути ведут к так называемому «постиндустриальному обществу» («обществу 
массового потребления», «всеобщего благоденствия»). Полагали даже, что социалисти-
ческий путь более эффективен, так как за 30 лет достиг того, чего капиталистическая 
Европа сумела достичь лишь за 300 лет, с большими потерями и страданиями.  
  Сама по себе идея конвергенции социализма и капитализма (правда, на основе 
частной собственности и рыночных отношений) была весьма привлекательна, она 
исходила из того, что и капитализм имеет немало положительных сторон (высокий уро-
вень экономики, быстрые темпы научно-технического прогресса, личные и политичес-
кие свободы), и у социализма есть свои положительные стороны (обеспечение социаль-
ной справедливости, высокая степень социальной защищенности), есть у обоих и отри-
цательные стороны. И если отбросить отрицательные стороны и соединить положи-
тельные, то получится колоссальный прогресс в историческом развитии общества. 
     Однако идее конвергенции не суждено было осуществиться, так как СССР и мировая 
система социализма распались, и о конвергенции забыли за ненадобностью. Тем самым 
открылась дорога для всеобщей глобализации на основе капитализма. Неоднозначна в 
этом отношении позиция Социалистического Интернационала (Социнтерна), 
объединяющего так называемые «рабочие партии» (лейбористские, социалистические и 
социал-демократические). Крупнейшие европейские страны, где у власти стояли партии 
Социнтерна, не только поддерживают идею глобализации, но и активно участвуют в 
этом процессе своим мощным капиталом (например, Парижский клуб). Другое дело – 
политика стран Социнтерна в небольших странах Европы, где население всерьез 
опасается за судьбу своего национального суверенитета, государственности и 
самобытности культуры. Именно в небольших европейских государствах особенно 
сильны антиглобалистские настроения. Однако анализ показывает, что это беспокойство 
чисто внешнего свойства, поскольку все европейские страны без исключения входят в 
т.н. «золотой миллиард» Северного полушария и получают немалые дивиденды от 
глобализации.  
  При изучении интеграционных процессов в ходе всепланетной глобализации 
вырисовываются весьма интересные явления. В частности, оказалось, что глобализация, 
понятая как всеобъемлющая интеграция в масштабе всего человечества, сопровождается 
процессом дезинтеграции целых государств и последующей их реинтеграцией в новом 
раскладе. Для примера достаточно привести распад (дезинтеграцию) Советского Союза 
(СССР) и Социалистической Федеративной Республики Югославия (СФРЮ). Пока 
существовали Советский Союз и мировая система социализма («двухполюсный мир»), 
глобализация в теперешнем виде не могла осуществиться, и только после распада СССР 
и социалистического лагеря открылся простор для всепланетной глобализации 
(«однополюсный мир»). Но как только произошла дезиинтеграция СССР и СФРЮ, 
начался процесс реинтеграции их составных частей в европейские структуры. Спустя 
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всего лишь 10-15 лет бывшие советские прибалтийские республики – Латвия, Литва и 
Эстония – интегрировались в НАТО и Европейский Союз, одна из бывших югославских 
республик – Словения – также принята в НАТО и Европейский Союз. О бывших 
соцстранах Центральной и Восточной Европы говорить не приходится: все они сами 
попросились в евроатлантический военно-политический и экономический союз.  
  В заключение можно высказать предположение, что по целому ряду причин 
(цивилизационных, формационных, расовых, этнических, религиозных, геополитичес-
ких, экономических, языковых и культурологических) глобализация вряд ли в 
ближайшее время станет полной, всеобъемлющей, поэтому правильнее говорить до по-
ры до времени не столько о «глобализации», сколько об «интеграции». Тогда прослежи-
вается следующее закономерное соотношение глобализации и интеграции: мы называем 
«интеграцией» процессы, происходящие в региональном масштабе, и «глобализацией», 
если эти же интеграционные процессы  происходят в глобальном, всепланетном 
масштабе. Соответственно устанавливается и соотношение понятий «интеграция» и 
«глобализация»: «интеграция» – это неполная, частичная глобализация, а «глоба-
лизация» – это полная, всепланетная интеграция (другой термин для ее обозначения – 
«мондиализация», от французского слова «monde» – «мир», «целый мир»).  
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              The article deals with the situation in Europe at the end of the XXI century, when 
prior to the beginning of the globalization process (1992) the regional, economical, 
sociopolitical, cultural and educational integration started – first in the Soviet Union (1922-
1992), then in the EU (1957). The article shows the distinctions and similarities of these two 
regional unions. 
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Техран Гусейнова  
 

(Азербайджан) 
 

НАЛАЖИВАНИЕ ДИПЛОМАТИЧЕСКИХ СВЯЗЕЙ МЕЖДУ ЧЛЕНАМИ 
 СОВЕТА СОТРУДНИЧЕСТВА АЗЕРБАЙДЖАНСКОЙ  
РЕСПУБЛИКИ С АРАБСКИМИ ГОСУДАРСТВАМИ  

ПЕРСИДСКОГО ЗАЛИВА (ССАГПЗ) 
 

Восстановление незавизимости Азербайджана создало благоприятные условия 
для близкого участия страны в международных отношениях. Азербайджанское 
государство начало курс активной внешней политики на основе принципов 
международного права. За это время Азербайджанская Республика стала частью 
международного мира, включившись в широкие интеграционные процессы, идущие в 
мире.  

Таким образом, в настоящее время Азербайджанская Республика наладила 
дипломатические отношения со 160 странами мира. В Азербайджане, в Баку действуют 
38 посольств, 2 главных консульства, 12 представительств международных организаций, 
7 почетных консульств. В нашей республике также аккредитованы руководители 43 
дипломатических представительств, резиденции которых находятся в других городах 
Азербайджана (Маммедьяров).  

Чтобы занять в международном мире равноправную позицию и сохранить ее, 
Азербайджанская Республика, с одной стороны, задействуя свои природные ресурсы и 
экономический потенциал, участвует в различных международных проектах, с другой, - 
привлекает технологию и финансовые возможности передовых стран.  

В этом направлении Азербайджан развивает двусторонние отношения и 
расширяет связи с региональными организациями. В числе этих региональных 
организаций находится ССАГПЗ - очень динамичное, с политической и экономической 
точки зрения, учреждение, которое стремительно включается в интеграционные 
процессы, идущие во всем мире.  

Налаживание политико-дипломатических и экономических отношений со 
странами-членами этой организации - Саудовской Аравией, Объединенными Арабскими 
Эмиратами, Кувейтом, Катаром, Обманом и Бахрейном занимает особое место во 
внешней политике Азербайджана. Целью ССАГПЗ, созданного в 1981 году на заседании 
глав названных 6 арабских государств, является "развитие сотрудничества во всех 
отраслях между государствами-членами, тесная интеграция и осуществление 
координации". (Краткий политический словарь, 1989:502).  

Эта организация, учрежденная по инициативе Саудовской Аравии, ОАЭ, 
Кувейта, Катара, Бахрейна и Омана, создает впечатление арабского аналога 
Европейского Союза. Государства ССАГЗ с территорией почти 2,7 млн кв. км., 32 млн 
жителей и ВВП 790 млрд долларов США добывают каждую пятую тонну нефти в мире и 
являются обладателями 55% ее всемирных запасов.Основное же внимание уделяется 
вопросу обеспечения военной и экономической безопасности Персидского залива. 
Наряду с этим, четыре страны Персидского залива - Кувейт, Саудовская Аравия, Катар и 
Бахрейн подписали договор о создании единого валютного союза региональных 
государств. Договор, подписанный министрами иностранных дел этих стран, включает, 
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в основном, четыре из шести членов ССАГПЗ (Gulf Coorperation Council, GCC) 
(«Общество и Религия», 2009).  

Государства ССАГПЗ находятся в списке ведущих государств Ближнего и 
Среднего Востока. Нельзя не признать нефтяные и углеводородные богатства, 
стабильное политическое развитие и экономическую мощь этих стран. Развитие 
отношений с государствами ССАГПЗ для Азербайджана значимо по нескольким 
факторам. Во-первых, именно эти факторы сделали необходимым налаживание 
дипломатических связей и создание почвы для развития отношений Азербайджана со 
странами ССАГПЗ. С другой стороны, государства ССАГПЗ - это силы, которые 
оказывают сильное влияние, а иногда и давление в региональной политике. И наконец, 
названные страны являются мусульманскими государствами, которые в силах помочь 
Азербайджану занять позицию и авторитет в исламском мире.  

Одним из самых влиятельных стран ССАГПЗ является Королевство Саудовской 
Аравии. 25% мирового нефтяного запаса приходится на долю Саудовской Аравии. В 
настоящее время это государство дает 12% добываемой в мире нефти (газ. 
«Азербайджан», 2002). Наряду с экономической мощью, Саудовская Аравия занимает 
сильную религиозно-политическую позицию. Расположение на территории этой страны 
двух святых городов мусульманского мира - Мекки и Медины превратили ее в 
ортодоксальный исламский центр.  

Саудовская Аравия признала независимость Азербайджана 30 декабря 1991 года. 
Вслед за этим, 24 февраля 1992 года между Азербайджаном и этой страной были 
налажены дипломатические связи. Подтверждением значимости этой страны для 
Азербайджана явилось то, что он первым из всех мусульманских республик бывшего 
СССР, которые обрели независимость, открыл свое посольство в Саудовской Аравии. С 
апреля месяца 1994 года посольство Азербайджана в Саудовской Аравии начало свою 
работу. А 21 ноября 1994 года посол Саудовской Аравии Наджи Садиг Муфти, 
аккредитованный в Турции и одновременно в Азербайджане, представил свои 
верительные грамоты президенту Азербайджанской Республики Гейдару Алиеву.  

Большую роль в осуществлении ряда гуманитарных и благотворительных 
мероприятий и планов Королевства Саудовской Аравии в отношении Азербайджана, 
недавно восстановившего свою независимость, и в частности, в оказании помощи 
беженцам, переселенным в результате армянской агрессии, сыграли ряд действующих в 
нашей стране организаций, а также чрезвычайный и полномочный посол Королевства 
(Гасанова, 2004:211). Особо нужно отметить, что первым визитом президента 
Азербайджанской Республики Гейдара Алиева в арабские страны стал его визит именно 
в Саудовскую Аравию. В интервью журналистам накануне этого визита президент 
Азербайджана сказал: "Можно сказать, что до сих пор между Саудовской Аравией и 
Азербайджаном не было никаких связей. Хотя после завоевания Азербайджаном 
независимости в этой области были сделаны определенные попытки, но и они не дали 
никаких результатов. Однако, поскольку эта страна обладает большим влиянием в 
мировом содружестве, а также учитывая наше религиозное единство, сходство наших 
исторических традиций, я принял приглашение Мелика Саудовской Аравии и сейчас 
отправляюсь в поездку. Саудовская Аравия интересует меня как страна, и я с волнением 
ожидаю своего паломничества туда как в священные мусульманские места" (Гасанов, 
1994:399; 203).  

Во время этой поездки Гейдар Алиев провел переговоры с королем Фахдом ибн 
Абдулазиз аль-Саудом, а также с руководителями Организации исламской конференции 
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и Исламского банка развития, посетил священные города Мекку и Медину. На этих 
встречах были также подписаны несколько договоров по сотрудничеству в различных 
областях.  

Другой активный член ССАГПЗ, Объединенные Арабские Эмираты (ОАЭ) - 
государство, которое 26 декабря 1991 года одним из самых первых признало 
независимость Азербайджанской Республики. В первое время отношения между двумя 
странами осуществлялись посредством посольств Азербайджана в Великобритании, 
Египте и Саудовской Аравии. (Гайдар Алиев и Восток, 2005:283)  

Официальные дипломатические связи между Азербайджанской Республикой и 
ОАЭ были налажены 1 сентября 1992 года. В июне 1994 года Чрезвычайный и 
Полномочный посол Объединенных Арабских Эмиратов в Турции Юсиф Халид 
Мухаммед аль-Ансари был одновременно аккредитован и в Азербайджане (Гайдар 
Алиев и Восток, 2005:283). 11 апреля 1997 года президентом Азербайджанской 
Республики было утверждено постановление Милли Меджлиса Азербайджанской 
Республики "Об учреждении посольства Азербайджанской Республики в Объединенных 
Арабских Эмиратах". По указу президента Азербайджанской Республики за №444, от 22 
февраля 2001 года, Э.Салимов был назначен Чрезвычайным и Полномочным послом 
Азербайджанской Республики в Объединенных Арабских Эмиратах. С целью 
расширения отношений между двумя странами, в 1997 году было принято решение об 
открытии в ОАЭ посольства Азербайджанской Республики. С июня 2001 года 
Посольство Азербайджанской Республики действует в столице ОАЭ, в городе Абу-Даби 
(Гасанов, 1994:403).  

Связи Азербайджана с ОАЭ с первых лет осуществлялись на высшем уровне. А с 
1994 года они стали отличаться особой активностью. Так, в октябре 1994 года 
делегация, возглавляемая председателем Милли Меджлиса Азербайджанской 
Республики, побывала в Эмиратах с официальным визитом и представила президенту 
ОАЭ Шейху Заиду ибн Султан аль-Нахьяну письмо президента Азербайджанской 
Республики Гейдара Алиева. В декабре того же года в Касабланке также состоялась 
первая встреча глав государств Азербайджана и ОАЭ. На встрече был обсужден вопрос 
о развитии связей между двумя странами (Гасанов, 1994:402). В последующие годы 
были подписаны различные договоры по развитию этих связей.  

Одним из небольших, но очень богатых и влиятельных членов ССАГПЗ является 
Катар. Дипломатические отношения между государством Катар и Азербайджанской 
Республикой были налажены в сентябре 1994 года (Гасанов, 1994:295).  

В первые годы двусторонние связи между Катаром и Азербайджаном 
осуществлялись посредством посольств Азербайджанской Республики в Лондоне, Эр-
Рияде и Каире, а также посольства Катара в Анкаре. В эти годы азербайджанская 
сторона провела ряд переговоров и осуществляла дипломатическую переписку с 
посольствами Катара в указанных городах (Гайдар Алиев и Восток, 2005:295). В 
сентябре 2002 года, в соответствии с указом Г.Алиева, посол Азербайджанской 
Республики в Саудовской Аравии был одновременно назначен послом и в Катаре 
(Гасанов, 1994:408). Отметим, что государство Катар в рамках международных 
организаций всегда демонстрировало справедливую позицию в принятии решений и 
резолюций, связанных с агрессией Армении против Азербайджанской Республики.  

Протокол о создании дипломатических связей Азербайджана с другим членом 
ССАГПЗ - Кувейтом был подписан 7 октября 1994 года. В мае 1996 года делегация, 
возглавляемая председателем Милли Меджлиса Азербайджанской Республики, 
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побывала с официальным визитом в Кувейте, встретилась и провела переговоры с 
эмиром государства Кувейт Шейхом Джабиром аль-Ахмед аль-Джабир ас-Сабахом, 
председателем Милли Меджлиса Кувейта Абдуллахом Ас-Салим ас-Сабахом и первым 
заместителем премьер-министра Кувейта, министром иностранных дел Шейхом 
Сабахом аль-Ахмед аль-Джабир ас-Сабахом. (Гайдар Алиев и Восток, 2005:297).  

И наконец, были сделаны важные шаги в налаживании двусторонних отношений 
Азербайджана с двумя остальными государствами-членами ССАГПЗ – Оманским 
султанатом и Бахрейном. Во-первых, Оманский султанат также один из первых 
государств, признавших независимость Азербайджанской Республики. С другой 
стороны, дипломатические отношения между двумя странами были построены много 
ранее, уже в июле 1992 года (Гасанов, 1994:409). Дипломатические связи Азербайджана 
с государством Бахрейн были построены немного позже - в ноябре 1996 года. Между 
двумя странами велась непрерывная переписка на уровне глав государств и 
правительств, а также министров иностранных дел. Эта традиция соблюдается и 
сегодня.  

В рамках ООН и ОИК как Оманский султанат, так и Бахрейн всегда защищали 
позицию Азербайджанской Республики в принятии резолюций, связанных с военной 
агрессией Армении против Азербайджана. Было бы уместным, в связи с этим, отметить 
интересный факт, когда на 59 сессии Генеральной Ассамблеи ООН Оманский султанат 
поддержал предложение, выдвинутое Азербайджаном, в связи с положением на 
захваченных азербайджанских землях (Гасанов, 1994:409). С 2002 года посол 
Азербайджанской Республики в Саудовской Аравии был также назначен послом в 
Оманском султанате.  

Таким образом, из рассмотренного нами краткого обзора видно, что с первых лет 
своей независимости Азербайджанская Республика наладила тесные политико-
дипломатические связи с региональными организациями и, конкретно, с государствами-
членами Совета сотрудничества арабских государств Персидкого залива, и эти связи 
стали залогом развития двустороннего и многостороннего экономического и 
технического сотрудничества.  

Эти связи, составляющие одно из значимых стратегических направлений 
внешней политики суверенной Азербайджанской Республики, обеим сторонам приносят 
политические и экономические дивиденты. Для стран ССАГПЗ это значит стабильные 
отношения с мусульманским государством Южного Кавказа и сильную позицию в 
регионе. Что касается Азербайджана, как было отмечено выше, во многих политических 
вопросах, начиная от признания государственной независимости и до принятия 
различными международными организациями постановлений, связанных с агрессией 
Армении, государства ССАГПЗ были для нашей республики партнерами 
стратегического значения. С другой стороны, влиятельные, с политической и 
финансовой точки зрения, страны - Саудовская Аравия, ОАЭ, Катар, Кувейт, Оманский 
султанат и Бахрейн, которые, как и наша страна, являются членами Организации 
исламской конференции, для Азербайджана имеют немаловажное значение и в 
исламском мире. Торгово-экономические отношения с государствами-членами этой 
организации - взаимоприбыльные и, с точки зрения импорта и экспорта как 
промышленной продукции, так и технологий, открывают путь к выгодному рынку.  

В настоящее время связи Азербайджанской Республики с государствами 
ССАГПЗ стабильны, сохраняются широкие возможности для продолжения и развития 
взаимоприемлемого сотрудничества.  
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texran huseinova 

diplomatiuri kavSirebis damyareba TanamSromlobis sabWos 

wevr azerbaijanis respublikasa da sparseTis 

yuris arabul qveynebs Soris 

reziume 

 

azerbaijanis respublikis diplomatiuri urTierToba TanamSromlo-

bis sabWos wevr eqvs arabul qveyanasTan _ saudis arabeTi, arabeTis gaer-

Tianebuli emiratebi, katari, kuveiti, omanis sasulTno da baxreini _ myar-

deba azerbaijanis mier 1991 wels damoukideblobis mopovebis Semdeg. dRei-

saTvis aRniSnul qveynebTan urTierToba viTardeba saelCoebis doneze. ara-

buli saxelmwifoebi azerbaijanis mniSvnelovani strategiuli mokavSiree-

bia. 
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Tekhran Huseinova 
 

Declaration of Diplomatic Relations between Azerbaijan and the Members of the 
Cooperation Council for the Arab States of the Arabian Gulf (CCASG) 

Summary 
 

The relations between Azerbaijan and CCASG members - United Arab Emirates, 
Bahrain, Saudi Arabia, Oman, Qatar and Kuwait dates back to 1991 when Azerbaijan declared 
its independence. These relations are developing on the highest diplomatic scale. So CCASG 
members have embassies in Azerbaijan and vice versa. Arabian countries are very important 
strategic partners of Azerbaijan.  
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Хатира Гусейнова  
 

(Азербайджан) 
 

ОСОБЕННОСТИ РАЗВИТИЯ РЕГИОНОВ АЗЕРБАЙДЖАНА  
 

Территория Азербайджанской Республики составляет 86.6 тыс. км2, население 9 
миллионов. По информации ООН, в настоящее время Азербайджанская Республика 
занимает 0,06 % территории мира, собственный вес во всемирном производстве 
продукций и услуг составляет 0,03% , а доля в международной торговле составляет 0,01 
%.  

Последнее десятилетие ХХ века является самым болезненным периодом. Являясь 
суверенным государством Азербайджан в течение этих лет столкнулся с серьезными 
проблемами. С одной стороны, в связи с переходом к рыночной экономике трудности в 
социально-экономической сфере, а так же война усложнили экономическое состояние 
страны. Эти экономические трудности, естественно, повлияли и на регионы. С 1993 года 
проведенная политика Г. А. Алиева позволила вывести страну из этого экономического 
кризиса. Начиная с 1995 года, была восстановлена макроэкономическая стабильность.  

Экономическая сфера Азербайджанской Республики состоит из территориальных 
структур, таких как, районы, населенные пункты и регионы. Каждый регион 
Азербайджана имеет своеобразные особенности. Так же между этими структурами 
существуют торговые и технологические связи. Для анализа особенностей развития 
регионов важно проведение классификации. В современной науке не существует 
общепринятая, единая методология классификации регионов. В странах мира, в связи с 
большим территориальным объемом, различны число и проблемы регионов.  

Понятие регион включает в себя несколько составляющих. 
Географическая. В экономической географии понятие регион означает район.  
Экономическая. Для экономики наибольшее значение имеет выделение регионов 

с позиции административного и экономического регулирования, места в региональном 
разделении труда, функционирования рынков, типичности социально-экономических 
проблем и т. п. 

Под регионом следует понимать прежде всего территориальное социально-
экономическое образование, основой которого является организация производительных 
сил, характеризующаяся единством и целостностью воспроизводимого процесса. 
Региональный воспроизводимый процесс включает расширенное воспроизводитство 
производительных сил территории и воспроизводитство производитственных 
отношений. Воспроизводитство факторов производства в регионе носит комплексный 
характер. Для этого необходимо обеспечение пропорциональности и сопряженности в 
развитии всех факторов регионе, отображающих наиболее рациональную структуру 
регионального хозяйства. 

Понимание региона в качестве субъекта хозяйствования предпологает учет 
условии, которые складываются в пределах данной территории. 

К числу таких условии, как представляется, можно было бы отнести: 
- экономическую целостность территории как основу хозяйственного комплекса; 
- характер и степень развития внутренных и внешних экономических связей; 
- общность экономических, социальных и общественно-политических задач; 
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- возможность эффективного управления территорией. 
На основании вышеизложенноего можно дать следующее определение региона. 
Регион – это целостная социально-экономическая система, которая имеет единую 

структуру, включающую физико-географическую, экономическую, политико-админис-
тративную, этническую, социокультурную, правовую, политическую составляющие, 
соответствующие им социальные институты, при определяющей роли институтов 
управления в организации жизни региона. 

Многофакторность и разнохарактерность резервов, явлений и процессов вызывет 
необходимость применения для их структурирования методологии системного подхода. 
Регион, рассматриваемый с этих позиций, представляет собой упорядоченную сово-
купность различных элементов, между которыми существуют или могут быть уста-
новлены определенные связи. 

Некоторые авторы, учитывая состояние региона, считают целесообразным 
разделение регионов на 3 группы. 

1. Административные регионы: территории границы, которых определены и 
легализированы государством. 
2. Географо-экономические регионы: условно созданные территории с учетом 
границ и географо-экономических признаков.  
3. Специальные регионы: временно созданная территория для регулирования 
регионального развития в определенных целях.  
Классификация регионов в Азербайджане проведена в соответствии с вышепри-

веденным вторым пунктом по географо – экономическим признакам. 
В принятой в 2004 году Государственной Программе по социально-эконо-

мическому развитию регионов Азербайджана были определены 10 экономических зон. 
В программе, в связи с сильным развитием, город Баку не включен в состав Апше-
ронской экономической зоны. 

Экономические зоны Азербайджана следующие: 
1. Апшерон; 
2. Гянджа- Казах; 
3. Шеки-Закатала; 
4. Ленкорань; 
5. Куба-Хачмаз; 
6. Предгорная; 
7. Верхний Карабах; 
8. Келбаджар-Лачин; 
9. Горный Ширвань; 
10. Нахичевань. 
Ссылаясь на эту классификацию, проведен анализ современной ситуации 

регионального развития в Азербайджане.  
Апшеронская экономическая зона – включает районы Апшерон, Хызы и город 

Сумгаит.  
Социально-экономические показатели (01.01.2009): 
численность населения- 512.8 тыс., территория -3.29 тыс.км2 , валовая продукция 

- 999.9 млн. манат, средний заработок- 198.9 манат, объем промышленного производства 
– 423588.1 тыс. манат, сельскохозяйственная продукция – 64869 тыс. манат, объем 
платного обслуживания- 126610.4 тыс. манат, количество врачей – 1829, число больниц- 
27, число дошкольных учреждений- 86, число средних школ – 100 и т.д.  
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Конкурентоспособность этой зоны:  
Богатство полезных ископаемых, промышленный потенциал, развитая 

транспортная инфраструктура, сильная топливо-энергетическая база, сильный 
строительный комплекс, развитая социальная инфраструктура.  

Гянджа – Казах – включает административные районы: Казах, Акстафа, 
Дашкесан, Гедабек, Горанбой, Ханлар, Самух, Шамкир, Тавуз и города Гянджа, 
Нафталан. 

Социально-экономические показатели (01.01.2009):  
численность населения – 1169.6 тыс., территория – 12.48 тыс. км2, валовая 

продукция – 1593.5 млн. манат, средний заработок- 171.2 манат, объем промышленного 
производства – 216501.5 тыс. манат, сельскохозяйственная продукция – 670126 тыс. 
манат, объем платного обслуживания – 247580.4 тыс. манат, количество врачей – 3004, 
число больниц – 123, число дошкольных учреждений – 277, число средних школ – 605 и 
т.д. 

Конкурентоспособность этой зоны: 
Благоприятная географо-экономическая позиция, богатство полезных ископае-

мых, высокий промышленный потенциал и промышленная инфраструктура, развитая 
транспортная система, сильный строительный комплекс, развитая социальная инфра-
структура, сельскохозяйственный потенциал, возможности развития туризма.  

Шеки – Закатала – включает районы Балакан, Кахи, Габала, Огуз, Закаталы, 
Шеки. 

Социально-экономические показатели (01.01.2009):  
численность населения – 564.9 тыс., территория – 8.96 тыс. км2, валовая продук-

ция – 705.1 млн. манат, средний заработок- 155.5 манат, объем промышленного произ-
водства – 53897.3 тыс. манат, сельскохозяйственная продукция – 334862 тыс. манат, 
объем платного обслуживания – 91082.7 тыс. манат, количество врачей – 1132, число 
больниц – 56, число дошкольных учреждений – 198, число средних школ – 375 и т.д. 

Конкурентоспособность этой зоны: 
Благоприятная природно-географическая позиция, богатство полезных 

ископаемых, потенциал легкой промышленности, развитая транспортная сеть, 
сельскохозяйственный потенциал, возможности развития туризма. 

Ленкорань – включает районы Астара, Джалилабад, Лерик, Масаллы, Ярдымли, 
Ленкорань.  

Социально-экономические показатели (01.01.2009):  
численность населения – 821.1 тыс., территория – 6.07тыс.км2 , валовая 

продукция – 135.27 млн. манат, средний заработок – 173.9 манат, объем промышленного 
производства – 40347.7 тыс. манат, сельскохозяйственная продукция – 375146 тыс. 
манат, объем платного обслуживания – 130812.3 тыс. манат, количество врачей – 1268, 
число больниц – 75, число дошкольных учреждений – 121, число средних школ – 569 и 
т.д.  

Конкурентоспособность этой зоны:  
Благоприятная природно-географическая позиция, промышленный потенциал, 

развитая транспортная сеть, сельскохозяйственный потенциал, возможности развития 
туризма, социальных инфраструктур . 

Куба-Хачмаз – включает районы Девечи, Хачмаз, Куба, Гусар,Сиазан. Социаль-
но-экономические показатели (01.01.2009):  
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численность населения – 487 тыс., территория – 6.96 тыс.км2 , валовая продукция 
–1111.2 млн. манат, средний заработок –189.5 манат, объем промышленного производс-
тва – 79501.1 тыс. манат, сельскохозяйственная продукция – 387346 тыс. манат, объем 
платного обслуживания – 81789 тыс. манат, количество врачей – 749, число больниц – 
41, число дошкольных учреждений – 57, число средних школ – 428 и т.д.  

Конкурентоспособность этой зоны:  
Благоприятная природно-географическая позиция, богатый природный потенци-

ал, сельскохозяйственный потенциал, развитая транспортная инфраструктура, промы-
шленный потенциал, возможности развития туризма. 

Предгорная – включает районы Агджабади, Агдаш, Бейлагань,Барда, Биласувар, 
Гокцай, Аджгабуль,Имишли, Курдамир, Нефтцала, Саатлы, Сабирабад, Салян, Уджар, 
Зардаб и города Мингачеур, Евлах, Ширван. Социально-экономические показатели 
(01.01.2009):  

численность населения – 1792.3 тыс., территория – 21.43 тыс.км2, валовая про-
дукция – 2778.5 млн. манат, средний заработок – 178.2 манат, объем промышленного 
производства – 766570 тыс. манат, сельскохозяйственная продукция – 998733 тыс. ма-
нат, объем платного обслуживания – 322699.6 тыс. манат, количество врачей – 3305, чи-
сло больниц – 191, число дошкольных учреждений – 363, число средних школ – 927 и 
т.д.  

Конкурентоспособность этой зоны:  
Богатый природный потенциал, сельскохозяйственный потенциал, транспортная 

система, промышленный потенциал. 
 Верхний Карабах – включает районы Агдам, Тертер, Шуша, Ходжалы, Ходжа-

венд, Джабраил, Физули и город Ханкент.  
Социально-экономические показатели (01.01.2009):  
численность населения – 605.5 тыс., территория – 7.25 тыс.км2 , валовая 

продукция – 300.6 млн. манат, объем промышленного производства – 9093.9 тыс. манат, 
сельскохозяйственная продукция – 133103 тыс. манат. 

Конкурентоспособность этой зоны:  
Богатый природный потенциал, сельскохозяйственный потенциал, возможности 

развития туризма. 
Келбаджар-Лачин – включает районы Келбаджар, Лачин, Зангилан, Кубадлы.  
Социально-экономические показатели (01.01.2009):  
численность населения – 226.1 тыс., территория – 6.4 тыс.км2 , валовая 

продукция –19.9 млн. манат, средний заработок – 189.1 манат, объем промышленного 
производства – 842.4 тыс. манат, сельскохозяйственная продукция – 18870тыс. манат, 
количество врачей – 215, число больниц – 16, число дошкольных учреждений – 2, число 
средних школ – 317.  

Конкурентоспособность этой зоны:  
Богатство полезных ископаемых, промышленный потенциал, 

сельскохозяйственный потенциал, возможности развития туризма. 
 Горный Ширвань – включает районы Шамахы, Аксу, Исмайыллы, Гобустан .  
Социально-экономические показатели (01.01.2009): численность населения – 

280.5 тыс., территория – 6.07 тыс.км2 , валовая продукция – 347.6 млн. манат, средний 
заработок – 172.8 манат, объем промышленного производства – 10410 тыс. манат, 
сельскохозяйственная продукция – 148656тыс. манат, объем платного обслуживания –
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39092.9 тыс. манат, количество врачей – 362, число больниц – 19, число дошкольных 
учреждений – 42, число средних школ – 253и т.д.  

Конкурентоспособность этой зоны:  
Богатый природный потенциал, промышленный потенциал, развитая 

транспортная сеть, сельскохозяйственный потенциал, возможности развития туризма, 
социальных инфраструктур. 

Нахичевань – включает районы Бабек, Джулфа, Ордубад, Садарак, Шерур, 
Кенгерли и город Нахичевань. 

 Социально-экономические показатели (01.01.2009):  
численность населения – 397.4 тыс., территория – 5.56 тыс.км2 , валовая 

продукция – 935млн. манат, средний заработок – 233.4 манат, объем промышленного 
производства –164451.6 тыс. манат, сельскохозяйственная продукция – 153344 тыс. 
манат, объем платного обслуживания – 69299.7 тыс. манат, количество врачей – 800, 
число больниц –43, число дошкольных учреждений – 15, число средних школ – 221 и 
т.д.  

Конкурентоспособность этой зоны:  
Богатый природный потенциал, промышленный потенциал, транспортная 

система, сельскохозяйственный потенциал. 
Отсюда вытекает необходимость определения на уровне региона потенциальных 

направлений роста – отраслей, которые смогут поднять экономику региона. Выявленные 
особенности развития регионов в современных условиях, обусловленных реформи-
рованием экономики, предпологают опасность возникновения и развития кризиса, а 
значит, и необходимость управления социально-экономическим потенциалом. Это, в 
свою очередь, требует дифференцированного подхода при анализе состояния 
социально-экономической системы регионов.  

Таким образом, одной из основных черт системы государственного регулиро-
вания социально-экономическим развитием региона можег стать поддержка отраслевых 
ориентиров, являющихся фактором позитивной территориальной динамики. 

 
Литература: 
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теории и практика управления. М., 2000. №1. 
3. Статистические показатели Азербайджана, 2009, Информационный бюллетень 
Государственного Комитета по статистике. 
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statiaSi gaanalizebulia azerbaijanis regionaluri ganviTarebis 

Taviseburebani. analizisaTvis gamovlenilia klasifikaciis mniSvneloba. 
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yovelTao, erTiani meTodologiis ararsebobisa da didi teritoriuli mo-

culobis gamo gvxvdeba sxvadasxva saxis regionaluri problema. 

statiaSi detaluradaa ganxiluli calkeul ekonomikur zonebSi 

azerbaijanis regionaluri politika.  

 
 

Khatira Huseinova 
 

Features of Development of Regions  
 

Summary  
 

 This article analyzes the features of the regional development of Azerbaijan. To analyze 
the peculiarities of the regions the importance of classification is revealed. Due to the lack of 
the generally accepted classification of the regions, due to the lack of common methodology 
and large spatial volume we face a variety of regional issues. 
          The article shows the detailed describtion of the regional policy in the different 
economic zones of Azerbaijan. 
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ВОПРОСЫ СОВЕРШЕНСТВОВАНИЯ КОММУНИКАЦИОННОГО 

 ПРОЦЕССА В СОВРЕМЕННЫХ ОРГАНИЗАЦИЯХ 
 

Работа менеджера любого уровня невозможна без отлаженной системы 
коммуникаций. Под коммуникацией понимается процесс передачи информации от 
одного человека к другому с помощью приборов, жестов, речи или в письменной форме. 
Менеджер обменивается информацией с руководителями, коллегами, подчиненными и 
потребителями. Он ставит резолюции на документах и записывает свои замечания, 
отправляет и получает сообщения по электронной почте, просматривает отчеты, готовит 
презентации, проводит собрания групп, произносит речи и сообщает о своих решениях 
другим людям. Путем коммуникаций информация передается руководителям, а решения 
– их исполнителям. Без коммуникаций не может быть организации, так как без них 
невозможно обеспечить координацию деятельности людей. Оценки показывают, что до 
80% времени руководителей всех уровней расходуется на те или иные коммуникации. 
Но осуществляются они далеко не эффективно: 75% американских, 63% английских и 
85% японских руководителей считают коммуникации главным препятствием на пути 
достижения эффективности их организациями (Robert, 1970). 

Коммуникации являются важнейшим связующим процессом в менеджменте. 
Благодаря коммуникациям обеспечивается связь между организацией и средой, 
взаимодействие всех функций управления и согласованность принимаемых решений. В 
каждой организации осуществляется множество коммуникаций 

В целом коммуникации можно разделить на две большие группы – формальные и 
неформальные. Формальные – это предписанные коммуникации, которые должны иметь 
место в процессе управления. Их специально проектируют, описывают, анализируют, 
совершенствуют. Это основные коммуникации в менеджменте. В них входит обмен 
информацией организации со средой, а также внутренние коммуникации, протекающие 
по восходящему и нисходящему направлению, по вертикали, горизонтали и диагонали 
управления. Содержание горизонтальных и диагональных сообщений имеет в основном 
координационный характер, а вертикальных – преимущественно приказной.  

Все коммуникации являются либо межличностными (между людьми), либо 
организационными (между уровнями и структурными подразделениями внутри 
предприятия, фирмы, между самой компанией и организациями в ее внешнем 
окружении). Организационные коммуникации также осуществляются людьми, но их 
необходимость и содержание диктуются потребностями организаций и их 
подразделений в обмене информацией с другими организациями и подразделениями. 

 Согласно еще одному опросу примерно 250 тыс. работников 2000 самых разных 
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компаний, обмен информацией представляет одну из самых сложных проблем в 
организациях. Эти опросы показывают, что неэффективные коммуникации - одна из 
главных сфер возникновения проблем. Глубоко осмысливая коммуникации на уровне 
личности и организации, мы должны учиться снижать частоту случаев неэффективных 
коммуникаций и становиться лучшими, более эффективными менеджерами. Эффектив-
но работающие руководители - это те, кто эффективны в коммуникациях. Они представ-
ляют суть коммуникационного процесса, обладают хорошо развитым умением устного и 
письменного общения и понимают, как среда влияет на обмен информацией (Кнорринг, 
2001:528). 

Таким образом, можно обозначить основные пункты для улучшения работы в 
управлении предприятием - это: 

1. Создать специальное подразделение (для освобождения ИТР от несвойствен-
ной их квалификации работе); 

2. Поднять на должный уровень обеспечение информацией; 
3. Исключить отвлечения от основной работы. 

 Здесь можно высказывать ряд рекомендаций для улучшения работы, потому, что мы 
видим – большое значение имеет система коммуникаций, которая дает возможность 
проведения заочных совещаний, летучек (участники которых могут находиться друг от 
друга на значительных расстояниях), оперативной информации. 

Соответственно меняются методы и техника коммуникационных отношений 
руководителей с подчинёнными и вышестоящими органами.  

Остальные вопросы можно было бы снять, применив творческий подход к 
решению управленческих задач, развитию стратегического мышления руководителей, 
использованию новых информационных технологий, возможностей 
автоматизированных офисов. 

Эффектность работы предприятия достигается за счёт хороших информационных 
систем: 

• Системы обработки текстов, платёжных ведомостей, счётов, базы данных 
покупателей, улучшения доступа к основной производственной информации для всех, 
предоставления финансовой информации о каждом деловом секторе, базы данных 
обратной связи с покупателем. 

Информация поступает недостаточна, а именно: 
• отсутствует информация и подборки по конкретным темам; 
• недостаток литературы по отечественному и зарубежному опыту; 
• несовременное поступление информации. 

Несомненно, что коммуникации являются жизненно важной системой любой 
организации, они пронизывают все виды деятельности предприятий, это самый главный 
рабочий инструмент для обеспечения восприятия людьми своих организационных ролей 
и для интеграции организационных подразделений. Рассмотрим это на примере строи-
тельной организации ТОО «Мунайгазкурылыс». Система управления характеризуется 
содержанием и формой, в рамках которой осуществляется деятельность предприятия. 
Если содержание системы управления проявляется в ее функциях, то форма – в ее 
организационной структуре. Организационная структура предприятия представляет 
собой состав подразделений аппарата управления, отношения и связи между ними в 
ходе выполнения процессов управления. 

 Разнообразия и особенности конкретного производства обусловили 
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необходимость применения различных видов и типов организационных структур. ТОО 
«Мунайгазкурылыс» является генподрядной организацией, выполняющей весь комплекс 
строительно - монтажных работ «под ключ».  

Объем прав и мера ответственности должностного лица или органа управления 
должны устанавливаться в зависимости от той роли, которая им предназначена в 
достижении целей системы. Произвольное толкование своих прав, обязанностей и 
ответственности имеет для организации деятельности звеньев аппарата управления 
отрицательные последствия и приводит к затруднениям в достижении цели и потерям в 
системе. Не рассматривая детально все содержание работ каждого звена структуры, 
приведем схему корпоративного центра (см. рис. 1). 

 
ОСНОВНЫЕ ЗАДАЧИ КОРПОРАТИВНОГО ЦЕНТРА ТОО. 

 Основные задачи: 
  

• Конструктивная критика основных решений и их 
утверждение 

• Инициирование крупных программ повышения эффектив-
ности 

• Общее руководство отдельными функциональными обла-
стями 

  

• Определение общего стратегического направления ком-
пании  

• Оценка и утверждение стратегии подразделений 
• Руководство процессом приобретения и отделения 

предприятий 
• Утверждение крупных инвестиционных проектов 

 
• Определение стратегической концепции управлений раз-

вития организации 
• Определение и внедрение желаемого образа действий 
• Активное участие в подготовке и осуществлении интегри-

рованной программы преобразований 
• Создание рабочих групп по проведению преобразований и 

обеспечение поддержки их работы 
• Проведение совещаний и встреч для осуществления 

взаимодействия между руководителями подразделений 
 

• Обеспечение эффективности отношений с сотрудниками 
• Связь с акционерами 
• Установление и ведение отношений на финансовых рын-

ках 
• Отношение с властями 
• Общественно-политическая деятельность 
• Хорошее знание основных заказчиков и их взаимоот-

ношений с другими сторонами 
 

Рисунок 1. Схема корпоративного центра ТОО «Мунайгазкурылыс» 
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Вертикальная коммуникация – здесь все в принципе достаточно понятно. 
Коммуникации проходят сверху вниз, то есть аппарат управления издает поручения или 
иную форму сообщения и спускает её ниже на отделения. Сверху вниз от генерального 
директора до служащих более низкого звена. 

Горизонтальная коммуникация Коммуникации в данном случае происходят и в 
аппарате управления и на уровнях находящихся ниже, под аппаратом управления. 
Обычно межличностные отношения на более низких уровнях проводятся в незави-
симости от генерального директора. К примеру, можно взять Учебный центр, где 
отношения происходят только между сотрудниками. 

Если брать вертикальную форму коммуникаций, то это в первую очередь 
относится к нормативным документам, приказам, устной форме. Помимо этого 
информация от аппарата управления рассылается, как в письменной форме, так и по 
электронной почте, на телефонные узлы. В письменной форме обычно рассылаются 
утверждающие формы, нормативы и документы.  

В горизонтальной форме, все намного проще. Нет никаких преград и 
подразделений, собирающих информацию. Коммуникации здесь происходят по давно 
уже известным схемам. То есть это телефон, по которому сотрудники могут общаться 
друг с другом не отходя от своего рабочего места, причем если рассматривать аппарат 
управления, то здесь в каждом кабинете у каждого сотрудника есть свой телефон. То 
есть существует некая офисная АТС, с привязкой номера к каждому сотруднику. Далее 
идет электронная почта (e-mail), что уже в наше время не является нововведением, так 
как является тоже одним из самых удобных средств коммуникации. Причем 
электронной почтой пользуются как и в аппарате управления, так и на телефонных 
узлах, общаясь между собой. Дальше идут личные встречи. Ведь иногда для передачи 
информации требуется личное присутствие человека, чтобы показать серьезность 
сообщения или какого то указания.  
 Еще одним средством передачи-получения информации является факс, по нему 
пересылаются документы, необходимые для ведения дел, баланса, учета и т. д. 
 Из неофициальных способов коммуникации стоит отнести локальную компьютерную 
сеть, в которой существует «чат». Сотрудники в свободное от работы время, да и во 
время работы общаются посредством чата. Это вид коммуникации тоже можно отнести 
к плюсу т. к. он исключает походы, например, к своему другу, который находится в 
другом крыле здания. 

То, как ты выглядишь, общаешься, ведешь себя на работе, от этого зависит твоя 
успеваемость и понимание со стороны сотрудников и начальства, а также дальнейшее 
продвижение по службе. Давайте рассмотрим виды организационных обязанностей для 
каждого сотрудника: 
 1) Официальный. Сюда входит обязательное ношение строгой одежды, правильное 
поведение и общение. 
 2) Деловой. Во многом похож на официальный, но более раскрепощенный в поведении, 
манере общения. 
 3) Свободный. Больше подходит для свободной удобной одежды. Не имеется ввиду 
рваная одежда, джинсы, или то в чем вы привыкли ходить дома. Помимо этих стилей в 
компании сложились некие традиции общения ведь компании уже больше 40 лет. 
Существует некая культура поведения, традиции, праздники, семинары и т. д.  
 Как и в любой другой компании в ТОО «Мунайгазкурылыс» также существуют 
различные препятствия и возникают различные затруднения. К этим затруднениям 
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можно отнести, например, несвоевременное донесение информации к сотрудникам и 
аппарату управления, что может повлечь за собой материальные убытки или какие то 
несогласованности. Еще одним из недостатков присущий всем другим крупным 
компаниям является психологический настрой. Это может быть следствием, например, 
плохого настроения или отношения к сотрудникам по отдельности, или боязни общаться 
с директорами и начальниками.  

Понимание самого процесса коммуникации в будущем очень поможет в сфере 
менеджмента, налаживании связей и успешного бизнеса и развитии своей фирмы или в 
работе.  

 Таким образом, успех в достижении организации или фирмы в любой сфере 
бизнеса во многом зависит от правильного понимания процессов коммуникаций и 
налаживания связей. 

Совершенствование коммуникационного процесса приводит к ликвидации 
промежуточных, звеньев внутри организации и между ними. Это происходит потому, 
что информация является основным продуктом обмена при взаимоотношениях внутри 
предприятия, а так же между предприятием и поставщиком или потребителем. Она 
является основным продуктом договора, сделки или усилий по координации действий 
отдельных звеньев. В этом случае ликвидация промежуточных звеньев является 
следствием внедрения информационных технологий, поскольку становятся ненужными 
посредники между источником и получателем информации. Это в свою очередь 
приводит к изменению организационной структуры предприятия, организации, 
ликвидируются целые звенья, связанные с дополнительными затратами. Появляются 
более простые иерархические связи и более широкие системы контроля. 

При совершенствовании коммуникационного процесса в организации 
необходимо выбрать одну из двух основных концепций, отражающих сложившиеся 
точки зрения на существующую структуру организации и роль в ней компьютерной 
обработки информации (Нарибаев, 1999). 

 Первая концепция ориентируется на существующую структуру организации. 
Информационная технология приспосабливается к организационной структуре и 
происходит лишь модернизация методов работы. Коммуникации развиты слабо, рацио-
нализируются только рабочие места. Функции распределяются между техническими 
работниками и специалистами. Степень риска от внедрения новой информационной 
технологии минимальна, так как затраты незначительны, и организационная структура 
фирмы не меняется. Основной недостаток такой стратегии - необходимость 
непрерывных изменений формы; представления информации, приспособленной к 
конкретным технологическим методам и техническим средствам. Любое оперативное 
решение «вязнет» на различных этапах информационной технологии. К достоинствам 
стратегии можно отнести минимальную степень риска и затраты. Вторая концепция 
ориентируется на будущую структуру фирмы. Существующая структура будет мо-
дернизироваться. Такая стратегия предполагает максимальное развитие коммуникаций и 
разработку новых организационных взаимосвязей. Продуктивность организационной 
структуры фирмы возрастает, так как рационально распределяются архивы данных, 
снижается объем циркулирующей по системным каналам информации и достигается 
сбалансированность между решаемыми задачами. К основным её недостаткам 
относятся: 

-существенные затраты на первом этапе, связанные с разработкой общей 
концепции и обследованием всех подразделений фирмы;  
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 -наличие психологической напряжённости, вызванной предполагаемыми 
изменениям структуры фирмы и, как следствие, изменениями штатного 
расписания и должностных обязанностей.  

Достоинствами такой стратегии являются: 
-рационализация организационной структуры фирмы; 
-максимальная занятость всех работников;  

 -высокий профессиональный уровень;  
-интеграция профессиональных функций за счет использования компьютерных 

сетей.  
Новая информационная технология в фирме должна быть такой, чтобы уровни 

информации и подсистемы её обрабатывающие, связывались между собой единой 
информацией. При этом предъявляются два требования. Во-первых, структура системы 
переработки информации должна соответствовать распределению полномочий в фирме. 
Во-вторых, информация внутри системы должна функционировать так, чтобы 
достаточно полно отражать уровни управления.  

Успех или провал являются результатом способности или неспособности 
организации к применению технологии для поддержки обработки информации или 
информационных систем управления без потребности к внесению изменений в бизнес 
или организацию. 

Деловая стратегия организации и стратегия в области информационных 
технологий связаны таким образом. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Рисунок 2. Связь деловой стратегии и информационной технологии. 
 
Бизнес-стратегия организации формируется путём анализа различных 

внутренних. и внешних входных сигналов с использованием ряда, возможностей для 
создания планов целей, политики и действий. Некоторые из этих процессов потребуют 
развития или улучшения информационных систем. Установление потребностей (что 
должно быть сделано) должно быть, затем переведено в решения, основанные на 
технологии (как потребности могут быть удовлетворены). 

Потенциальное влияние информационных систем и технологий на организацию в 
её деловой среде будет зависеть не только оттого, что она хочет сделать, но также 
оттого, что делают другие, или на что они способны. Информационные системы и 
технологии могут и должны быть учтены в процессе формулирования стратегии, в 
условиях которой они могут содействовать деловой стратегии. Важнейшим условием 
совершенствования технологий принятия и реализации решений является автоматизация 
этого процесса на основе компьютерной техники и автоматизированных систем. 
Огромное значение для совершенствования коммуникаций в организации имеет 

Деловая стратегия

Стратегия информационных  систем

Стратегия информационных  технологий
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современная информационная технология. Уже давно широко распространён персо-
нальный компьютер как средство аккумуляции и последующего распространения 
информации. В современном деловом мире применяется электронная почта- эффектив-
ное средство связи между людьми. Новые телефонные приспособления дают возмож-
ность одновременно контактировать со многими респондентами. Видеоконференции 
позволяют обсуждать проблемы людям, находящимся в разных местах и даже на разных 
континентах. 
 
Литература: 
1. Robert L., Katz. Management of the Total Enterprise (Englewood Cliffs, № 1.Prentice-
Hall, 1970).  
2. Кнорринг В. И. Теория, практика и искусство управления. Учебник для вузов, М.Из-
во НОРМА-ИНФРА, 2001. 
3. Нарибаев К.Н.. Джумамбаев С. Менеджмент: Учебное пособие. Алматы. 1999. 

 
 
 

 

gauxar saimagambetova 
 

Tanamedrove organizaciebSi komunikaciuri  

procesebis srulyofis sakiTxebi 

reziume 
 

cnobilia, rom adamianis saqmianobis yvela sferoSi informaciisa da 

komunikaciis mniSvneloba Tanamedrove etapze gamudmebiT izrdeba, rac da-

kavSirebulia socialur-ekonomikuri xasiaTis cvlilebebTan, taqnikisa da 

teqnologiebis sferoSi uaxles miRwevebTan, mecnieruli kvlevebis Sede-

gebTan. SeuZlebelia mxolod intuiciaze, cxovrebiseul da praqtikul ga-

mocdilebaze dayrdnoba. aucilebelia im informaciis miReba da gaTaviseba, 

romelic wamoWrili sakiTxis gadawyvetaSi gvexmareba. komunikaciis roli 

TvalsaCinoa rogorc patara firmebSi, ise Zlier kompaniebsa da korpora-

ciebSi. 

komunikaciuri kavSirebisa da urTierTqmedebis efeqturobaze damoki-

debulia ara mxolod organizaciis, aramed iq momuSave adamianebis momava-

li. globaluri TvalsazrisiT ki, mTlianad qveynis keTildReoba. 

 
 
 

Gaukhar Saimagambetova 
 

Issues of communication process perfection  in modern organizations 
Summary 

 
It is generally admitted that in the modern times the meaning of the information and 

communication in all the fields of human activity gradually grows which  is connected 
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with social and economical changes, the advent of the newest technological developments 
and results of the scientific researches. It is impossible to rely just on the intuition and your 
real-life experience. It is necessary to get and learn all the spreading information which 
helps to solve emerging problems. The role of communication is obvious both in small 
firms and big companies and corporations. 

The effectiveness of the communication linkages and cooperation are important and  
not only for the future of the enterprise, as the business entity, but also for the people 
working for the given enterprise. And on the global scale it is very important for the  
prosperity of the country. 
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enver lagvilava, Temur Caligava 

 

(saqarTvelo) 

 

informaciuli sazogadoebisa da misi ekonomikis formirebis 
Taviseburebebi saqarTveloSi 

 
nacionaluri informaciuli infrastruqturis Camoyalibebis auci-

leblobaze msjeloba jer kidev gasuli saukunis 90-iani wlebis dasawyis-

Si mimdinareobda. am cnebis qveS, pirvel rigSi, igulisxmeba''farTo masebis 

organizaciul-teqnologiuri informireba misi programuli ganviTarebis-

Tvis.  

1995 wels, briuselSi, didi Svideulis Sexvedraze (aSS, didi brita-

neTi, safrangeTi, germania, italia, kanada, iaponia) miRebul iqna globalu-

ri informaciuli sazogadoebis proeqtebi: eleqtronuli biblioTekebi, 

sazRvao informaciuli sazogadoeba, jandacvis globaluri amocanebi, sa-

gangebo SemTxvevebis globaluri marTva da sxva. am proeqtebis ganxorcie-

lebis mizniT Seiqmna informaciuli sazogadoebis teqnologiis programa. 

yvelafers amas xeli unda Seewyo biznes proeqtebSi inteleqtualu-

ri sainformacio procesebis ganviTarebasaTvis. rogorc wesi, informaciu-

li teqnologiebi mimarTuli unda iyos safinanso momsaxurebis, gadasaxa-

debis gadaxdis, sabuRaltro aRricxvebis, dabegvris operaciebis, kerZo pi-

rebis momsaxurebis gamartivebisken.  

momxmareblis teqnologiuri mxardaWera gulisxmobs, pirvel rigSi, 

misi uflebebis dacvas da exmareba saWiro saqonlis moZebnaSi. es progra-

mebi iTvaliswineben: eleqtronul serTifikacias, katalogizacias, saqon-

lis identifikacias, eleqtronul xelmoweras, rac gamoricxavs mis gayal-

bebas. lingvistikis axali teqnologiebi emsaxureba enis barieris gadalax-

vas sxvadasxva erovnebis adamianebs Soris. mobiluri da personaluri sa-

komunikacio teqnologiebis ganviTarebis TviTmizans warmoadgens axali 

personaluri da ukabelo mobiluri sistemebis Seqmna. inteleqtualuri in-

terfeisebis Seqmna, romlebic moqmedeben adamianis grZnobis organoebze, 

mimarTulia momxmareblisa da sainformacio sistemebis urTierTqmedebaze. 

mikroeleqtronuli teqnologiebis ganviTareba mimarTulia perspeqtiuli 

masalebis, teqnologiuri procesebis, daproeqtebis meTodebis, teqnologi-

uri aRWurvilobisa da aparaturuli uzrunvelyofis gansaviTareblad, ro-

melic saWiroa integraluri sqemebis daproeqtebisa da warmoebisaTvis. in-

formaciuli sazogadoebis Tematuri mimarTuleba, informaciuli da tele-

sakomunikacio teqnologiebis ganviTareba, iTvaliswinebs kvlevebs samecni-

ero codnis Tavisuflad gamoyenebis Sesaxeb. zemoT CamoTvlili Tematuri 

programebis realizacia uzrunvelyofs socialur-ekonomikur efeqts glo-

baluri proeqtebis doneze.  

1994 wels axali, globaluri informaciuli sazogadoebis mSeneblo-

bis sakiTxi safuZvlianad ganixila evrokavSiris saxelmwofoebis komisiam 

da daamtkica moqmedebis gegma Semdegi oTxi ZiriTadi mimarTulebiT:  

• normatiul-samarTlebrivi sivrcis Seqmna; 
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• sainformacio da telesakomunikacio qselebis ganviTareba; ZiriTad 

momsaxureobaTa klasifikacia, mowyobilobebis standartizacia; 

• informaciuli sazogadoebis sxvadasxva socialuri da kulturuli 

aspeqtis Seswavla; 

• mosaxleobaSi informaciuli sazogadoebis formirebis koncefciis 

propaganda. 

am gegmas, romelsac `bangemanis iniciativa~ daerqva (evrokavSiris ko-

misiis erT-erTi xelmZRvanlis gvaris mixedviT) sul male gamoexmaura mra-

vali saxelmwifo: aSS, germania, safrangeTi, iaponia, didi britaneTi, av-

stria, SvedeTi, niderlandebi, fineTi, CexeTi, dania, indoeTi, samxreTi ko-

rea, taivani, singapuri da honkongi. yvela maTgani iziarebda saerTo mosaz-

rebas globaluri informaciuli sazogadoebis formirebis Sesaxeb, magram 

irCevdnen sakuTar gzas am sazogadoebaSi Sesasvlelad. 

mTavari mizani miRweul iqna – msoflio sazogadoebriobam aRiqva da 

Seicno `informaciuli afeTqebis~ mniSvneloba, axali informaciuli sazo-

gadoebis Seqmnis aucilebloba. 

 2000 wlis ivlisSi, kunZul okinavaze, msoflios rva udidesi saxelmwifos 

warmomadgenlebma miiRes globaluri informaciuli szogadoebis qartia. 

es iyo yvelaze mniSvnelovani dokumenti informaciis problemebis Sesaxeb. 

masSi xazgasmiT aris gacxadebuli, rom `sainformacio-komunikaciuri teq-

nologiebi~ warmoadgens erT-erT umniSvnelovanes faqtors, romelic gav-

lenas axdens XXI saukunis sazogadoebis formirebaze. informaciuli teq-

nologiebi revoluciur zegavlenas axdens mosaxleobis cxovrebis wesze, 

maT ganaTlebasa da muSaobaze, agreTve mTavrobisa da samoqalaqo sazoga-

doebis urTierTobaze. igi msoflio ekonomikis ganviTarebis mniSvnelovan 

stimulad iqca.  

 2001 wlis dasawyisSi, iaponiaSi, miiRes ZiriTadi kanoni informaciuli sa-

zogadoebis formirebis Sesaxeb da Seqmnes misi realizaciis msvlelobis 

kontrolis specialuri organo. 

 ufro STambeWdavia aSS-is miRwevebi teqnikuri arsenalis, aseve, informaci-

uli teqnologiebis TvalsazrisiT, magram postindustriuli sazogadoebi-

dan informaciulze gadasvlas isini varaudoben 2020 wlisaTvis. am droi-

saTvis materialuri warmoebis sferoSi dasaqmebuli iqneba mosaxleobis 

17%, danarCeni ki – ZiriTadad informaciuli momsaxurebis, ganaTlebis da 

Tavisufali drois gamoyenebis sferoSi. amasTanave, informaciuli sazoga-

doeba, Tavis mxriv, mosamzadebeli safexuri iqneba axali epoqis – kosmo-

logiuri sazogadoebis formirebis saqmeSi, romelic dadgeba, rogorc ame-

rikeli futurologebi varaudoben, mimdinare aTaswleulis pirvel sauku-

neebSi. 

 yovel did saqmes, maT Soris, axal informaciul revolucias da globali-

zacias, gaaCnia Tavisi dadebiTi da uaryofiTi mxareebi. am procesebis gan-

viTareba gamoiwvevs sakmaod swraf daSoriSorebas mdidrebsa da Raribebs 

Soris, rogorc erT nebismier saxelmwifoSi, aseve ganviTarebul da ekono-

mikurad CamorCenil qveynebs Soris. bevr saxelmwifoSi warmodgena ara 

aqvT arc kompiuterze, arc internetze da arc telefonze. afrikis da in-

doeTis mosaxleobis TiTqmis naxevari moklebulia eleqtroenergias.  



 

108 

 ufro metic, sul bolo xans alaparakdnen axal grZelvadian safrTxeze – 

es aris kacobriobis socialuri dayofa informaciulad mdidrebad da in-

formaciulad Raribebad, rasac amerikaSi uwodes `cifruli ganxeTqileba~ 

(Digital Divide). es procesi vlindeba sxvadasxva doneze: qveynis da regione-

bis SigniT, xalxTa Soris da msoflio masStabiT. am `informaciuli uTa-

nabrobis~ salikvidaciod aSS-ma, inglisma, safrangeTma, iaponiam da kidev 

ramdenime qveyanam subsidiebi gaiRes, rac, SeiZleba iTqvas, `zRvaSi wveTia~. 

 miuxedavad amisa, xdeba mzadebis gagrZeleba informaciul sazogadoebaSi 

kacobriobis Sesasvlelad rogorc konceptualur, aseve organizaciul do-

neze. am mimarTulebiT Catarda regionaluri konferenciebi evropaSi (buqa-

resti, 2002w.), afrikaSi (bamako, 2002w.), aRmosavleT aziaSi (tokio, 2003w.), 

laTinuri amerikisa da karibis zRvis auzis regionebSi (bavaro, 2003w.), da-

savleT aziaSi (beiruTi, 2003w.). aRniSnul konferenciebSi monawileoba mii-

Ro 150-ma qveyanam, gaerTianebuli erebis organizaciam da aTeulobiT sxva 

saerTaSoriso organizaciam.  
informaciuli sazogadoebis formireba calkeuli saxelmwifoebis 

CarCoebSi an maT sazogadoebaSi regulirdeba saxelmwifo sainformacio 

politikiT. bunebrivia, sainformacio politika ganisazRvreba sainforma-

cio da komunikaciuri teqnologiebis ganviTarebis doniT. 

sazogadoebis gadasvla ganviTarebis postindustriul etapze niS-

navs, rom informacia xdeba ekonomikuri ganviTarebis damoukidebeli faq-

tori. informatizacia da gadasvla informaciul sazogadoebaze xdeba mxo-

lod mecnierebis, teqnikisa da informaciuli teqnologiebis ganviTarebis 

gansakuTrebul doneze, romlebic uzrunvelyofen maRal Sromis nayofiere-

bas, vidre wina etapze. 

informaciuli sazogadoebis gansxvaveba tradiciulisgan, sadac do-

minirebs warmoeba da momsaxurebis sfero, gamoixateba imaSi, rom informa-

cia, codna, sainformacio momsaxurebebi da maTTan dakavSirebuli warmoe-

bebi izrdeba SedarebiT maRali tempiT, rasac Tan axlavs damatebiTi samu-

Sao adgilebis Seqmna da TandaTanobiT wamyvan adgils iWers ekonomikaSi. 

saqarTveloSi informaciul sazogadoebaze gadasvla sawyis stadia-

zea, amitomac mizanSewonilia im ganviTarebuli qveynebis gamocdilebis 

gaTvaliswineba, sadac es procesebi mimdinareobs sakmaod maRali tempebiT. 

saqarTveloSi jer kidev ar aris gansazRvruli erTiani sainformacio po-

litikis koncefcia, ar SemuSavebula am problemis gadawyvetis gzebi da 

srulyofili informaciuli kanonmdebloba. aqedan gamomdinare, pirveli 

rigis amocanaa saxelmwifo sainformacio politikis konceptualuri sa-

fuZvlebis SemuSaveba da sainformacio kanonmdeblobis formireba. 

saqarTvelos sainformacio politikis saxelmwifoebrivi koncefcia 

unda atarebdes normatiul xasiaTs, amasTanave, is mudmivad unda viTarde-

bodes da prioritetuli miznebi da amocanebi informaciul sferoSi unda 

icvlebodes. 

qveynis informatizaciis problemis gadaWra SesaZlebelia mxolod 

erTiani informaciuli sivrcis Seqmnis pirobebSi, rogorc informaciuli 

sazogadoebis Camoyalibebis aucilebeli da mniSvnelovani faqtori. 

saqarTvelos erTiani informaciuli sivrcis formirebisaTvis auci-

lebelia: 
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• Seiqmnas axali da gaumjobesdes yvela donis mmarTvelobiTi 

organoebis mier mmarTvelobiTi gadawyvetilebebis miRebisa da 

realizaciis informaciuli, informaciul-analitikuri da in-

formaciul-dokumentaluri uzrunvelofis Zveli formebi mTli-

anad qveynisa da calkeuli regionebis socialur-ekonomikur 

ganviTarebaSi, stabilurobisa da progresis uzrunvelyofis 

mizniT; 

• Seiqmnas pirobebi moqalaqeTa da mewarmeTa konstituciuri uf-

lebebis realizaciisaTvis, romelic maT ubiZgebs informaciu-

li saWiroebebis gafarToebisken; 

• ganisazRvros yvela donis sabiujeto danaxarjebis gamoyenebis 

efeqturobis zrdisa da informatizaciis sferoSi arasabiuje-

to saxsrebis mozidvis gzebi da meTodebi; 

• Seiqmnas yvela doneze informatizaciis sferoSi Cadebuli sax-

srebis efeqturi gamoyenebis meqanizmi; 

• SemuSavdes da damtkicdes normatiul-samarTlebrivi, normati-

ul teqnikuri da organizaciul-ekonomikuri meqanizmebi erTiani 

informaciuli sivrcis formirebisaTvis; 

• gafarTovdes dasaqmebis sfero mosaxleobis ufro farTo fene-

bis mozidvis xarjze, gansakuTrebiT axalgazrdebisa, romlebic 

dasaqmdebian axal Seqmnil sainformacio-mwarmoeblobiT struq-

turebSi. 

dasaxuli miznebis realizaciisaTvis aucilebelia gadaiWras Semde-

gi upirvelesi amocanebi: 

• SemuSavdes informaciuli modeli da saerTo moTxovnebi qveyni-

sa da regionebis monacemTa bazis proeqtirebasa da funqcioni-

rebaSi; 

• SemuSavdes da unificirdes saxelmwifo dokumentebis pirveladi 

formebi; 

• SemuSavdes pirveladi da meoradi informaciis, monacemTa bazi-

sa da teritoriuli infrastruqturis informaciis gamoyenebis 

uflebis normatiul-samarTlebrivi reglamentacia, saxelmwifo 

da regionaluri sakuTrebis formebis gaTvaliswinebiT; 

• amis safuZvelze SemuSavdes saxelmwifoTa da komerciul 

struqturaTa Soris teritoriuli mmarTvelobis informaciis 

gacvlis wesebi da pirobebi; 

• SemuSavdes samarTlebrivi da normatiul-teqnikuri dokumenta-

ciis kompleqsi informaciis kerZo da sazogadoebrivi moxmare-

bisas arasanqcirebuli SeRwevisagan dacvisaTvis. 

 zemoT CamoTvlili amocanebis gadasawyvetad saqarTvelosa da misi 

regionebis erTiani informaciuli sivrcis SemuSavebis mizniT, mizanSewoni-

lia Seiqmnas saqarTvelos ekonomikuri ganviTarebis saministros informa-

ciuli teqnologiebisa da kavSirgabmulobis departamentTan arsebuli spe-

cialuri samsaxuri. mas unda hqondes SesaZlebloba reagireba moaxdinos, 

rogorc informatizaciis samuSaoebis finansirebis meqanizmze, sxvadasxva 

donis sabiujeto saxsrebis konsolidirebisa da arasabiujeto investicie-



 

110 

bis mozidvis gziT, aseve saxelmwifo da Sereuli sakuTrebis meurneobebis-

Tvis qveynis erTiani informaciuli sivrcis informaciuli da sxva Semad-

geneli resursebis gamoyenebis uflebis realizebaze. 

 saxelmwifo informaciuli politikis realizebis erT-erTi mTavari 

instrumenti aris sainformacio kanonmdebloba, romelic am dromde ar 

aris daregulirebuli, magram unda iyos SemuSavebuli rogorc erTiani 

kompleqsuri sistema, Sedgenili normatiul samarTlebrivi aqtebiT, rome-

lic mTlianad eZRvneba informaciul sferoSi samarTlebrivi regulirebis 

sakiTxebs. 

 axali dokumenti, pirvel rigSi, unda exebodes: moqalaqeTa uflebebs 

informaciis miRebis Tavisuflebaze, dausabuTebeli informaciis gavrce-

lebaze, pasuxismgeblobas saidumlo informaciaze, SezRuduli wvdomis in-

formaciis gamoyenebis pirobebze. 

Cemi SexedulebiT, informaciuli sazogadoebis ganviTarebis strate-

giis realizaciaSi, saqarTvelosTvis gansakuTrebiT mniSvnelovania distan-

ciuri ganaTlebis sistemis ganviTareba. naTelia, rom am problemas aqvs 

ori mxare: Sinaarsobrivi da teqnikuri, romlebic mWidrodaa dakavSirebu-

li sxva ufro globalur problemasTan – SemuSavdes meqanizmi ganaTlebis 

sakiTxebSi saxelmwifos saerTaSoriso da regionTaSorisi informaciuli 

urTierTqmedebisaTvis. saboloo jamSi, es aris sakiTxi Tanamedrove in-

formaciuli da satelekomunikacio teqnologiebis bazaze erTiani saganma-

naTleblo sivrcis formirebis Sesaxeb. 

naTelia, rom modernizacia da racionalizacia iseTi ganviTarebadi 

qveynisa, rogoric saqarTveloa, SesaZlebelia mxolod mosaxleobis umete-

si nawilis kulturul-saganmanaTleblo donis mkveTri amaRlebis pirobeb-

Si. am amocanis gadawyvetis instrumentia farTo ufaso Tanamedrove dis-

tanciuri internet-ganaTleba. 

unda aRiniSnos, rom bolo periodSi sagrZnoblad gaizarda mosax-

leobis ndobis xarisxi, magram am mimarTulebiT jer kidev arsebobs gar-

kveuli problemebi. amitom yvelaze mniSvnelovan amocanas dResdReobiT 

warmoadgens Ria informaciuli sivrcis formireba, romelic uzrunvel-

yofs saxelmwifo sainformacio gamWvirvalobas. amisaTvis aucilebelia: 

• praqtikulad ganxorcieldes konstituciuri ufleba saxelmwi-

fo da arasaxelmwifo informaciis SeuzRudavad miRebis Sesa-

xeb; 

• SeizRudos informaciis garkveul saxeebTan SeRweva moqalaqeTa 

piradi Tavisuflebisa da uflebaTa dacvis mizniT; 

• moqalaqeTa uzrunvelyofa saWiro da ufaso informaciiT. 

informaciuli produqtebisa da momsaxurebis bazris saxelmwifo re-

gulireba unda ganxorcieldes keTilsindisieri konkurenciis safuZvelze, 

monopolizaciasTan brZoliT. mecnierebis, saxelmwifosa da informaciuli 

organoebis ZalisxmevaTa gaerTianebiT SesaZlebeli iqneba saqarTvelom da-

ikavos Sesaferisi adgili globalur informaciul sazogadoebaSi.  
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Enver Lagvilava, Temur Chaligava 
Information Society and the peculiarities of its economic formation in Georgia 

 
Summary 

 
To establish National Information Infrastructure is a very complex and time-consuming 

process. It should be based on a unified concept and international experience, as it should be 
included in the global information society. Proper legislative base should be worked out. Rapid 
formation of Information Economy is a prerequisite for a poverty reduction and job creation.  

 
Энвер Лагвилава, Темур Чалигава 

Своеобразие экономического общества и его формирование в Грузии 
Резюме 

 
Реформирование информационной инфраструктуры достаточно сложный и 

трудоемкий процесс. Оно должно быть основано на единой международной концепции, 
опыте и включено в глобальное информационное общество. Должна быть проработана 
единая законодательная база, нужно максимальное содействие для внедрения 
современных информационных технологий.Быстрое формирование информационной 
экономики является предпосылкой для создания рабочих мест и устранения бедности. 
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malxaz Rvinjilia, TinaTin ciciloSviliN 

 

(saqarTvelo) 

 

iuneskos roli kulturuli turizmis ganviTarebaSi  
(saqarTvelos magaliTze) 

 

kulturuli turizmis roli umniSvnelovanesia msoflio memkvidreo-

bis dacva-SenaxvisaTvis. igi moicavs turizmis yvela im mimarTulebas, rom-

lebic dakavSirebulia eris istoriis, kulturis, eTnografiis, materialu-

ri da sulieri memkvidreobis popularizaciasTan. kulturul memkvidreo-

baSi Sedis ara marto Zeglebi, aramed festivalebi, muzeumebi, xelovnebis 

SemoqmedebiTi dargebi, kulturuli movlenebi, kustaruli mrewvelobis na-

keTobebi, kulinaria.  

erTi mxriv kulturuli memkvidreoba, rogorc materialuri, ise ara 

materialuri, safrTxis qveSaa. meore mxriv, ise rogorc arasdros, is iw-

vevs did interess municipalur, nacionalur da saerTaSoriso doneze. 

msoflios xalxebis kulturuli mravalferovneba kacobriobisaTvis udi-

desi mniSvnelobis sakiTxia. 

materialuri memkvidreobis dacvas gansakuTrebuli adgili ukavia 

kulturuli turizmis ganviTarebaSi. msoflioSi cnobili da unikaluri 

Zeglebis dacvasa da reabilitacias emsaxureba gaerTianebuli erebis ga-

naTlebis, mecnierebisa da kulturis organizacia _ iunesko (UNESCO, akr. 
United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization). igi gaeros speciali-

zirebuli saagentoa, romelic 1945 wels daarsda. misi mizania mSvidobisa 

da saerTaSoriso usafrTxoebis interesebisaTvis xeli Seuwyos ganaTlebi-

sa da kulturis gavrcelebas, mecnierebis ganviTarebas, adamianis uflebe-

bisa da ZiriTad TavisuflebaTa pativiscemas rasis, sqesis, enisa da reli-

giis miuxedavad. 

UNESCO-s 2004 wlis generalur konferenciaze miRebul iqna `konven-

cia kulturuli TviTmyofadobis mravalferovani formebis dacvisa da wa-

xalisebis~ Sesaxeb. es koncefcia iZleva safuZvels, rom globalizaciis 

pirobebSi ar ganadgurdes sxvadasxva kulturis unikaluri formebi. 

iuneskos msoflio kulturuli memkvidreobis Zeglebis siaSi msofli-

os masStabiT 878 Zeglia Setanili, maT Soris, 0,34% saqarTvelos Zeglebia. 

msoflios kulturuli memkvidreobis dacva pirvelad gaJRerda 1972 

wels iuneskos (gaeros mecnierebis, ganaTlebisa da kulturis komiteti) 

mier miRebul amave saxelwodebis konvenciaSi. imavdroulad, Seiqmna igive 

saxelwodebis saxelmwifoTaSorisi komiteti, romelsac yovelwliurad Se-

aqvs msoflio memkvidreobis nusxaSi daaxl. 30 axali obieqti. saqarTvelos 

kulturis Zeglebidan iuneskos nusxaSi Sevida: qalaqi muzeumi Ria cis 

qveS – mcxeTa; bagratis taZari – quTaisSi; gelaTis samonastro kompleqsi 

da maRalmTiani sofeli zemo svaneTSi – uSguli. 

bagratis taZari _ Zveli qarTuli xuroTmoZRvrebis Zegli quTaisSi, 

agebulia X-XI saukunebis mijnaze bagrat III-is mefobis dros. Tavisi xu-

roTmoZRvruli da mxatvruli RirsebiT gansakuTrebuli adgili uWiravs 

qarTuli arqiteqturis istoriaSi, rogorc ganviTarebuli Sua saukuneebis 
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droindeli stilis sabolood damamkvidrebel nawarmoebs. XVII saukunis 

dasasrulamde Zegli uvneblad idga. 1692 wels, rogorc vaxuSti mogviT-

xrobs, `Semusres osmalTa~. 

gelaTis monasteri _ qarTuli xuroTmoZRvruli ansambli, Sua sau-

kuneebis saqarTvelos umniSvnelovanesi centri. agebulia q. quTaisis Crdi-

loeT-aRmosavleTiT 11 km-ze, mdinare wyalwiTelis xeobaSi. daarsebulia 

1106 wels daviT aRmaSeneblis TaosnobiT. SemozRudulia galavniT. ansam-

blSi Sedis sxvadasxva drois (ZiriTadad, XII-XIII ss.) Senobebi.  

mcxeTis istoriuli monumentebi 

jvris monasteri – me-6 saukunis qarTuli qristianuli monasteri. 

dgas mTaze, Zveli dedaqalaqis, mcxeTis pirdapir, iq, sadac aragvi erTvis 

mtkvars. ekuTvnis mcxeTa-mTianeTis mxares, taZris saxelwodebas istoriu-

li safuZveli aqvs. qristianobis miRebis pirveli wlebidanve am adgilas 

mefe mirian III-m xis maRali jvari aRmarTa, romelsac, garda qarTvelebisa, 

Tayvans scemdnen kavkasiis sxva qristiani erebic.  

sveticxoveli _ XI saukunis qarTuli xuroTmoZRvrebis Zegli, erT-

erTi oTx did kaTedralTagan (oSki, bagratis taZari, alaverdi). mdebare-

obs Tbilisidan 20 km-Si, q. mcxeTaSi. sveticxoveli yvelaze didi istoriu-

li saeklesio nagebobaa saqarTveloSi dRemde gadarCenilTa Soris. igi sa-

ukuneTa manZilze qristianuli saqarTvelos sarwmunoebriv centrs warmo-

adgenda.  

zemo svaneTi 

svaneTi saqarTvelos erT-erTi savizito baraTia msoflio turiz-

mSi cnobadi saxis Sesaqmnelad. 

uSguli – sofeli svaneTSi. igi zRvis donidan 2200 m-ze mdebareo-

biT evropis yvelaze maRal soflad iTvleba. mdebareobs mTa Sxaras Ziras. 

sofelSi daax. 70 komli saxlobs. weliwadSi eqvsi Tve aremare TovliT 

aris dafaruli da xSirad erTaderTi gza mestiisken gadaketilia. sofel-

Si xSiria tipuri svanuri TavdacviTi koSkebi. me-12 saukuniT daTariRebu-

li uSgulis eklesia mdebareobs ganapira goraze. 

2006 wels mcxeTisa da quTaisis istoriuli qalaqebis kulturuli 

memkvidreobis damcavi zonebis proeqtTa farglebSi ganisazRvra msoflio 

kulturuli memkvidreobis qarTuli Zeglebis (mcxeTis istoriuli Zeglebi, 

bagratis taZari, gelaTis monasteri) damcavi zonebi, rac am ZeglTa dacvas 

xarisxobrivad axal doneze ayenebs. Catarda mcxeTis ZeglTa sruli inven-

tarizacia. bolo wlebis ganmavlobaSi saqarTvelom pirvelad Seadgina 

msoflio memkvidreobis nusxaSi Setanil ZeglTa konservaciis mdgomareo-

bis angariSebi. 

ganaxlda msoflio memkvidreobis nusxaSi Sesatani Zeglebis winas-

wari sia; ZeglTa raodenoba eqvsidan Teqvsmetamde gaizarda: varZia-xerTvi-

si, Tbilisis istoriuli ubnebi, ufliscixe, Satili, mTa-TuSeTi, daviT-ga-

reji, dmanisi, vani, nikorwminda, gremi, samTavisi, kvetera, ananuri, alaver-

di, kolxuri tyeebi, saTaflia. iqmneba maTi adekvaturi sainventaro doku-

mentacia. uaxloesi wlebis manZilze saqarTvelo msoflio memkvidreobis 

nusxaSi axal nominaciebs waradgens. 

2006 wlis ganmavlobaSi mimdinareobda muSaoba mcxeTis jvarze qvis 

konservaciis sferoSi adre dawyebuli saerTaSoriso proeqtis II fazis 

momzadebaze (kulturuli memkvidreobis restavracia-konservaciis saerTa-
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Soriso centris UNE UNESCO-s sakonsultacio organo ICCROM-Tan Tanam-

SromlobiT). 

2006 wels ganaxlda saqarTvelos iuneskos saqmeTa erovnuli komi-

sia, romelmac 2006-2007 wlebis monawileobis programis farglebSi SearCia 

da daamtkica 10 proeqti iuneskos prioritetebis gaTvaliswinebiT. 

saqarTveloSi iuneskos 23 asocirebuli skolaa. isini axorcieleben 

sxvadasxva proeqts mis kompetenciaSi Semavali mTavari mimarTulebebis 

sferoebSi: kulturuli turizmi, ekologia da sxva. mravali proeqti Cvens 

qveyanaSi xorcieldeba misi uSualo mxardaWeriTa da dafinansebiT.  

saqarTveloSi turizmis saxeebis ganviTarebis mxriv kulturul tu-

rizms erT-erTi mTavari adgili ukavia. miuxedavad ZeglTa simravlisa da 

movla-patronobis mcdelobisa, Zalian bevri Zegli jer kidev ver aris sa-

Tanadod movlili, raTa SeCerdes maTi ganadgureba da isini wardgnen 

sruli saxiT damTvalierebelTa winaSe. muzeumebSi arsebuli eqsponatebis 

prezentaciisa da maTi interpretaciis mxriv, mTeli aTwleuliT, Tu metiT 

ara, dasavleTTan SedarebiT, ukan aris, miuxedavad imisa, rom eqskursiam-

ZRolebi universaluri kvalifikaciis arian sakiTxis codniT da damokide-

bulebiT kulturasTan, enis codnisa da profesionaluri maneris gamo. aqve 

unda aRiniSnos, rom kulturul RonisZiebaTa turizmisaTvis bazari iz-

rdeba, igi moicavs saerTaSoriso festivalebisa da xelovnebis nimuSebis 

gamofenebs, rac turistulma organizaciebma kulturis saministrosTan 

mWidro kavSirSi unda ganaxorcielon. saxelmwifom xeli unda Seuwyos 

kulturul sanaxaobaTa turebis organizatorebs muzeumebis, Zeglebis, Te-

atrebis movla-patronobis gziT. Tavis mxriv, turizmidan miRebuli Semo-

savlebi SemdegSi xels Seuwyoben kulturuli memkvidreobis Senaxvas Tao-

bebisaTvs gadasacemad. aseTive midgoma sWirdeba dacul teritoriebs da 

erovnul parkebs, sadac turizmisaTvis unda gamoiyos teritoriebi: saseir-

no da sajiriTo bilikebi. kulturuli turizmis ganviTarebisaTvis auci-

lebelia transportis ganaxleba, Sav zRvaze kruizebis CaTvliT. 

msxvil qalaqebsa da kulturul centrebSi saWiroa ekonomiuri 

klasis sastumroebis qselis gafarToeba saqalaqo turizmis damkvidrebis 

mizniT. 

saxelmwifo xelSewyoba kulturuli turizmis ganviTarebaSi gansa-

kuTrebiT unda moxdes miznobrivi reklamisa da sainformacio saSualebe-

bis gamoyenebis gziT. am mizniT, unda gafarTovdes saqarTvelos, rogorc 

turizmis qveynis, gacnobierebis sfero ZiriTad potenciur bazrebze, rac 

xelmiuwvdomelia kerZo seqtorisaTvis, Semdegi saSualebebis gamoyenebiT: 

monawileoba saerTaSoriso turistul bazrobebze da gamofenebze, ucxoe-

li Jurnalistebis saqarTveloSi mowveva, ucxoeTis presaSi da internetis 

qselSi saqarTvelos turizmze informaciis gavrceleba, Tematuri konfe-

renciebis organizeba da sxv. 

turizmisa da kurortebis departamentis mier gaanalizebul iqna 

saqarTveloSi tradiciulad arsebuli SemecnebiTi turistuli marSrutebi, 

romlebsac uaxloes warsulSi sTavazobdnen ucxoel, maT Soris, sabWoTa 

turistebs; am marSrutebis Sedgenis principebi da turistTa mogzaurobe-

bis motivaciebi, agreTve, sadReisod saerTaSoriso turistul bazarze ar-

sebuli moTxovnileba, ris Sedegadac ganisazRvra im umniSvnelovanesi Zeg-

lebis nusxa, romlebic programis pirvel etapze unda Sevidnen turistul 



 

115 

marSrutebSi. es umniSvnelovanesi Zeglebi Seadgenen kulturuli turizmis 

safuZvels da saxelmwifom unda izrunos maT garSemo Sesabamisi infras-

truqturis Seqmna-mowesrigebaze. 

saqarTveloSi kulturuli turizmis ganviTareba unda daigegmos is-

toriuli Zeglebis istoriul-xuroTmoZRvruli Rirsebebisa da maT garSe-

mo arsebuli infrastruqturis gaTvaliswinebiT. 

kompaniebis xelmZRvanelebis xelSewyobiT SesaZlebelia saerTaSori-

so daxmarebis mozidva, adgilobrivi operatorebis politikis Secvla, dam-

Tvaliereblebis motivacia Sewirulobebis Sesatanad. damTvaliereblebis 

mxardaWeris gasaZliereblad saWiroa, rom maT miewodoT sruli informa-

cia Zeglis mdgomareobasa da mis dasacavad saWiro Semdgomi RonisZiebebis 

Sesaxeb, TvalsaCino gaxdes Zeglis dacvis mizniT xelmZRvanelobis miRwe-

vebis warmoCineba. 

saqarTvelo kulturuli mravalferovnebis TvalsazrisiT, Zalze sa-

intereso obieqtia da samwuxaroa, rom dRes mravali umniSvnelovanesi obi-

eqti rCeba yuradRebis gareSe, mravali maTgani pasuxobs im specifikur kri-

teriumebs, romelTa mixedviTac msoflio memkvidreobis samTavroboTaSori-

so komiteti cnobs, rom Zegls gaaCnia gansakuTrebuli, zogadsakacobrio 

Rirebuleba. da saerTod, saqarTvelos kulturuli memkvidreobis mniSvne-

lobas, upirveles yovlisa, saWiroa TviTon eri ufrTxildebodes, icavdes 

da zrunavdes mis gadarCenaze. 
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Malkhaz Gvinjilia, Tinatin Tsitsiloshvili  
 The role of UNESCO in the development of Cultural Tourism 

(On Georgia’s example) 
Summary 

 

Material and spiritual heritage of monuments are the main resources of cultural 
tourism. Their historical, architectural, unique and original universe leaves unforgettable 
impression on visitors. Care of the monuments, conservation and handing them for generations 
has vital importance for cultural tourism. 

UNESCO is an international organization which carries out protection-rehabilitation of 
the unique material heritage. There are four centers in Georgia that are patronized by 
UNESCO. It is an important fact that travelers interested in cultural tourism choose to see only 
the monuments protected by UNESCO. Various programs are being developed with the aim of 
putting the new monuments of Georgia into the above-mentioned list. 
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Малхаз Гвинджилия, Тинатин Цицилошвили  
Роль ЮНЕСКО в развитии культурного туризма 

Резюме 
 

Материальное и духовное наследие памятников представляет собой главный 
ресурс туризма. Их исторический, архитектурный неповторимый мир оставляет 
незаменимое впечатление. Сохранение памятников, их консервация и передача 
культурному туризму – жизненно важная тема. 

ЮНЕСКО именно та международная организация, которая занимается защитой и 
реабилитацией уникального материального наследия. В Грузии представлены всего 
четыре центра, которые находятся под покровительством ЮНЕСКО. Надо отметить тот 
факт,что интересующиеся культурным туризмом путешественники приоритетными 
считают осматривать те памятники, которые охраняются ЮНЕСКО. В Грузии готовятся 
программы, для внесения новых памятников в данный список. 
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malxaz Rvinjilia, nana kirtava 

 

(saqarTvelo) 

 

samegreloSi erovnuli dResaswaulebis 
kulturul-turistuli Taviseburebani 

 
samegreloSi erovnul dResaswaulebs, erovnuli principebidan da 

cnobierebidan gamomdinare, yovelTvis Tan axlavs adamianebis sazeimo gan-

wyobileba. es is adamianebia, romelTac istoriaSi TvalsaCino adgili uka-

viaT TavianTi inteleqtualuri mrwamsiTa da rwmeniT.  

erovnuli dResaswaulebis SemoRebas, qarTuli ideologiis mcnebidan 

gamomdinare, erT-erTi umniSvnelovanesi adgili uWiravs eris sulier 

cxovrebaSi. kacobriobis istoriaSi erovnuli dResaswaulebis mxriv sain-

teresoa samegrelo, specifikuri sayovelTao-saxalxo dResaswaulebiTa da 

ritualebiT. 

rodesac sakiTxi samegrelos sinamdvileSi erovnul dResaswaulebs 

exeba, xazi unda gavusvaT erT garemoebas. upirvelesad, erovnuli dResas-

waulebis aRniSvna xels uwyobs adamianTa daaxloebas, patriotuli grZno-

bis gaRvivebas, axali Taobis aRzrdas erovnuli da esTetikuri suliskve-

TebiT. erovnuli dResaswaulebi, romlebic sazeimo xasiaTs iRebs, tardeba 

samegrelos Semdeg raionebSi: martvilSi, abaSaSi, zugdidSi, foTSi, Cxo-

rowyuSi, xobsa da walenjixaSi. 

martvilis raionis sofel salxinoSi 1977 wlidan tardeba `salxi-

noba~, romelic erovnuli dResaswaulis xasiaTs iZens. Tavis mxriv, salxi-

no erT-erTi didi da Tvalwarmtaci sofelia, sadac dadianebi iRwvodnen. 

aq Zalian maRal donezea ganviTarebuli meurneoba, mecxoveleoba, meabre-

Sumeoba. sayovelTao aRiareba pova salxinos ojaleSis vazis jiSma, rom-

lis produqcia Seesabameba da akmayofilebs saerTaSoriso standartebs. 

tradiciuli da Tavisi arsiT erovnuli dResaswauli `salxinoba~ mSro-

melTa saxalxo dResaswaulia. swored am ganaxlebul saxalxo dResaswa-

uls mSromeli xalxi uZRvnis sagazafxulo sasoflo-sameurneo samuSaoe-

bis dawyebas. 

abaSis raionSi, tradiciisamebr, yovelwliurad imarTeba qarTuli 

mwerlobis klasikosis konstantine gamsaxurdiasadmi miZRvnili dRe, rome-

lic tardeba 1983 wlidan. 5 ivniss abaSis raionis mkvidrTa ojaxis karebi 

Riaa mravalricxovani stumrebisaTvis. am RonisZiebas saxalxo zeimis xasi-

aTi aqvs. masSi monawileobas iReben saqarTvelos mTeli rigi raionebidan 

da qalaqebidan Camosuli inteligenciis warmomadgenlebi, poetebi, mecnie-

rebi, msaxiobebi da sxva. 

Cxorowyus raionSi, sofel TaiaSi, erovnuli dResaswauli `salxino-

ba~ tardeba 1982 wlidan, yoveli wlis 23 oqtombers. erT mniSvnelovan ga-

remoebas sagangebod unda gaesvas xazi _ sofel Taias mTian ubanSi odiT-

ganve imarTeboda axaldaqorwinebulTa misaloci ceremonialebi. TviT am 

adgilisa da me-11 saukunis istoriuli Zeglis saxelwodebac `osindale~ 

aRniSnul ceremonialTan aris dakavSirebuli (makalaTia, 1992:15). 

`erTgulebis~ saxalxo dResaswauli, romelic Tavisi arsiT erovnuli 

dResaswaulis rangSia warmodgenili, 1983 wlidan, 22 oqtombers tardeba 
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qalaq zugdidSi da miznad isaxavs ojaxebis ganmtkicebas, axalgazrda Tao-

bis patriotuli ideebiT aRzrdas _ es frazebi ZiriTad laitmotivad gas-

devs saxalxo dResaswauls, romelic miZRvnili aris mravalSviliani da 

axaldaqorwinebuli ojaxebisadmi. 

aqve unda iTqvas isic, rom ewyoba oqrosa da vercxlis qorwilebi, 

axaldabadebulTaTvis saxelis darqmevis ceremonialebi. aseve unda aRiniS-

nos zugdidis raionSi, sofel caiSSi, gamoCenili mwerlis, mTargmnelis, 

publicistis, eTnografisa da sazogado moRvawis iona meunargias (1852-1919) 

xsovnisadmi dawesebuli dRe, romelic tardeba 1980 wlis 18 ivnisidan. iona 

meunargias kritikul-publicistur werilebSi, narkvevebsa da feletonebSi 

asaxva poves imdroindeli saqarTvelos kulturul-istoriulma movlenebma. 

aRniSnul dResaswaulTagan, romlebic samegreloSi tardeba, gansa-

kuTrebiT unda gamovyoT saqarTvelos mefeT-mefe _ daviT aRmaSeneblis aR-

mzrdelisa da maswavleblis, saeklesio da saero moRvawis giorgi Wyondi-

delisadmi miZRvnili erovnuli, saxalxo dResaswauli `Wyondidoba~, rome-

lic q. martvilSi imarTeba. 

saqarTvelos sapatriarqos sinodis gadawyvetilebiT, yoveli wlis 25 

seqtembers aRiniSneba giorgi Wyondidelisadmi miZRvnili dRe. zeimSi mona-

wileobas iReben rogorc saeklesio moRvaweebi, aseve SemoqmedebiTi inte-

ligenciis warmomadgenlebi: mecnierebi, mwerlebi da sxva (javaxiSvili, 

1998:5). 

samegrelos, poetis sityvebiT rom vTqvaT, am patara natvrisTvals, 

gansakuTrebuli yuradReba sWirdeba. 

ekonomikis ganviTarebis kvalobaze, advili SesaZlebelia rogorc 

erovnuli dResaswaulebis gamravalferovneba, aseve istoriuli Zeglebis 

Seswavla, rogorc adgilobrivi, aseve ucxoeli specialistebis meSveobiT. 

kulturul-turistuli menejmentis ganviTareba aris umTavresi faqto-

ri mxaris istoriuli Seswavlis TvalsazrisiT. turizmis prioritetuloba 

saqarTvelos ekonomikis gajansaRebis winapirobaa. turizmi, rogorc cxov-

rebam daadastura, yvelaze perspeqtiul dargs wamoadgens ganviTarebisa da 

mosaxleobis dasaqmebis TvalsazrisiT (janeliZe, 1983:28). 

samegrelos regions da, kerZod, martvilis municipalitets didi po-

tenciali gaaCnia kulturuli, istoriuli, eTnografiuli, ekonomikuri, 

samkurnalo da sxva saxis turizmis gansaviTareblad. martvilis terito-

ria moicavs potenciuri turistebisaTvis iseT saintereso RirsSesaniSnao-

bebs, rogorebicaa: martvilis monasteri, dadianebis sazafxulo reziden-

cia istoriul sofel salxinoSi (amJamad mamaTa monasteri), abaSis xeoba 

Tavisi ulamazesi CanCqerebiT, romelTagan sami wiTel wignSi aris Setani-

li. amave dros, kurorti lebarde, romelic ganTqmulia samkurnalo mine-

raluri wylebiT ara marto sruliad saqarTveloSi, aramed mis farglebs 

gareTac, ganTqmulia didi tradiciebis matarebeli martvilis mxareTmcod-

neobis muzeumi. misi damfuZnebeli gaxlavT ramdenime dargobrivi akademiis 

akademikosi, istoriis mecnierebaTa kandidati, batoni givi eliava. 60 aTa-

samde nivTi da masala, romlebic muzeumSia warmodgenili, naTlad RaRa-

debs imaze, Tu raoden mdidari yofila samegrelos regioni sulieri kul-

turis TvalsazrisiT. 

saqarTvelos sinamdvileSi, turistul-kulturuli menejmentis sakiT-

xTan dakavSirebiT, jerjerobiT ganebivrebuli ar varT, Tuki mxedveloba-
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Si ar miviRebT prof. n. kvaracxelias, m. metrevelis da d. janeliZis Semoq-

medebiT moRvaweobas am mimarTulebiT. winamdebare naSromis mizania, miuxe-

davad mwiri masalisa, SeZlebisdagvarad SevexoT am aqtualur sakiTxs. 

Zalzed mniSvnelovania kulturuli turizmis roli da adgili saerTaSo-

riso mogzaurobebSi. vfiqrobT, interesmoklebuli ar iqneba, Tu SevexebiT 

termin `turizmis~ etimologiis sakiTxs. prof. mixeil WabaSvilis `ucxo 

sityvaTa leqsikonSi~ `turizmi~ Semdegi formulirebiT aris warmodgeni-

li: turizmi (franguli sityvaa tourisme) _ mogzauroba ama Tu im mxares 

qveynis gacnobisa da dasvenebis mizniT; sportis saxe _ mogzauroba, laS-

qroba fexiT, velosipediT, TxilamurebiT da sxva (WabaSvili, 1989:385). 

turistebis jgufebi dainteresebuli unda iyvnen mxaris RirsSesaniS-

naobebiT. dRis wesrigSi dgas Tavisufali drois gatarebis formebi – sana-

xavi adgilebi da is, riTac turisti SeiZleba gaerTos adgilze yofnis pe-

riodSi. 

aqve mokled SevexebiT martvilis sinamdvileSi arsebul viTarebas. ra-

ionSi imarTeba sxvadasxva saxis eklesiuri ritualebi: martviloba, aler-

toba da, rogorc zemoT gvqonda aRniSnuli, marad ukvdavi giorgi Wyondi-

delis dRisadmi miZRvnili RonisZieba, romelic sazeimo xasiaTs iRebs. ra-

ionSi aris ramdenime taZari, romelic moqmedia. tardeba wirva-locva, li-

turgia da sxva saxis saritualo RonisZiebebi. 

kulturul-turistuli menejmenti gulisxmobs kulturuli memkvidre-

obis irgvliv mosaxleTa daxmarebas, maTi produqciis gasaRebas. turizmi-

dan Semosavlebis miReba xorcieldeba uSualod msoflio kulturuli mem-

kvidreobis obieqtebis mnaxvelebisagan Tanxebis miRebiT, sxvadasxva Semowi-

rulobis saxiT. amavdroulad, msoflio memkvidreobis obieqtebma SeiZleba 

miizidon turistuli warmoebebi, riTac gaizrdeba adgilobrivi mosaxleo-

bis daintereseba. yovelive es saSualebas miscems turistul partniorebs 

ganaviTaron SemoqmedebiTi midgoma finansuri mogebis gazrdisaTvis. 

xazgasmiT unda aRiniSnos is garemoeba, rom turizmi dialogis, mSvi-

dobisa da ganviTarebis instrumentia. xarisxiani turizmisaTvis aucilebe-

li pirobaa kargad Senaxuli da movlili materialuri da aramaterialuri 

kulturuli memkvidreoba. aseve aucileblobas warmoadgens turistebis, 

adgilobrivi mosaxleobis da turistuli kompaniebis moTxovnilebebis dak-

mayofileba. 

ismis kiTxva _ rogor unda moxdes turizmis ganviTareba?  

turizmis ganviTareba unda moxdes dargTaSorisi da globaluri mid-

gomiT, sazogadoebriv da kerZo seqtorebTan TanamSromlobiT, arasamTav-

robo organizaciebis, mecnierebis, moqalaqeebisa da adgilobrivi mosaxle-

obis erTiani ZalisxmrviT. 

saxelmwifo xelSewyoba kulturuli turizmis ganviTarebaSi gansa-

kuTrebiT unda moxdes miznobrivi reklamisa da sainformacio saSualebe-

bis gamoyenebis gziT.  

kulturuli turizmis problemebiT dakavebuli mecnierebi ikvleven 

qalaqebis ekonomikas, infrastruqturis ganviTarebis gzebs, kulturul da 

gasarTob mimzidvelobas, rac, saboloo jamSi, xdeba turistebis mozidvis 

saSualeba. winamdebare naSromSi, mwiri masalebis miuxedavad, SesaZleblo-

bis farglebSi SevecadeT, kulturul-turistuli menejmenti gangvexila, 
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rogorc qveynis winsvlisa da ganviTarebis erT-erTi umniSvnelovanesi faq-

tori. 
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Malkhaz Gvinjilia, Nana Kirtava 
Cultural and tourist features of national holidays in Samegrelo 

Summary 
 

National holidays have a special place in cultural tourism. Exploitation of these resources 
contributes to the national identity of the country, the preservation of rituals and traditions, 
which ultimately provides an indelible impression on tourists. 

In one of the most beautiful parts of Georgia – Samegrelo, national holidays are held 
with the elements of specific rituals. Ensuring the trust of management and «promotion» of 
these resources may exercise ritual tourism. The latter will have high national and cultural 
significance for the region. 

 
 

Малхаз Гвинджилия, Нана Киртава 
Культурно-туристические особенности национальных  

праздников в Самегрело 
Резюме 

 
Национальные праздники занимают особое место в культурном туризме. 

Эксплуатация указанных ресурсов содействует национальной самобытности страны, 
сохранению ритуалов и традиций, в конечном итоге оказывает неизгладимое впе-
чатление на туриста. 

В одном из самых красивых уголков Грузии – Самегрело, национальные праздники 
проводятся с элементами специфических ритуалов. С обеспечением целевого 
менеджмента и «промоушена» указанных ресурсов возможно осушествление ритуаль-
ного туризма. Это последнее будет иметь высокую национально-культурную значимость 
для региона. 
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pedagogika da fsiqologia _ PEDAGOGICS AND 
PSYCHOLOGY _ ПЕДАГОГИКА И ПСИХОЛОГИЯ 

 
 

TaTia nakaSiZe 

 

(saqarTvelo) 

 

studentis mier TviTSefasebis sqemebis gamoyeneba 
 saswavlo procesSi 

 

Eevropuli satransfero da saakumulacio kreditebis sistemis mixed-

viT, Sefaseba SeiZleba iyos SefasebiTi da ganmaviTarebeli. efeqturia uwyve-
ti-mimdinare Sefaseba, anu roca studentis samuSao fasdeba kursis Seswavlis 
ganmavlobaSi da ara mxolod saboloo gamocdaze, rac xels uwyobs, studenti 
waxalisdes ukeTesi SedegisaTvis. ganmaviTarebel Sefasebis komponentad gani-
xileba diagnostikuri Sefaseba. diagnostikuri Sefasebis dros xdeba garkveu-
li momentisaTvis arsebuli codnisa da unar-Cvevebis Sefaseba, raTa studen-

tma zustad dagegmos swavlis procesi susti da Zlieri mxareebis gaTvaliswi-

nebiT.  
studentis warmatebis Sesamowmeblad kursis farglebSi gamoiyeneba 

sxvadasxva meTodi: weriTi, zepiri, testirebuli gamocdebi, proeqti an por-
tfolio. 

SefasebisaTvis saWiroa kriteriumi, anu imis aRwera, Tu ra unda gaake-
Tos studentma swavlis dasaxuli miznis misaRwevad. 

kriteriumebi im misaRwevi Sedegebidan gamomdinareobs, rasac maswavle-

beli isaxavs romelime Temis Seswavlisas an unar-Cvevebis dauflebisaTvis . 
 Sefasebis ZiriTadi formebia: gamocda, testireba, prezentacia, kolok-

viumi, eqspertis daskvna, Sesrulebuli samuSaos moculoba da xarisxi, ese, re-
ferati, moxseneba, gansazRvruli drois dacva, statia, praqtikuli saqmianobis 
unari, interviu, TviTSefasebis matricis analizi, seminaris warmarTva, demon-
strireba auditoriis winaSe. 

Uucxo enis mimarTulebis kulturaTa dialogis swavleba/ swavli-

saTvis (im kvalifikaciisaTvis, sadac ucxo ena meore enaa) efeqturad miviC-

nieT studentis warmatebis Sesamowmeblad ganmaviTarebeli Sefaseba. for-

mad SevarCieTUTviTSefasebis sqemebi, romlis SerCevisas vixelmZRvaneleT 

Tuningis proeqtis SedegebiT, romelic kompetenciis misaRwev erTian siv-

rces qmnis. 

 TviTSefaseba aris procesi, romlis saSualebiTac studenti erTveba sakuTa-

ri swavlis miznebis Camoyalibebasa da sakuTari swavlis procesis marTvaSi. 
 TviTSefaseba aris studentis mier sakuTari SesaZleblobebisa da miRweuli 
Sedegebis Sefaseba. 
 TviTSefaseba students sakuTari codnis obieqturad Sefasebis, damoukideb-
lad swavlis da TviTkritikis unar-Cvevebs uviTarebs. saSualebas aZlevs, kar-
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gad gaacnobieros Tavisi susti da Zlieri mxareebi, amiT swavlis procesis mi-
marT meti interesi da pasuxismgeblobis grZnoba uviTardeba. 
 TviTSefaseba saswavlo procesis ganuyofel nawils Seadgens. is mizanmimar-
Tuli, sistemuri da Tanmimdevruli procesia. igi xels uwyobs swavlis xaris-
xis amaRlebas. 
 TviTSefasebis sqemebi mravalmxrivia. gamoiyeneba Sefasebis sxvadasxva meTo-

di. codnis xarisxi SeiZleba Semowmdes qulebiT an Sefasebis SkaliT. 
 TviTSefasebisaTvis saWiroa sakuTari naSromis Sefasebis kriteriumebi, sas-
wavlo aqtivobebis Camowerili perioduli werilobiTi Sefaseba, TviTSefase-

bis cxrili, pasuxebiT swori variantis Semowmeba, sakuTari Secdomebis mize-
zebis axsna, momavali semestris niSnis dagegmva da dagegmilis Sefaseba, warma-
teba-warumateblobis Sefaseba. students TviTSefasebis unaris ganviTareba 
saganmanaTleblo da profesiuli daostatebis miznebis miRwevaSi daexmareba. 
gTavazobT TviTSefasebis sqemebis nimuSebs: 

№1 

  

 arasodes  iSviaTad yovelTvis 

1. leqciis Temis mixedviT SemiZlia vivaraudo, 

raze iqneba saubari. 

 

   

2. yuradRebiT vismen da vimaxsovreb ZiriTad sa-

kiTxebs. 

 

   

3. yuradRebas vaqcev im argumentebsa da sakiT-

xebs, romlebic azris gamoTqmis saSualebas maZ-

levs. 

 

   

4. miyvars saWiro da saintereso informaciis 

sxvadasxva wyaroebSi moZebna da jgufSi misi 

prezentacia. 

 

   

5. vcdilob megobrisa da Cemi mosazrebebi deta-

lurad gaviazro da Sevajero. 

 

   

6. Tavs komfortulad vgrZnob, roca leqciis 

msvlelobaSi CarTuli var da Cemi mosazreba vin-

mesTvis misaRebia. 

 

   

7. jgufSi an wyvilebSi muSaobisas virCev partni-

ors. 

 

   

8 momwons Cem mier momzadebuli masalis demon-

strireba. 
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 №2 

 susti mxare   Zlieri mxare  

1. ra ver gavakeTe warmatebiT. 

2. ra ver gavakeTe kargad. 

3. visTan erTad ar gamomivida 

wyvilebSi, jgufSi muSaoba. 

4. ratom davuSvi Secdoma. 

5. ratom aris rTuli amis swavla. 

 1. ra gavakeTe warmatebiT. 

2. ra gavakeTe kargad. 

3. visTan erTad vimuSave kargad. 

4. rogor SevZeli Secdomis gasworeba. 

5. yvelaze kargad rogor SeiZleba es vis-

wavloT. 

 

 

 

№3 

SemoxazeT TqvenTvis misaRebi pasuxi. 

 

 

• roca leqciis Tema axalia, ukeT vswav-

lob. 

 

 

diax 

 

 

ara 

 

• zustad gavige, ra samuSaos Sevasru-

lebdi. 

 

diax 

 

ara 

 

• vici, ras unda mivaRwio. diax 

 

ara 

 

• SekiTxvis dasmis SesaZlebloba mome-

ca. 

diax ara 

• davicavi drois limiti. 

 

diax ara 

• roca sxva laparakobs, movusmen . 

 

diax ara 

 

• vici, rogor Sefasdeba Cemi saqmianoba. 

 

diax ara 

#4. 

 

 yovelTvis xandaxan  arasodes 

• SemiZlia ucxoel megobars mivwero we-

rili. 

   

• SemiZlia visaubro nacnob Temaze.    

• SemiZlia Canaweris mosmenisas gavigo, 

razea saubari. 

   

• Temis dawerisas viyeneb axal naswavl 

sityvebs. 

   

• gamovxatav azrs sxvis naambobze.    

• Tvalis erTi gadavlebiT vxvdebi, ra-

zea teqsti. 

   

• konteqstiT vxvdebi ucnobi sityvebis 

mniSvnelobas. 

   

• vsargeblob leqsikoniT.    
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TviTSefasebis sqemebis gamoyeneba leqcia-seminaris sxvadasxva fazaSi. 
efeqturia Sinaarsis realizebisa da refleqsiis fazaSi gamoyeneba. 

TviTSefasebis sqemebis gamoyeneba SeiZleba rogorc saswavlo procesSi, 
aseve damoukidebeli muSaobis dros. 

saswavlo procesSi TviTSefasebis sqemis gamoyeneba garkveul dros mo-
iTxovs, wamoiWra problema-xom ar gamoiwvevs igi studentTa gadatvirTvas, 
ramdenad sasargebloa misi gamoyeneba studentisaTvis? 

aRniSnul problemaze pasuxisaTvis Cavatare gamokvleva. 
kvlevis mizani: a)saswavlo procesSi TviTSefasebis sqemebis gamoyenebis 

gavlena studentTa gadatvirTvaze.  
b)studentTa damokidebuleba TviTSefasebis sqemis gamoyenebisadmi. 
kvlevis meTodologia:Sefasebis sqemebi SerCeul iqna leqciis tipisa da 

fazis mixedviT. sqema №1 gamoyenebul iqna minileqciis procesSi. (Sinaarsis 
realizebis realobis faza), sqema №2 wyvilebsa da jgufebSi muSaobis Semdeg 
(Sinaarsis realizeba da refleqsiis stadiebi), sqema №3 gamowvevis fazaSi, 
molodinebis meTodis gamoyenebis Semdeg. sqema №4 refleqsiis fazaSi savar-
jiSoebis Sesrulebis Semdeg. 

TviTSefasebis sqemebis gamoyenebaze kvleva Catarda or etapad. pirvel 
etapze studentebs gaewiaT konsultacia sqemebis daniSnulebaze, Sefasebis 
teqnologiaze, sqemebis Sedegebis gamoyenebis maxasiaTeblebze (raSi gamoadge-
baT, ras gaiumjobeseben). 

Catarebis dro 2008 wlis dekemberi, 2009 wlis Tebervali. kvlevaSi mo-

nawileobda 36 studenti. monacemTa dasamuSavebeli meTodebi: axsniTi, sta-
tistikis procentebis gamoTvla, SedarebiTi analizi. 

 
naklebad saSualod savsebiT  

I etapi II etapi I etapi II etapi I etapi II 

etapi 

• ramdenad aris TqvenTvis misaRebi 

TviTSefasebis sqemis gamoyeneba. 

• ramdenad gadagtvirTaT TviTSefa-

sebis sqemiT Sefasebam. 

• ramdenad sasargeblo aRmoCnda 

TqvenTvis TviTSefasebis sqema. 
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cxrilis analizi cxadyofs, rom TviTSefasebis sqema misaRebi, sainte-
reso da sasargeblo aRmoCnda mas Semdeg, rac studentebi darwmundnen sqemis 
gamoyenebiT ukeTesi Sedegis miRwevaSi. 

TviTSefasebis sqemebis analizi daexmareba students, Seafasos, Tu 

ra Sedegs miaRwia, ra aris kidev gasakeTebeli, ra aris saWiro susti mxa-

ris dasaZlevad, ramdenad exmareba Seswavlili masala Tavisi miznebis miR-

wevaSi. SeeZlebaT: kritikulad ganixilon sakuTari SesaZleblobebi da sa-

Wiroebis SemTxvevaSi Seitanon cvlilebebi swavlis strategiebSi. 
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TviTSefasebis sqemebis gamoyeneba xels uwyobs TviTmotivaciis amaR-

lebas, sakuTari swavlis marTvas, swavlisadmi pasuxismgeblobis ganviTa-

rebas. 

TviTSefasebis sqemebis analizi saSualebas aZlevs leqtor-maswavle-

bels: waaxalisos studentebi mkafio saswavlo miznebis dasaxvasa da Tavi-

anTi swavlis procesze TviTmonitoringis ganxorcielebisaTvis; Seqmnan pi-

robebi, raTa studentma iswavlos da miaRwios warmatebas, garkveul momen-

tSi Seafasos Tavisi Pprogresi da izrunos ukeTesi SedegisaTvis.  

TviTSefasebis sqemebi warmoadgens ganmaviTarebeli Sefasebis kompo-

nents _ diagnostikuri Sefasebis efeqtur formas. 

 
literatura: 
1. krebuli ,,kreditebis transferisa da dagrovebis evropuli sistema~, 

2006. 

2. Tuningis proeqtis Sedegebi, 2008. 

3. swavla da Sefaseba, Tb., 2002.  

 
 

Tatia Nakashidze 
The usage of self-assesment diagrams by the students 

 in educational process 
Summary 

 
The paper deals with the problem of the educational course «Cultural dialogue» 

achieved competences for the qualifications where foreign language is the second language - 
high professional education, BA studies. 

The author in her paper worked out self-assesment diagram peculiarities, multiple 
models, usage periods, assessments, analyses’ criterions, students’ activities. 

Achieved diagnostic importance is confirmed for learning govern progress and 
mobility from one qualification level to another . UU  
 

UU  
Татия Накашидзе 

Схемы самооценки, используемые студентами  
в процессе обучения 

Резюме 
 

 В работе рассматривается задача учебного курса ,,Диалог культур~, достигнутых 
компетенций для тех специальностей, где иностранный язык принят вторым языком. 
Это высшее профессиональное образование, бакалавриат. 

Разработаны характеризующие схемы самооценки, многовариантные образцы, 
периоды употребления, критериумы анализа оценок, студенческой активности. 

Утверждены значения принятого диагностирования для успеха, управления 
прогресса учебы и мобильности для перехода от одного уровня на другой.  
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СИСТЕМНЫЙ АНАЛИЗ КАТЕГОРИАЛЬНО-ПОНЯТИЙНОГО АППАРАТА 
ЭКОНОМИЧЕСКОГО ВОСПИТАНИЯ В ПЕДАГОГИЧЕСКОЙ НАУКЕ 
 
Необходимость характеристики категориального аппарата периодически 

актуализируется в педагогической науке при разработке той или иной 
проблематики вследствии усложнения теории, появления новых отраслей, открытия 
неизвестных ранее закономерностей. Ученые, разрабатывающие методологические 
основы педагогики (Ф.А. Фрадкин и др.), отмечают, что нечеткость 
категориального аппарата является одной из причин снижения эффективности педа-
гогических исследований, делает некорректным сравнение и сопоставление 
полученных результатов, становится серьезным препятствием для дальнейшего 
развития науки, понижает ее престиж, исключается возможность эффективно 
управлять объектом воздействия. 

Научные педагогические понятия объективно являются ступеньками, узловы-
ми точками познания мира, характеризуются глубиной, сущностным характером 
отображения явлений, широтой обобщения. Они должны отвечать уровню 
современной практики и отражать объект в соответствии с достигнутым в науке 
уровнем развития системы определенных знаний. 

Различия в содержании и интерпретации понятий, отмечает В.Е. Гмурман, 
имеют место во всех науках и обусловлены рядом факторов, в частности 
исторических, так как изменение и усложнение практики вызывает потребность 
"снятия" этих тенденций и отображения их в понятиях за счет введения новых или 
корректировки содержания традиционных категорий (Гмурман, 1967). 
Значительное влияние на интерпретацию понятий оказывают теоретические школы, 
которые, разрабатывая авторские схемы, выделяют в понятиях стороны, 
подчеркивающие концептуально значимые компоненты явлений. П.В. Копнин 
установил зависимость между уровнем развития науки и глубиной категоризации, 
связанности, гибкости, отточенности используемых понятий. Чем более развита 
система определенной науки, тем она точнее, адекватнее отражает свой предмет, 
больше выражает существенных отношений в предмете, обеспечивает гибкость и 
открытый характер понятий (Копнин, 1973). Однако на практике зачастую 
обнаруживается не согласие в понимании и интерпретации одних и тех же понятий 
разными авторами. 

Приходится констатировать, что в научно-педагогической литературе 
сложились несколько упрощенные представления о содержании экономического 
воспитания и практике его осуществления. Во-первых, отсутствует анализ 
понятийного аппарата, раскрывающего сущность экономического воспитания. Во-
вторых, нет ясного представления о месте и роли экономического воспитания в 
комплексе основных направлений воспитания личности, формирования 
экономической культуры в системе мировоззренческой культуры человека. В-
третьих, нередко содержание экономического воспитания сводится лишь к 
усвоению элементов экономических знаний. Все это приводит к смещению 
акцентов в воспитательном процессе, затрудняет достижение желаемого результата. 
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Исходя из этого, в качестве одной из теоретических задач нашего иссле-
дования мы определили системно-категориальный анализ теории экономического 
воспитания. К числу наиболее широко представленных в научной литературе 
понятий относятся следующие: экономическое воспитание, экономическое обра-
зование, экономическое сознание, экономическое мышление, экономическая 
деятельность, экономическая культура, экономические качества, экономические 
знания, экономические умения, экономический опыт, экономическое поведение, 
экономические потребности, экономические мотивы, экономические интересы. 

Наиболее общим, как уже отмечалось, является термин "экономическое 
воспитание". Ниже мы приводим определения разных исследователей, 
характеризующие различные взгляды на эту категорию и обосновываем наш 
подход. 

Экономическое воспитание рассматривается исследователями как часть 
общего воспитания. Оно характеризуется как воздействие на сознание людей таким 
образом, чтобы каждый человек активно, творчески, квалифицированно участвовал 
в коллективном труде, по-хозяйски относился ко всему общественному, 
вырабатывал в себе экономические качества. 

В теоретическом плане экономическое воспитание определяется как процесс 
подготовки человека к активной общественно полезной трудовой деятельности на 
основе познания законов экономического развития. Экономическое воспитание - 
необходимое условие осознанного включения членов общества в общественный 
трудовой процесс и активного участия в его поступательном развитии. 

Экономическое воспитание в широком смысле - это целенаправленное участие 
в нем всех слоев общественности, претворение в жизнь экономических отношений, 
всемерное использование в воспитательных целях прессы, радио, телевидения, кино 
и театрального искусства. Оно предполагает формирование у членов общества зна-
ний, умений и навыков, потребностей и интересов, стиля мышления, поведения и 
деятельности, которые соответствуют принципам и нормам доминирующего типа 
хозяйствования. В процессе экономического воспитания, как отмечают 
исследователи, вырабатываются такие качества личности, как бережливость, 
дисциплинированность, деловитость, организованность, ответственность, 
предприимчивость и др. 

Экономическое воспитание с необходимостью охватывает и формирование 
экономического поведения. Под этим термином понимается совокупность поступ-
ков человека, выражающих его соотношение с внешней экономической средой, 
систему экономических действий личности, сознательной, воспитанной экономи-
чески. Социально такое поведение обусловлено целесообразной экономической 
деятельностью в быту, в школе, в обществе в целом, в процессе хозяйственно-
бытового, общественно полезного, производительного труда. Решающим в 
поведении, о котором идет речь, является характер мировоззрения личности, 
обусловливающего направленность, последовательность и общественно-
экономическую значимость этого поведения. В нем должны найти свое воплощение 
основные экономические качества личности. 

Н.Л. Клепач, В.Д. Попов и Л.Е. Эпштейн сущность экономического 
воспитания определяют как систематическое, целенаправленное воздействие 
общества на человека в интересах формирования знаний, умений и навыков, 
потребностей и интересов и других социально-психологических качеств, а главное - 
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образ мышления и деятельность, соответствующих в природе существующего 
производства, целям, принципам и нормам хозяйствования, общественной морали 
(Клепач, Попов, Эпштейн, 1979:223). Это процесс становления каждого члена 
общества как хозяина коллектива, на деле укрепляющего общественную 
собственность, рационально использующего народное достояние человека, который 
последовательно руководствуется в своей деятельности общественными 
интересами, экономической политикой государства. 

В.Г. Игнатов считает, что экономическое воспитание - это целенаправленное и 
планомерно организованное воздействие на членов общества для выработки у них 
современного экономического мышления и умений, навыков и потребности 
действовать в соответствии с учетом объективных экономических условий и 
законов, принципов и норм хозяйствования в целях наиболее полного осознания и 
обеспечения индивидуальных, коллективных и общенародных интересов при 
ведущей роли последних. 

В. Анин придерживается мнения, что экономическое воспитание предполагает 
выработку у людей государственного подхода к делу, умения экономически 
грамотно мыслить, давать правильную экономическую оценку тому или иному 
общественному явлению внутренней и международной жизни, техническому 
нововведению, общественной значимости выбранной профессии, своего личного 
труда и т.п. 

Экономическое воспитание, подчеркивает Н.А. Хроменков, способствует 
формированию у учащихся дисциплинированности, исполнительности, 
деловитости, бережливости, чувства хозяина. Оно учит жить и трудиться в 
коллективе, повышать эффективность труда и качество работы, соизмерять личные 
потребности с экономическими возможностями, личные интересы с коллективными 
и общенародными, проявлять нетерпимость к потребительству (Хроменков, 
1989:192). 

Анализ становления и развития экономического воспитания в советской школе 
и в советской педагогике позволил увидеть в произведениях выдающихся педагогов 
и организаторов образования А.В. Луначарского, Н.К. Крупской, А.С. Макаренко, 
В.А. Сухомлинского, С.И. Шацкого и других творческое развитие учения о 
воспитании подрастающего поколения и ее составной части - экономического 
воспитания, почерпнуть немало ценного из поучительного опыта его постановки, 
накопленного в современной школе и педагогике, определить сущность и 
особенности экономического воспитания учащихся на современном этапе 
социально-экономического развития общества. 

Экономическое воспитание есть систематический, целеустремленный, плано-
мерный, совместно организованный педагогический процесс, предусматривающий 
подготовку выпускников к экономической деятельности в различных сферах 
народного хозяйства. Данный процесс предполагает выработку умения эко-
номически грамотно мыслить, правильно, с точки зрения экономики, оценивать то 
или иное общественное явление внутренней и международной жизни; способствует 
приобщению к систематическому общественно полезному, производительному, 
эффективному и качественному труду, к анализу его результатов, поискам наиболее 
рациональных форм организации своей и коллективной деятельности. В ходе 
рассматриваемого процесса воспитывается сознательное отношение к продуктам 
труда, материальным ценностям, прививаются навыки рационального исполь-
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зования времени, соизмерения своих потребностей с экономическими возмож-
ностями их удовлетворения, формируются и укрепляются экономическое сознание 
и поведение, экономические интересы, стимулы и мотивы эффективной 
экономической деятельности, приобретаются такие качества, как экономическая 
расчетливость, деловитость, организованность, дисциплинированность, чувство 
ответственности, предприимчивость. 

Таким образом, экономическое воспитание рассматривается исследователями 
многопланово: 
• как воздействие на сознание людей с ориентацией на экономику; 

• как процесс экономической подготовки человека; 
• как целенаправленное участие в экономической жизни; 
• как совокупность способов производственной деятельности; 
• как систематическое, целенаправленное воздействие на потенциальных 

субъектов производства; 
• как процесс формирования экономических качеств личности; 
• как процесс подготовки к экономической деятельности и т.д. 
Каждое из представленных определений экономического воспитания 

раскрывает одну из граней этого сложного воспитательного процесса. На наш 
взгляд, в представленных определениях не отражен субъектно-объектный характер 
воспитательного процесса. За последние годы в педагогике накоплен новый 
научный материал, позволяющий конкретизировать и полнее трактовать характер 
воспитательного процесса. Так, педагогическое воздействие мыслится как процесс 
организации и вовлечения личности в разнообразную деятельность: учебную, 
трудовую, творческую, прогностическую, оценочную, совместную, игровую и т.д. 
Воздействие должно не столько побуждать школьников к той или иной 
деятельности, сколько возбуждать внутреннее стремление и интерес к ней. Более 
того, сейчас общепризнанным является положение о том, что воспитательное 
воздействие оказывает надлежащий педагогический эффект лишь в том случае, 
когда оно вызывает у воспитуемой личности положительное отношение к 
деятельности и стремление к дальнейшему саморазвитию. Признание личности не 
только в качестве объекта, но и активного субъекта воспитания приводит к выводу, 
что развитие личности происходит не по бихевиористской формуле "стимул - 
реакция", а мыслится в известной мере как процесс внутреннего поступательного 
самодвижения. Сущность его заключается в том, что внешние педагогические 
воздействия, преломляясь через внутреннее восприятие развивающейся личности, 
вызывают у последней осознание и переживание "разрыва" между достигнутым и 
необходимым уровнем в работе над собой. 

В конечном счете, глубинная сущность экономического воспитания 
заключается в переводе разнообразных влияний в фактор индивидуального 
личностного развития. 

Исходя из этого, мы рассматриваем экономическое воспитание не как прямое 
воздействие, а социальное взаимодействие субъектов воспитательного процесса, 
направленное на формирование экономической культуры личности. 
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akilbek axmetovi 

ekonomikuri aRzrdis kategoriul-cnebiTi aparatis 

sistemuri analizi pedagogiur mecnierebaSi 

reziume 

 

statiaSi mocemulia ekonomikuri aRzrdis Teoriis sistemur-ka-

tegoriuli analizi. samecniero pedagogiuri cnebebi obieqturad aris 

safexurebi, samyaros Secnobis sakvanZo wertilebi, xasiaTdebian siR-

rmiT, movlenis arsebiTi asaxvis xasiaTiT, ganzogadebis masStaburo-

biT. isini unda pasuxobdnen Tanamedrove praqtikis dones da asaxavdnen 

obieqts mecnierebaSi miRweuli donis Sesabamisad. 

Cven ganvsazRvreT ekonomikuri aRzrdis Teoriis sistemur-kate-

goriuli analizi. samecniero literaturaSi yvelaze ufro farTod 

warmodgenil cnebebs ganekuTvneba: ekonomikuri aRzrda, ekonomikuri 

ganaTleba, ekonomikuri Semecneba, ekonomikuri azrovneba, ekonomikuri 

moRvaweoba, ekonomikuri kultura, ekonomikuri xarisxi, ekonomikuri 

codna, ekonomikuri unarebi, ekonomikuri gamocdileba, ekonomikuri 

moqmedeba, ekonomikuri moTxovnilebebi, ekonomikuri motivebi, ekonomi-

kuri interesebi. 

statiaSi saubaria termin `ekonomikur aRzrdasTan~ dakavSirebiT 

sxvadasxva mkvlevris mier gakeTebul gansazRvrebebze, naCvenebia gan-

sxvavebuli Sexedulebebi da amasTan, mocemulia Cveni midgomis dasabu-

Teba. 

ekonomikuri aRzrda ganxilulia rogorc aRzrdis procesis su-

bieqtebis socialuri urTierToba, romelic mimarTulia pirovnebis 

ekonomikuri kulturis formirebisaken. 

 

  
Akilbek Akhmetov  

System analysis of categorical and conceptional framework  
of economic education in pedagogic science 

Summary 
 
In this article the system-category analysis to theory of the economic education is 

conducted. The scientific pedagogical concepts are objectively the stages and the key points of 
cognition of the world, characterized by deep essential nature of the display of the image of the 
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phenomena and the breadth of generalization. They must meet the level of modern practice and 
reflect the object in accordance with the progress of the development in the system of certain 
knowledge. 

We have defined the system-categorical analysis of the economic education theory to be 
one of the theoretical problems of our study. The following conceptions are widely offered in 
the scientific literature: economic education formation, consciousness, economic thinking, 
activity, economic culture, economic quality, knowledge, economic skills, experience, 
economical behavior, economic requirements, motives and interests.  

 As already noted, "economic education" is the most general term. Below we bring the 
different researchers’ conceptions characterizing different points of view on this category and 
motivation of our approach. 

The economic education is considered as a social interaction subject of upbringing 
process set to the formation of personality’s economic culture. 
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Назым Стамгалиева 
 

(Казахстан) 
 

ФОРМИРОВАНИЕ ИНОЯЗЫЧНОЙ КОММУНИКАТИВНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ 
 

Изучение иностранного языка призвано сформировать личность, способную и 
желающую участвовать в межкультурной коммуникации. Но такую личность 
невозможно формировать без знаний о социокультурных особенностях страны 
изучаемого языка. Изучение языка и культуры одновременно обеспечивает не только 
эффективное достижение практических, общеобразовательных и развивающих целей, 
но и содержит значительные возможности для вызова и дальнейшего поддержания 
мотивации обучаемых. 

Истинно комплексный подход к целям обучения требует владения всех 
аспектов в качестве компонентов цели на равных правах. Однако это означает не 
равномерное распределение времени на все аспекты, а их равноправие в плане 
значимости для формирования личности учащегося. 

Неправомерно, если обучение иностранному языку направленно не на 
формирование личности, а лишь на овладение умениями говорить или читать. При 
определении цели и содержания обучения должны быть названы не только умения, но 
и функции, которые сможет выполнять человек, опираясь на эти умения. Учащиеся в 
процессе обучения должны «принять» эти функции и осознать их значимость.  

Отсюда следует, что при определении содержания и целей обучения нельзя 
упускать ни одну из сторон. Все они в комплексе взаимосвязаны, взаимозависимы и 
проявляются в виде обучающего, познавательного, развивающего и воспитательного 
результата, который достигается постепенно, в процессе овладения иностранным 
языком.  

Основной целью обучения иностранного языка в пороговом уровне названо 
формирование коммуникативной компетенции, здесь авторы уже не разграничивают 
цели на общеобразовательные, практические, воспитательные и развивающие. 
Именно комплексный подход к реализации этих целей позволил им выделить 
несколько её составляющих: 

• лингвистическая компетенция 
• социолингвистическая компетенция 
• социокультурная компетенция 
• стратегическая компетенция 
• дискурсивная компетенция 
• социальная компетенция 
 
Коммуникативная компетенция – способность средствами изучаемого языка 

осуществлять речевую деятельность в соответствии с целями и ситуацией общения в 
рамках той или иной сферы деятельности. В её основе лежит комплекс умений, 
позволяющих участвовать в речевом общении в его продуктивных и рецептивных 
видах. Базируется же коммуникативная компетенция на ряде других компетенций. 

Лингвистическая (языковая) компетенция – это владение знаниями о 
системе языка, о правилах функционирования единиц языка в речи и способность с 
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помощью этой системы понимать чужие мысли и выражать собственные суждения в 
устной и письменной форме. 

Речевая компетенция означает знание способов формирования и 
формулирования мыслей с помощью языка, обеспечивающих возможность 
организовать и осуществить речевое действие (реализовать коммуникативное 
намерение), а также способность такими видами пользоваться для понимания мыслей 
других людей и выражения собственных суждений. Она означает также способность 
пользоваться языком в речевом акте. Этот вид компетенции некоторые исследователи 
называют также социолингвистической, стремясь этим подчеркнуть присущее 
обладателю такой компетенции – умение выбрать нужную лингвистическую форму и 
способ выражения в зависимости от условий речевого акта: ситуации, 
коммуникативных целей и намерения говорящего. 

Социокультурная компетенция подразумевает знание учащимися 
национально-культурных особенностей социального и речевого поведения носителей 
языка: их обычаев, этикета, социальных стереотипов, истории и культуры, а также 
способов пользования этими знаниями в процессе общения. Формирование такой 
компетенции на занятиях по языку проводится в контексте диалога культур с учетом 
различий в социокультурном восприятии мира и, в конечном счете, способствует 
достижению межкультурного понимания между людьми и становлению «вторичной 
языковой личности». 

Социальная компетенция проявляется в желании и умении вступать в 
коммуникацию с другими людьми, в способности ориентироваться в ситуации 
общения и строить высказывание в соответствии с коммуникативным намерением 
говорящего и ситуацией. Этот вид компетенции называют также прагматической 
компетенцией, желая подчеркнуть присущее владеющему языком умение выбрать 
наиболее эффективный способ выражения мысли в зависимости от условий 
коммуникативного акта и поставленной цели.  

Стратегическая (компенсаторная) компетенция – это компетенция, с 
помощью которой учащийся может восполнить пробелы в знании языка, а также 
речевом и социальном опыте общения в иноязычной среде. Владение ею дает 
возможность:  

• при чтении: а) предвосхитить содержание текста по его названию, жанру, 
оглавлению в книге; б) догадаться о значении незнакомых слов, опираясь на 
контекст, тему, ситуацию; в) при обращении к словарю выбрать правильное 
значение искомого слова; г) догадаться о значении незнакомого слова по 
знаковым элементам его структуры (корню, суффиксу и др.);  

• при слушании: а) догадаться о значении слова, фразы, опираясь на контекст; б) 
при межличностном контакте обратиться к партнеру за помощью (например, 
попросить повторить сказанное); 

•  при говорении: а) упростить фразу, опираясь на известные слова, образцы речи 
и структуры его построения; б) внести в свою речь поправки, используя 
выражения типа «Простите, я скажу это по-другому» и др. 
Дискурсивная компетенция (от фр. discourse - речь) означает способность 

учащегося использовать определенные стратегии для конструирования и интер-
претации текста. Понятие дискурс означает связный текст, сверхфразовое единство. 
Различие же между текстом и дискурсом состоит в следующем. Если под текстом 
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понимается некая абстрактно-формальная конструкция, то под дискурсом – тексты, 
порождаемые в результате общения. Следовательно, дискурс является таким речевым 
произведением, которое наряду с лингвистическими характеристиками обладает экс-
тралингвистическими параметрами, отражающими ситуацию общения и особенности 
участников общения. Дискурсивная компетентность – это знание особенностей, 
присущих различным типам дискурсов, а также способность порождать дискурсы в 
процессе общения. Наиболее употребительные типы дискурсов в учебно-
профессиональной сфере общения – доклад, сообщение, обсуждение, расспрос и др.  

Предметная компетенция – это способность ориентироваться в содержатель-
ном плане общения в определенной сфере человеческой деятельности. Для будущего 
преподавателя иностранного языка исключительно важное значение имеет также 
профессиональная компетенция, приобретаемая в ходе обучения. Она обеспечивает 
способность к успешной профессиональной деятельности и включает: а) знания из 
области дидактики, методики, психологии, лингвистики и других наук, значимых для 
профессиональной деятельности педагога; б) умение организовать учебную деятель-
ность учащихся и управлять такой деятельностью; в) умение владеть коммуни-
кативной компетенцией, максимально близкой к уровню носителей языка; г) 
личностные качества, обеспечивающие эффективность педагогического труда 
(требовательность, вежливость, ответственность и др.).  

 Что изменилось в процессе модернизации образования в содержании обучения 
иностранным языкам? Современная цель обучения иностранным языкам – 
формирование иноязычной компетенции (ИКК), включающей языковую, речевую, 
социокультурную, компенсаторную и учебно-познавательную компетенции. Это 
интергративная цель обучения, имеющая четкую практическую направленность. 
Основной акцент делается на социокультурную составляющую ИКК, на включение 
учащихся в диалог культур. Схематически это выглядит следующим образом: 

 
Социокультурная составляющая иноязычной коммуникативной 

компетенции (ИКК) 
 

Схема №1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Языковая 

Речевая 

ИКК 

Учебная 

Социо-культурная 

Компенсаторная 

Социолингвистическ

ая компетенция 

Предметная/ Тематическая 
компетенция 

Общекультурная 
компетенция 

Страноведческая 
компетенция 
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Планируемый результат обучения – достижение выпускниками функциональ-
ной грамотности во владении иностранным языком, т.е. реальное рабочее владение им, 
достижение как минимум, порогового уровня обученности (уровня В1), принятого 
Советом Европы. Однако, учитывая неодинаковые потребности, способности и 
возможности учащихся, их различные планы на будущее, личностно-ориентированная 
парадигма (ЛОП) допускает разные уровни обученности: общеобразовательный / 
базовый уровень и повышенный профильный уровень.  

Выбор уровня обученности – за учащимися. Следовательно, он в качестве 
субъекта учения как бы включается и в процесс целеполагания.  

Как меняется в процессе образования содержание обучения? Благодаря 
личностно-ориентированному подходу уточняется компетентный состав обучения 
иностранному языку. Это можно увидеть на следующей схеме:  

 
Схема №2 

Содержание обучения иностранному языку 
 

Объект обучения 
(teaching) 

Объект усвоения 
(learning) 

Результат обучения 
(competence) 

Язык (language) Знания (knowledge) Языковая компетенция 
(linguistic competence) 

Речь (speech) Навыки (habits) Речевая компетенция 
(speech activities) 

Речевая деятельность 
(speech activities) 

Умения (skills) Коммуникативная компетенция 
(communicative competence) 

Культура (culture) Межкультурная коммуникация 
(intercultural competence) 

Социокультурная компетенция 
(sociocultural competence) 

 
При ЛОП важно предусмотреть ещё один компонент/аспект содержания обу-

чения: чувства и эмоции, вызываемые воздействием выделенных компонентов 
содержания и создающие благоприятную обучающую и воспитывающую среду 
(мотивационный и ценностно-ориентационный аспект). Выделение этого компонента 
способствует развитию мотивации учения и ценностных ориентаций учащегося. 

Как меняется характер и объём содержания обучения в зависимости от 
выбранного уровня овладения иностранным языком?  

Обучение иностранному языку в начальной школе направлено на создание 
условий для ранней коммуникативно-психологической адаптации к новому языковому 
миру, отличному от мира родного языка и культуры, и для преодоления в дальнейшем 
психологического барьера в использовании иностранного языка как средства 
коммуникации в современном мире; ознакомление с зарубежным песенным, стихотвор-
ным, сказочным фольклором, миром игр и развлечений; приобретение детьми социаль-
ного опыта за счет расширения спектра проигрываемых коммуникативных ролей в 
ситуациях семейного и школьного общения, общения с друзьями и взрослыми на 
иностранном языке; формирование представлений об общих чертах и особенностях 
общения на родном и иностранном языках; формирование элементарных коммуни-
кативных умений в 4-х видах речевой деятельности (говорении, чтении, аудировании и 
письме) с учетом возможностей и потребностей младших школьников; формирование 
некоторых универсальных лингвистических понятий, наблюдаемых в родном и 
иностранном языках (схема №3). 
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Схема №3 

 
Виды речевой деятельности 

 
Речевая деятельность 

 
 

 
Аудирование 
 

  
Говорение  

  
Чтение  

  
Письмо  

 
Монологическая 

речь 
 Диалогическая 

речь 

 
 
Общеобразовательный/базовый уровень достигается в рамках 

общеобразовательного курса (3 часа в неделю). Он нацелен на завершение школьной 
общеобразовательной подготовки по предмету, и его содержание имеет 
общекультурную направленность.  

Профильный уровень ориентирует на: 
• развитие профессиональных устремлений старшеклассников средствами 

иностранного языка; 
• продолжение профессионального ориентированного образования в среднем 

специальном учебном заведении или ВУЗе; 
• использование иностранного языка в практической деятельности сразу 

после окончания курса обучения (например, в гостиничном, туристическом 
бизнесе и т.п.) 

Профильное обучение – это углубленное профессионально-ориентированное 
обучение. Оно строится на базе общеобразовательного/базового курса и представляет 
собой многоярусную систему.  

Обязательный минимум содержания основных общеобразовательных программ 
представлен в форме набора предметных тем (дидактических единиц), включаемых в 
обязательном порядке в основные (образовательные программы государственного 
стандарта общего образования). Примерная программа по иностранному языку 
составлена на основе компонента государственного стандарта основного, общего 
образования и включает в содержание обучения: 

• предметное содержание речи; 
• речевые умения; 
• языковые знания и навыки (практическое усвоение); 
• социокультурные знания и умения. 

При изучении иностранного языка в основной школе в центре внимания нахо-
дится последовательное и систематическое развитие у учащихся всех составляющих 
коммуникативной компетенции в процессе овладения различными стратегиями 
говорения, чтения, аудирования и письма. Обучение иностранному языку в основной 
школе направлено на изучение иностранного языка как средства международного 
общения посредством формирования и развития базовых коммуникативных умений в 
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основных видах речевой деятельности; коммуникативно-речевого вживания в иноязыч-
ную среду стран изучаемого языка (в рамках изучаемых тем и ситуаций); социокультур-
ного развития учащихся в контексте европейской и мировой культуры с помощью стра-
новедческого, культуроведческого и лингвокультуроведческого материала; культуро-
ведческого и художественно-эстетического развития учащихся при ознакомлении с 
культурным наследием стран изучаемого языка; формирования умений представлять 
родную культуру и страну в условиях иноязычного межкультурного общения; 
ознакомления учащихся с доступными им стратегиями самостоятельного изучения 
языков и культур.  

При наличии возможностей целесообразно начинать изучение второго 
иностранного языка в основной школе.  

На завершающей ступени в профильной школе обучение иностранному языку 
должно способствовать развитию иноязычной коммуникативной компетенции, обеспе-
чивающей использование иностранного языка в ситуациях официального и неофи-
циального общения в учебной, социально-бытовой, культурной, административной, про-
фессиональных сферах коммуникативного взаимодействия. При этом в центре внимания 
остается развитие культуры устной и письменной речи на иностранном языке, углуб-
ление культуроведческих знаний об образе и стилях жизни в странах изучаемого языка.  

Обучение иностранному языку на третьей ступени направлено на развитие 
коммуникативной культуры и социокультурной образованности учащихся, позво-
ляющей им быть равноправными партнерами межкультурного общения на иностранном 
языке в бытовой, культурной и учебно-профессиональной сферах; обучение этике 
дискурсивного общения на иностранном языке при обсуждении культуры, образа жизни 
людей; развитие общеучебных умений собирать, систематизировать и обобщать культу-
роведческую и иную информацию, представляющую интерес для учащихся; ознакомле-
ние учащихся с технологиями самоконтроля и самооценки уровня владения языком; раз-
витие умений представлять родную страну и культуру, образ жизни людей в процессе 
иноязычного межкультурного общения; использование иностранного языка в 
профессионально-ориентированном образовании.  
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nazim stamgalieva 
ucxoenovani komunikatiuri kompetenciis formireba 

reziume 
 

statiSi ganxilulia ucxo enis swavlebis komunikatiuri kompetenci-

isadmi kompleqsuri midgomis sakiTxebi. praqtikuli, saganmanaTleblo, aR-

mzrdelobiTi miznebis ganxorcielebisadmi aseTi midgoma saSualebas iZ-

leva gamovyoT ramdenime Semadgeneli nawili: lingvisturi kompetencia, so-

ciolingvisturi kompetencia, sociokulturuli kompetencia, strategiuli 

kompetencia, diskursiuli kompetencia, socialuri kompetencia. 

swavlebis dagegmili Sedegi gulisxmobs minimum B1 donis miRwevas. 

amasTan, swavlebis sxvadasxva doneze (zogadsaganmanaTleblo da profilu-

ri) gaTvaliswinebuli unda iqnes moswavleebis gansxvavebuli moTxovnile-

bebi, unarebi da SesaZleblobebi. 

zogadsaganmanaTleblo donis mizania ucxo enaSi saskolo zogadasa-

ganmanaTleblo momzadebis damTavreba, xolo profiluri done orientire-

bulia: ucxo enis saSualebiT ufrosklaselebis profesiuli miswrafebebis 

ganviTarebaze; saSualo specialur an umaRles saswavlebelSi profesiuli 

orientirebuli swavlebis ganviTarebaze; swavlebis kursis damTavrebisTa-

nave ucxo enis praqtikul saqmianobaSi gamoyenebaze. 

 

Nazim Stamgalieva 
The Formation of the Foreign Language Communicatory Competency 

Summary 
  

In this article the questions of communication competency of foreign language 
teaching are considered. The existing combined approach has allowed selecting several 
components while learning foreign language: linguistically competency, sociolinguistic 
competency, sociocultural competency, strategic competency, discourse competency and social 
competency.  

The planned result of the education is to achieve functional literacy in foreign language 
learning, i.e. to be able to speak the language fluently, to achieve minimum, basic level of 
language (the level В1), accepted by European Council. Herewith different needs, abilities and 
possibilities of pupils and different levels of their education must be taken into account: 
general (base) level and high profile level. 

The general level aimed at completion of school general preparation on foreign 
language and a profile level orientates on: development of the professional aspiration of pupils 
in their senior year with the help of foreign language; the continuation of the professional 
oriented education at the special educational institutions or universities ; use of the foreign 
language in practical activity after completion of curriculum.  
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lia svaniZe 

 

(saqarTvelo) 

 

frustracia – urTulesi fsiqikuri mdgomareoba 
 

terminiT `fsiqika~ fsiqologiaSi aRiniSneba Sinagani sulieri samya-

ros yvela fenomeni, rogorc cnobieri, ise qvecnobieri. igi tvinis sistemu-

ri Tviseba, misi funqciaa, aramaterialuri, Tvaluxilavi fenomenia. misi 

meSveobiT subieqti axerxebs gare samyaros xatebis agebas da amis gaTva-

liswinebiT sakuTari qcevebis da moqmedebebis regulirebas. 

fsiqikur sinamdviles yofen sam jgufad, esenia: fsiqikuri procesebi, 

fsiqikuri Tvisebebi da fsiqikuri mdgomareobebi. am ukanasknelSi mniSvne-

lovani adgili ukavia frustracias – wuxilisa da mRelvarebis Rrma gan-

cdas, romelic warmoiSoba Zlieri moTxovnilebis dakmayofilebis gzaze 

gadaulaxavi winaaRmdegobebis, dabrkolebebis arsebobiT. frustracia SeiZ-

leba ganvixiloT, rogorc fsiqologiuri stresis erT-erTi forma. 

frustraciasTan dakavSirebiT warmogidgenT mis arqiteqtonikas. igi 

Sedgeba sami elementisagan:  

1. frustratori, mizezi ramac gamoiwvia frustracia; 2. frustraciu-

li situacia (frustrirebuli adamiani); 3. frustraciuli reaqcia. 

frustracias Tan sdevs uaryofiTi emociebis mTeli gama: Zlieri da-

Zabuloba, ukiduresi mRelvareba, aforiaqeba, Tavis saqcielze angariSgau-

wevloba da sxv. frustraciis done damokidebulia: 1. frustratoris siZ-

lieresa da intensiurobaze; 2. frustrirebuli adamianis funqcionalur 

mdgomareobaze da 3. cxovrebiseuli siZneleebisadmi da emociebisadmi da-

mokidebulebis mdgrad formebze, romlebic yalibdebian pirovnebis formi-

rebisas. 

frustraciis ganxilvisas mniSvnelovan cnebas warmoadgens misi to-

lerantoba. frustraciuli mdgomareobis analizis dros udidesi mniSvne-

loba eniWeba frustraciuli situaciis adekvaturi Sefasebis unars da mis-

gan gamosvlis gzebis winaswarxedvas, ganWvretas. 

mokled, frustracia SeiZleba ganvixiloT, rogorc daukmayofilebe-

li moTxovnilebebiT gamowveuli ukiduresi ukmayofilebis mdgomareoba, 

romelic vlindeba mZime gancdebis saxiT. 

frustracias iwvevs pirovnebis uZlieres survilsa da obieqtur Se-

saZleblobebs Soris warmoSobili konfliqti. 

yovelgvari ukmayofileba, cxadia, ar iwvevs frustracias. igi mZlav-

rad vlindeba iq, sadac ukmayofilebis, mRelvarebis xarisxi imaze maRalia, 

risi atanac SeuZlia pirovnebas. 

frustraciis dros adamiani nervul-fsiqikuri mdgomareobis gauare-

sebas ganicdis, rac mis janmrTelobazec aisaxeba. uzomod da uimedod Sey-

varebuli adamiani mZime avadmyofis mdgomareobaSia. 

frustraciis gamovlenis forma didad aris damokidebuli adamianis 

fsiqologiur tipze da mis temperamentze, nebisyofaze. Tumca, aris iseTi 

SemTxvevebic, rodesac uZlieresi adamianebic xdebian frustraciis msxver-

plni. 
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frustraciis mizezi arsebiTad aris subieqtis Zlier moTxovnileba-

sa da am moTxovnilebis dakmayofilebisaTvis saWiro obieqtis mopovebis 

SesaZleblobebis SezRudvebs Soris warmoSobili winaaRmdegobebi, romle-

bic sanqcirebulia sazogadoebaSi gabatonebuli socialuri normebis arse-

bobiT, religiuri da eTnikuri normebiT, sazogadoebrivi azriT da sxva. 

sagangebod unda aRiniSnos, rom moTxovnilebebis damakmayofilebeli 

obieqtis arseboba, mocemuloba sulac ar aris sakmarisi imisaTvis, rom es 

viTareba samoqmedo situaciad iqnas gancdili. saWiroa, rom subieqts gaaC-

ndes am obieqtis dauflebis SesaZlebloba (mamardaSvili, 1998). 

frustracia da konfliqti mniSvnelovan gavlenas axdens adamianis 

cxovrebaze. igi xels uSlis mis winsvlas, warmatebebs. es zemoqmedeba Se-

iZleba iyos konstruqciuli an damangreveli. 

ganvixiloT konstruqciul da damangrevel zemoqmedebebs Soris gan-

sxvaveba. 

konstruqciuli efeqti. frustracia da konfliqti, Cveulebriv ga-

nixileba rogorc adamianisaTvis saziano movlenebi da igi yovelTvis 

xels uSlis miznis miRwevas. imis gamo, rom subieqti yuradRebis fokusire-

bas mTlianad mocemul momentSi moqmed konstruqciul motivze axdens da 

am motivTan SedarebiT sxva moTxovnilebebi, survilebi da interesebi Za-

las kargaven da meore planze gadadian, miuRweveli miznis mimzidveloba 

kidev ufro izrdeba da Zlierdeba. 

Zalebis intensifikacia. sazogadod, konstruqciul efeqts miznis 

miRwevis mcdelobasTan mivyavarT Zalebis intensifikaciis (gaZlierebis), 

nebisyofis daZabvis gziT. rac ufro didia dabrkolebebi da garkveul 

zRvars aRweven, miT ufro Zlierdeba Zalebis (aqtiurobis) intensifikacia 

maT dasaZlevad. 

rac ufro rTuldeba dasaxuli miznis miRwevis mcdeloba, miT ufro 

aqtiuri moqmedebisaken warimarTeba frustrirebuli adamianis Zalebi. mxo-

lod dabrkolebis SemTxvevaSia SesaZlebeli motivis Zalam Tavis maqsimums 

miaRwios. 

mZime mdgomareobaSi myofi adamianis Zalebis intensifikaciam SeiZle-

ba kompensaciis formac miiRos. Teodor ruzvelti, romelsac susti jan-

mrTeloba hqonda siymawvileSi, mTeli sicocxlis manZilze udides dros 

da energias andomebda Tavisi fizikuri Zalebis SenarCunebas da gaZliere-

bas, raTa moexdina axalgazrdobaSi gancdili frustraciis mtanjveli 

grZnobis kompensacia. aseTive mdgomareoba hqonda mas siyvarulSic, rode-

sac misi «mtanjveli» qali misi meuRle gaxda, igi mas mTeli sicocxle 

Tavs evleboda. 

zogjer Zalebis intensifikacias, Tu dabrkoleba ar aris Zalian di-

di, winaaRmdegobisa da dabrkolebis gadalaxvamde mivyavarT. magram Tu 

dabrkoleba Zalian didia da kompensaciac ver miiRweva, maSin sxva tipis 

Semguebeli unda gamoinaxos, magaliTad, frustrirebuli subieqti iZule-

bulia miznis miRwevis saSualebebis Secvlas miaRwios. 

adamians, romelsac frustracia daeufla, SeiZleba sruliad gansxva-

vebuli Sexeduleba gauCndes im situaciaze, ramac aseT mdgomareobaSi Caa-

yena igi da gadaxedos Tavis wina saSualebebs, romlebsac miznis misaRwe-

vad iyenebda. 
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daZabulobis zrdam, SeiZleba situaciis winaT SeumCneveli aspeqtebi 

gamoavlinos. gamoiZebnos ufro qmediTi saSualebebi miznis misaRwevad. 

daZabulobis zomier zrdas, miznis miRwevasa da axali gzis povnisa-

ken, frustraciis daZlevisaken mxolod maSin mivyavarT, Tu winaaRmdegobis, 

dabrkolebis done ar aris Zalze maRali. magram, Tu winaaRmdegobis dab-

rkolebis done Zalian maRalia, maSin kvlav mosaZebnia axali tipis Semgue-

beli. aseTi SeiZleba iyos ukve TviT miznis Secvlis mcdeloba. 

miznis Secvla. adamianma unda SeZlos mZime mdgomareobaSi, ara mxo-

lod alternatiuli gzis povna miznis misaRwevad, aramed, ukidures Sem-

TxvevaSi man unda SeZlos alternatiuli miznis aRmoCenac, romelic daak-

mayofilebs mis moTxovnilebas. daZabulobis zrdis zemoqmedeba subieqtze 

SeiZleba gamovlindes saZiebo arealis zrdaSi, ramac SesaZloa miznis Sec-

vlis gacnobierebamde miiyvanos adamiani. amaSi uaReresad did rols Tama-

Sobs «advili misawvdomoba». aq SeiZleba gavixsenoT praqtikuli, magram 

cinikuri gamonaTqvami: «rodesac me ara var im qalis gverdiT, romelic 

Tavdaviwyebamde miyvars, me miyvars qali, romelic Cems gverdiT aris». mag-
ram, xazgasmiT unda aRiniSnos, rom Secvlili mizani iSviaTad aris imis 

identuri, romelic Secvala, e.i. Tavdapirveli miznis an survilis tolfa-

sovani. 

alternatiuri miznis miRweva SesaZlebelia mxolod kompensaciis sa-

SualebiT, magram Tavdapirveli daZabuloba mainc gadauwyveteli rCeba. 

situaciis gadafaseba. Tu Zalebis intensifikacia, miznis miRwevis 

axali saSualebebis gamoyeneba, an TviT miznis Secvla, rogorc aseTi, ar 

migviyvans warmatebamde, frustraciis da konfliqtis gadawyvetamde, maSin 

SeiZleba moxdes situaciis mniSvnelovani Secvla. Tu subieqtis gankargu-

lebaSi arsebuli SesaZleblobebi qcevis miznis realizacias ver uzrun-

velyofs, maSin man uari unda Tqvas Tavisi Zlieri moTxovnilebis dakmayo-

filebaze, an iseTi situacia eZios, romelSic aRniSnul moTxovnilebas da-

ikmayofilebs im aqtivobis gziT, romelTa Sesrulebac SeuZlia (CxartiSvi-

li, 1995). 

frustraciis Tavidan acilebis ufro mniSvnelovan gzad gvevlineba 

alternativebs Soris arCevanis gakeTeba. daZabulobis gaZliereba gvexmare-

ba gavakeToT arCevani, romelic uzrunvelyofs adaptacias. daZabulobas 

situaciis gadaxvevamde mivyavarT. situaciis gadafasebam SeiZleba iqamde 

migviyvanos, rom elementebi, romlebic winaaRmdegobebiT aRsavsed gveCvene-

boda, aRmoCndnen Cveulebrivi, umtkivneulo. mTlianobaSi, situaciis gada-

faseba niSnavs individis mier axali elementebis CarTvas, ramac, SesaZloa, 

konfliqtis Tavidan acilebis Sansi gaaCinos. 

frustraciis destruqciuli zemoqmedeba. Tu frustraciidan gamo-

savlis konstruqciulma gzebma ver migviyvanes miznis miRwevamde, daZabu-

loba TandaTan Zlierdeba. bolos da bolos igi im dones aRwevs, romlis 

drosac misi efeqti xels veRar uwyobs im moqmedebas, romliTac miRweuli 

iqneba mizani da daZabuloba damangrevel xasiaTs Rebulobs. es mdgomareo-

ba ramdenime mizeziT SeiZleba iyos ganpirobebuli: 

_ jer erTi, energiis, aqtiurobis mobilizacia SeiZleba iseTi Zlie-

ri aRmoCndes, rom man gadaaWarbos im dones, romelic aucilebelia prob-
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lemis gadasaWrelad. subieqtma SeiZleba «zedmetad moindomos», rac Zale-

bis daxvewili koordinaciis darRvevas gamoiwvevs. 

_ meorec, zedmiwevniTma daZabulobam SeiZleba kognitur SezRudu-

lobamde migviyvanos: adamiani maqsimalurad amaxvilebs yuradRebas miznis 

miRwevis xelisSemSlel pirobebze, Caketil gzebze, miuRwevel Sedegebze, 

ris gamoc igi ukve ver amCnevs alternatiul gzebs, an sxva Sesaferis sa-

Sualebebs. 

_ da bolos, daZabulobis zrdas xSirad axlavs Zlieri emociuri 

agznebadoba, romelic win eRobeba gaazrebisa da arCevis racionalur pro-

cess. adamianebi Relaven, vardebian panikaSi da kargaven situaciaze kon-

trolis unars. 

frustraciisadmi tolerantoba. arsebobs daZabulobis donis 

zRurbluri sidide, romlis gadaWarbebac Tvisobrivad gansxavavebul ze-

moqmedebas axdens adamianze, mis qcevaze. am sidides frustraciisadmi to-

lerantoba ewodeba. subieqtma SeiZleba igrZnos mkveTrad gamoxatuli da 

xangrZlivi frustracia, amasTan qcevis dezorganizaciis raime niSani ar 

gamoavlinos. man SeiZleba gaagrZelos nebisyofis daZabva miznis misaRwe-

vad, eZebos misi miRwevis axali gzebi, an alternatiuli mizani. miiswraf-

vis warmatebebis misaRwevad; akeTebs racionalur arCevans, magram daZabu-

lobis Semdgomi zrdis SemTxvevaSi, adamiani SeiZleba sulieri wonasworo-

bidan gamovides da veRar SeZlos konstruqciulad gaarTvas Tavi proble-

mur situacias. es imis mauwyebelia, rom subieqtma gadaaWarba frustracii-

sadmi Semwynareblobis – tolerantobis, individualur zRvars, dones. 

frustraciisadmi tolerantoba cvlad sidided gvevlineba. igi damo-

kidebulia daZabulobis sidideze, individis pirovnul Taviseburebebze da 

garkveul situaciaze. 

erTi da igive adamians unari Sewevs gauZlos daZabulobis sxvadas-

xva dones sxvadasxva garemoebaSi. tolerantoba nawilobriv imazea damoki-

debuli, Tu ra gancda hqonda axlaxan adamians, imazec Tu ras elodeba, 

ras xedavs igi uaxloes momavalSi. 

orma sxvadasxva adamianma erTnair frustraciul situaciaSi SeiZle-

ba sruliad gansxvavebuli tolerantoba gamoavlinos, iseve, rogorc erTi 

da igive pirovnebam erTsa da imave viTarebaSi, magram sxvadasxva dros. 

rogorc ki aRgznebdobis, aRelvebis done, miaRwevs da gadaaWarbebs 

frustraciisadmi tolerantobis individualur zRurbls, Cndeba mniSvne-

lovani, mkveTrad gamoxatuli destruqciuli Sedegebi. maT Soris aRsaniS-

navia agresia da situaciidan gaqceva, ganrideba. 

agresia. Tavis umartives formad agresia gvevlineba, rogorc dab-

rkolebaze, barierze Tavdasxma an pirdapir Seteva. am azriT igi gvevline-

ba adaptaciuri qcevis gamovlinebad. magram agresia SeiZleba metad sazia-

noc iyos: gadasalaxavi dabrkoleba xSirad ufro daxvewil midgomas moiT-

xovs, vidre Tavdasxmas, romelic risxviT aris gamowveuli, ufro metic, 

frustracia SeiZleba gamoiwvios motivTa Soris konfliqtma an Seusabamo-

bam. aseT SemTxvevaSi ar arsebobs logikurad asaxsneli Tavdasxmis obieq-

ti da agresia bevr obieqtze vrceldeba, romelTa Sorisac zogierTebs 

araferi saerTo ar aqvT arsebul frustraciasTan. agresiis aseTi genera-
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lizacia TandaTan izrdeba frustraciis zrdasTan erTad. adamiani SeiZle-

ba iseT mdgomareobaSi Cavardes, rom aravin da araferi ar dazogos. 

SeiZleba arsebobdes mizezebi, romlebic win eRobebian agresiis mi-

marTvas uSualod frustraciis wyarozec. es ukanaskneli SeiZleba saSiS-

roebas an uxerxulobas warmoadgendes. magaliTad, studenti ar kadru-

lobs leqtoris mimarT iyos agresiuli, romelic misTvis frustraciis 

wyaros warmoadgens. SeiZleba frustraciis wyaro iyos qali, romelsac 

Tayvans scems. am SemTxvevaSi agresia Tavis gamosavals namdvili obieqtis 

sxva obieqtiT Secvlis meSveobiT poulobs. amgvarad, agresia mimarTulia 

ara frustraciis namdvil, gacnobierebul mizezze, aramed sruliad sxva 

obieqtze, adamianze _ «gantevebis vacze». 
situaciidan gaqceva. frustraciisa da konfliqtis sxva destruqci-

uli forma gaxlavT frustraciuli struqturidan gaqcevis tendencia. miu-

xedavad imisa, rom zedmiwevniTi daZabulobis SemTxvevaSi gaqcevis reaqciam 

SeZleba mogvces Semsubuqebis grZnoba, igi mainc negatiur aqtad gvevline-

ba, vinaidan ar uzrunvelyofs miznis miRwevis SesaZleblobas.  

qronikulma frustraciam da gaqcevis reaqciis warmoSobam bolos da 

bolos SeiZleba migviyvanos Tavdacvis reaqciis arasasurveli meqanizmis 

warmoSobamde. erT-erTi maTgani aris regresia. konfliqtis arsebobam da 

subieqtis mier misi gadawyvetis gzis arCevam adamianSi SeiZleba gamoiwvi-

os sazogadoebis mxridan dasjis SiSi. es iwvevs SfoTvisa da mRelvarebis 

grZnobas, romelmac SeiZleba dominirebuli adgilic ki daikavos. 

mRelvarebas, SfoTvas individi mihyavs frustraciis gaZlierebamde 

da Tavis dacvis meqanizmis warmoSobamde. es efeqtebi gansxvavdeba uSualo 

konstruqciuli an damangreveli zemoqmedebisagan, romlebic zemoT ganvi-

xileT da warmoadgenen reaqciebs SfoTvaze, mRelvarebaze, romlebic ga-

mowveulia Sinagani konfliqtebis gadawyvetis siZneleebiT. isini gvevline-

bian moqmedebis wesebad, romlebic mimarTulebi arian mRelvarebis Semci-

rebisaken an Tavidan acilebisaken. 

damcveli meqanizmebi. damcveli meqanizmebi individis ganuyofel 

Tvisebad gvevlinebian. isini ara mxolod asaxaven pirovnebis zogad Tvise-

bebs, aramed misi ganviTarebis umniSvnelovanes aspeqtsac warmoadgenen. 

dacviTi meqanizmi aris pirovnebis stabilizirebis specialuri regu-

laciuri sistema, romelic mimarTulia wuxilis, Zlieri mRelvarebis aR-

mofxvris an minimumamde dayvanisaken. igi dakavSirebulia Sinagani konfliq-

tis gacnobierebasTan. fsiqologiuri dacvis funqciaa cnobierebis dacva 

negatiuri matramvirebeli gancdebisagan.  

farTe gagebiT, dacviTi meqanizmi nebismieri qcevis regulirebas ax-

dens, igi cdilobs aRmofxvras fsiqologiuri diskomforti, ris gamoc 

adamiani umZimes stresul mdgomareobaSi imyofeba; «adgils ver poulobs», 
dakarguli aqvs Zili da mosveneba, ukiduresad daqveiTebulia urTierTo-

bis procesi da sxv. 

viwro gagebiT, dacviTi meqanizmi gamoiyeneba cnobierebis Sinaarsis 

specifiuri Secvlis aRsaniSnavad, rogorc mTeli rigi dacviTi meqanizme-

bis funqcionirebis Sedegi. 

dacviTi strategiis terminiT aRiniSneba strategia, romelsac adami-

anebi gamoiyeneben, raTa daicvan TavianTi Tavi wuxilisagan, usiamovno 
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mRelvarebisagan, mag. muzis gaCena, leqsis dawera da misi Sinagani persege-

racia, Zalian amSvidebs adamians (droebiT mainc). 

dacviTi strategiebi yalibdeba arsebiTad, qvecnobierad, ufro metad 

imisaTvis, rom saqme gvqondes uSualod Cvens mRelvarebasTan da ara wuxi-

lisa da mRelvarebis gamomwvev wyarosTan. 

damcveli meqanizmebidan cnobilia gandevnis meqanizmi, romelic pir-

velad z. froidma aRwera. igi mRelvarebis Tavidan acilebis pirdapir 

gzas warmoadgens. gandevnis Sedegad adamiani ver acnobierebs Tavisi mRel-

varebisa da SfoTvis gamomwvev impulsebs, an aRar axsovs warsuli avadmyo-

furi SemTxvevebi, romlebic Rrmad Seexo mis pirovnebas. 

mtanjveli, matramvirebeli grZnobebisa da mogonebebis ganzraxuli 

daTrgunva metad Cveulebrivia, magram es ar aris gandevna. gandevna gan-

zraxviT ar xdeba. gandevna xdeba avtomaturad, rogorc reaqcia garkveul 

frustraciul situaciaze. swored is warmoadgens mRelvarebis, SfoTvis 

Caqrobis damcvel meqanizms. varaudoben, rom gandevna gacilebiT metia, 

vidre daviwyeba. gandevnas SeiZleba motivaciuri daviwyeba ewodos. 

mRelvarebis, Zlieri frustraciis gandevnis mcdelobas Tan sdevs 

winaaRmdegobis tendencia, damcavi reaqciis formireba, razec zemoT aRi-

niSna. 

damcavi reaqciis formirebam SeiZleba daifaros adamiani iseTi moq-

medebisagan, romelic namdvilad miiyvans mas SfoTvis, Zlieri mRelvarebis 

warmoSobamde. xSirad igi Tavidan aSorebs adamians antisocialur saqci-

elsac. 

Tu damcavi meqanizmi miaRwevs warmatebas, maSin adamiani frustraci-

is, Zlieri SfoTvis SemTxvevaSic ki gamovlenil grZnobebs da moqmedebas 

imdagvarad uxsnis Tavis Tavs, rom SeinarCunos sakuTari Tavis pativiscema 

da Tavi aaridos mRelvarebas da SfoTvas. 

konfliqtis aseT kognitur gardasaxvas racionalizacia ewodeba. igi 

iseT dros icavs adamians, rodesac mRelvareba…da SfoTva gardauvalia, 

riTac SesaZleblobas aZlevs mas adaptaciuri gadawyvetileba miiRos. 

maSasadame, damcveli meqanizmis Camoyalibebis da ganviTarebis Ziri-

Tadi funqciaa pirovnebis dacva mRelvarebisagan, SfoTvisagan, wuxilisa-

gan da gaRizianebisagan. aRniSnuli meqanizmi arsebiTad pirovnebis mier ar 

aris gacnobierebuli. pirovnebasa da dacviT meqanizms Soris urTierTobe-

bi Sinagan urTierTdamxmare xasiaTs atareben: damcveli meqanizmebi icaven 

pirovnebas, xolo pirovnebis struqtura gansazRvravs imas, Tu saxeldobr 

romeli meqanizmi unda iqnas gamoyenebuli mis dasacavad. yoveli calkeuli 

individi sxvadasxva situaciaSi sxvadasxva droSi sxvadasxva damcveli me-

qanizmiT sargeblobs. TiToeuli CvenTagani iyenebs Tavisi sakuTari Tavis 

pativiscemis dacviTi meqanizmis sakuTar sistemas, romelic, rogorc adami-

anisaTvis specifiuri sistema, sakmaod adre yalibdeba. 

damcavi meqanizmis individualuri formis warmoSoba Rrma Seswavlas 

moiTxovs. 

damcavi meqanizmis specifiuri individualuri sistemisaTvis udidesi 

mniSvneloba aqvs ara mxolod SeZenil gamocdilebas, fsiqologiur tips, 

temperaments da nebisyofis siZlieresa Tu sisustes, aramed memkvidreobas 

da somatur faqtorebsac. 
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damcavi meqanizmi ara mxolod icavs subieqts mtanjveli frustraci-

isagan, SfoTvisa da mRelvarebisagan da unarCunebs mas Tavisi Tavis pati-

viscemas, aramed exmareba kidec gaumklavdes cxovrebiseul siZneleebs. es 

meqanizmi individs «karnaxobs» da miuTiTebs problemis SesaZlo gadawyve-

taze, aZlevs amosunTqvis, Sesvenebis SesaZleblobas, TavSesafars usiamov-

nebidan Tavis dasaRwevad. 

daskvna:  
_ frustracia warmoadgens adamianis Zlier moTxovnilebasa da sazo-

gadoebis mier sanqcionirebul SezRudvebs Soris warmoSobili mkacri wi-

naaRmdegobebis gardauval Sedegs. 

_ frustracias SeuZlia xeli Seuwyos miznis miRwevas mxolod moti-

vaciis gaZlierebis wyalobiT, rasac arsebiTad miznis miRwevis saSualebis 

Secvlamde mivyavarT. saWiroebis SemTxvevaSi, SesaZlebelia mTeli situaci-

is gadafasebac. 

_ miznis miRwevis garTulebas SeiZleba moyves miswrafebis obieqtis 

mimarT yuradRebis ukiduresad gadaWarbebuli daZabva, ris gamoc subieqts 

mxedvelobis miRma rCeba miznis miRwevis alternatiuli gzebis Zieba, erTi 

miznis meore mizniT Secvlis SesaZlebloba. amis gamo miuRweveli miznis 

mimzidveloba kidev ufro izrdeba da Zlierdeba. 

_ frustraciiT gamowveuli daZabulobis zrda im dones aRwevs, ro-

desac efeqturi moqmedeba SeuZlebelia. frustraciisadmi tolerantobis 

zRurblis sidide, konkretul situaciaSi sxvadasxva adamianisaTvis gan-

sxvavebulia, Tumca yvelasaTvis mtanjvelia. 

_ Tu frustraciisadmi tolerantobis zRurbli zRvars aRemateba, 

saxezea agresiuli moqmedeba, an gaqcevis reaqcia. agresiis obieqti SeiZle-

ba aRmoCndes ara mxolod frustraciis wyaro, aramed sruliad ucxo ada-

miani, sagani (moxdes Senacvleba). 

_ rodesac warmoiSoba or sasurvel mizans Soris arCevanis SesaZ-

lebloba, gadauwyvetelobis miRweva swrafad da umtkivneulod mimdinare-

obs. 

gacilebiT rTulia situacia, rodesac arCevani unda gakeTdes or 

arasasurvel garemoebas Soris. kidev ufro mtanjvelia situacia, rodesac 

erTi da igive mizans gaaCnia naTlad gamoxatuli, rogorc dadebiTi, ise 

uaryofiTi Tvisebebi. 

_ ukiduresad daZabuli, konfliqturi situaciis gadawyvetilebas 

xangrZlivi periodis ganmavlobaSi mivyavarT SfoTvis, mRelvarebis warmo-

Sobamde, rasac, Tavis mxriv, Tan sdevs gaqcevis, Tavis aridebis reaqcia an 

damcveli meqanizmis warmoSoba. damcav meqanizmebs Soris mniSvnelovania: 

gandevna, gankerZoeba, dacvis reaqciebis formireba, romlebic gaucnobie-

reblad arseboben da moqmedeben. 
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Lia Svanidze 
Frustration – complicated physical state 

Summary 
 

The article considers the frustration – a deep feeling of emotion, which arises because of 
the existence of insuperable obstacles on the way of strong demands’ satisfaction. 

The author substantiated that frustration arises because of a conflict between the person’s 
deep desire and a real objective possibilities. 

After a thorough research of the mentioned problem the author showed us those ways 
and means, by means of which the person tries to find the way out of a distressful state of 
frustration. 

She characterized those defensive mechanisms, which give the opportunity to the person 
to cope with the frustration and to keep respect towards himself/herself. 

The defensive mechanism is a «shelter» where the person finds facilitation. 
 

 
Лия Сванидзе 

Фрустрация – сложнейшее психическое состояние 
Резюме 

В статье рассматривается фрустрация – состояние глубочайщего волнения, которое 
возникает в связи с непреодолимыми препятствиями, существующими на пути 
удовлетворения сильнейших потребностей. Автор обосновал, что фрустрацию вызывает 
конфликт, возникающий между сильнейшим желанием и объективной возможностью. 

В результате основательного изучения указанного вопроса, автор показал те пути и 
средства, с помощью которых личность пытается выйти из мучительного состояния 
фрустрации. 

Автор охарактеризовал защитные механизмы, что даёт личности возможность 
избавиться от фрустрации и сохранить самоуважение, это убежище, где человек 
чувствует облегчение. 
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ekologia _ ECOLOGY _ ЭКОЛОГИЯ 
 

 

vaJa morgoSia 
 

(saqarTvelo) 

 

bunebriv erovnul simdidres dacva sWirdeba 
 

mcenareuli safari, gansakuTrebiT tye, Cveni xalxis energiis marad 

momdinare wyaroa. am energiam qarTvel xalxs saSualeba misca pirnaTlad 

mosuliyo XXI saukunemde da msoflio kulturaSi Rirseuli wvlili See-

tana. `tye yovel qveyanaSi didi erovnuli simdidrea, magram iseT mTian qve-

yanaSi, rogoric saqarTveloa, tye ara marto simdidrea da erovnuli Rire-

buleba, aramed iseTi saunjea, romelic inaxavs qveynis mravalnair sasi-

cocxlo sawyiss~, _ wers didi botanikosi niko kecxoveli (kecxoveli, 

1961:8). 

saqarTveloSi tyis yadri Zveli droidan icodnen da es asaxuli iyo 

saxelmwifo kanonmdeblobaSi. vaxtang VI-is kanonebSi weria: `tye, balaxi 

da wyali saxelmwifosia~. magram yovelive es xalxis keTildReobisaTvis 

iyo saWiro da imave kanonSi vkiTxulobT: `sami ram ar daeWirebis kacsa: 

tye, balaxi da wyali~. 

am werilis mizania sazogadoebas gavaxsenoT reliqtiuri da endemu-

ri mcenareebi, romlebic didma botanikosma n. kecxovelma piradad foto-

firze daafiqsira gasuli saukunis 50-ian wlebSi mdinare texuris xeobaSi 

da Seitana 1961 wels gamocemul fotoalbomSi `mcenareuli safari eris 

saunjea~. es mcenareebia `nekerCxali kldeze~ da `bziani~. 

mdinare texuris xeobiT gasul wlebSi kidev erTi gulSematkivari 

mecnieri dainteresda. ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo 

universitetis TanamSromlis, doqtor marine Jordanias xelmZRvanelobiT 

moewyo 25-dRiani eqspedicia texuris auzSi. XX saukunis 50-ian wlebTan Se-

darebiT, suraTi arsebiTad Secvlilia. wiTel wignSia Setanili mTis ne-

kerCxali da kolxuri bza. bzis koromebi (bziani) masiurad gaCexilia da 

kvlavac iCexeba. 

mecnieruli TvalsazrisiT saintereso mcenarea nekerCxali. igi 

gvxvdeba buCqis an xis saxiT. aris erTi, ori an mravalsaxliani (poligami-

uri) mcenare. arsebobs misi 150-mde saxeoba, gavrcelebulia evraziaSi, 

CrdiloeT da centralur amerikaSi, zondis arqipelagis kunZulebze, zomi-

eri da subtropikuli havis pirobebSi, noyier da dawretil niadagebze. zo-

gierTi saxe egueba niadagis sust damlaSebas. umetesoba yinvagamZle da me-

zofiluri mcenarea, nawilobriv, qserofayi (texuris xeobaSi qvis lodze 

iyo aRmocenebuli). kavkasiaSi izrdeba nekerCxlis 11 saxeoba. aqedan saqar-

TveloSi _ 6. CvenSi gavrcelebulia dablobidan subalpur sartylamde, um-

ravlesoba ki _ mTis Sua da zemo sartylamde. Cveni qveynis arastabilur 

periodSi gansakuTrebiT gaiCexa nekerCxali. merqnis sameurneo Rirsebis ga-

mo igi sazRvargareTac iqna gatanili. 
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bza _ orlebniani maradmwvane mcenarea, romelic gvxvdeba dabali 

xis an buCqis saxiT. cnobilia 70-mde saxeoba. gavrcelebulia zomier, sub-

tropikul da tropikul zonebSi. kavkasiaSi gvxvdeba bzis ori saxeoba _ 

kolxuri da pirkanuli (TaliSi, azerbaijani). kolxuri bza buCqia an 8-10 

(18) m. simaRlis xe, izrdeba barisa da mTis tenian xeobebSi, Rrma karbona-

tul niadagebze, qviansa da kldovan adgilebSi. mTis kalTebze qmnis koro-

mebs (bziani), foTlovan tyeebSi izrdeba qvetyed. mTebSi misi gavrcelebis 

areali zRvis donidan 400-1600 metr simaRlemde aRwevs. saqarTveloSi Se-

morCenilia bzis oTxi ucxouri saxeoba. Cveulebriv an maradmwvane bzas 

farTod iyeneben dekoratiul mebaReobaSi, kargad itans yovelwliur 

sxvlasa da varjis formirebas, rgaven eulad, jgufad, bordiurad. bza eu-

lad dgomisas nayofs 15 wlis asakidan iZleva, xolo Sereul xeTa dgomaSi 

_ 40-60 wlidan. sicocxlis xangrZlivobaa 500-600 weli. izrdeba nela, mer-

qani mZimea, kargad prialdeba, iyeneben sxvadasxva nakeTobisaTvis. bzis 

foTlebisa da totebisagan amzadeben yavisfer saRebavs. qerqisa da foTle-

bis nayens iyeneben medicinaSi. gansakuTrebiT foTlebi Seicavs alkaloid 

beqsans, mis TeslSi 37% zeTia. 

kolxeTSi bza gahqondaT sazRvargareT. is ekvivalenturi woniT ic-

vleboda marilze. bzis gatanasTanaa dakavSirebuli xalxuri medicinis 

TvalsaCino warmomadgenlis gaioz berulavas moRvaweoba (is iyo pedagog-

biologi. hqonda sakmaod mdidari biblioTeka adamianis anatomiaze). b-ni 

gaiozi ambobda: `TurqeTidan Camosuli lazebi oCxomuris xeobaSi bzas am-

zadebdnen da gahqondaT. erTxel naadrevad dazamTrda da lazebi ver dab-

rundnen samSobloSi. isini mTeli zamTari saxlSi hyavda babuas, maspin-

Zlobda maT. roca wasvlis dro dadga, gaweuli pativiscemis sapasuxod, 

lazebma adamianis Zvlis motexilobis gankurnebisaTvis saWiro malamos 

damzadebis saidumlo aswavles ojaxis ufross (babuas), romelic am sai-

dumlos mxolod erT memkvidres gadascemda~. roca g. berulavas jerma mo-

aRwia, maSin es malamo 40 naerTisagan mzaddeboda (mcenareuli da saafTia-

qo wamali). g. berulava Tvals adevnebda saafTiaqo wamlebis dinamikas da 

Sesabamisad xvewda malamos damzadebis teqnologias. bolos, gasuli sau-

kunis 60-70-ian wlebSi, malamo 12 naerTisagan mzaddeboda. aqedan 8 iyo mce-

nareuli, xolo 4 _ afTiaqSi SeZenili. am oTxidan erTi _ gvelis Sxami 

viprakuni _ yovelTvis dominirebda. rogorc vnaxeT, bzis sazRvargareT ga-

tanis erTma SemTxvevam es sasikeTo samkurnalo tradicia daamkvidra. 

Cvens did saerTo ojaxSi _ dedamiwaze _ mdgradi da dinamiurad Ca-

moyalibebuli mravalferovneba iyo, romelsac adamiani Tavisi CareviT ar-

Rvevda. dedamiwaze arcerTi wertili da sulieri ar arsebobs zedmeti, maT 

yvelas iseve akisria garkveuli funqcia, rogorc adamianis TiToeul orga-

nos. ar SeiZleba daisvas kiTxva _ WianWvela ufro saWiroa Tu spilo? 

erTs rac SeuZlia, is meorisTvis miuwvdomelia. swored amitomac, aucile-

belia adamianma goniereba gamoiCinos da mcenareuli safaris, xe-tyis mniS-

vnelobas komerciuli da saSeSe masalad gamoyenebis TvalsazrisiT ar 

sazRvravdes. `mcenareuli safari eris saunjea~, _ brZanebs niko kecxoveli. 

saunjes unda movuaroT. `buneba CvenSia, Cven bunebaSi varT~, _ gvaswavlis 

mgosani vaJa. `nu vWriT im tots, romelzedac vzivarT~, _ gvkarnaxobs ame-

rikeli ekologi odumi. 
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kolxeTis, texuris auzis biomravalferovnebis SenarCuneba Cveni da 

Cveni momavali Taobebis movaleobaa.  
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Vazha Morgoshia 
Natural Wealth of the Nation needs protection 

Summary 
 

Floral surfaces, especially forest , are the source of the energy of our people. From 
ancient times people of Georgia knew the worth of the forest. The present article deals with the 
relict and endemic plants, gives the description of each of them. 

In order to preserve the diversity of vegetation on the planet the problem should be 
viewed with great wisdom and caution . We should not determine the value of vegetation only 
as timber. 

It is our duty to preserve the biodiversity of Tekhuri basin, Kolkheti. 
 

 
Важа Моргошия 

Природным национальным богатствам нужна защита 
Резюме 

 
 

Растительная поверхность, особенно лес, являются источником энергии нашего 
народа. В Грузии с древнейших времен знали цену лесу. В представленной статье речь 
идет об релективных и эндемных растениях, рассмотрены и охарактеризованы каждые. 

Для сохранения разнообразия существующей на планете растительности человек 
должен подходить с большим умом и осторожностью и не определять их стоимость 
древесиной и коммерческой важностью. Наша обязанность – сохранение биомно-
гообразия Техурского бассейна, Колхиды. 
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kosmologia _ COSMOLOGY _ КОСМОЛОГИЯ 
 

 

 
Oleg Bazaluk 

 
(Ukraine) 

 
THE NEW MODEL OF THE UNIVERSE 

 
The new model of the Universe is considered and suggested in the context of this research. 

Its name is The Evolved Matter Model. It is based on the analysis of the two previous models – 
The Evolved Universe Model and The Vernadskiy’s Evolved Substance Model.  

 Let’s try to build more improved model of the Universe based on the new qualitative 
generalizations. According to Sedov L. modeling is a method of the cognizable objects 
research using their models (Sedov, 1984). As for me consideration of the existing scientific 
models of the Universe and modeling of the new one on the grounds of these models may help 
us to gain the following goals: 1) it would let to sort out deeper in the great numbers of the 
scientific researches of the Universe that were accumulated during the years of the surrounding 
reality studying; 2) it would let to properly systemize the accumulated results; 3) it would let 
us to create more real and greatly approximated to reality model of the Universe existence that 
would reveal its contents from the positions of the modern level of science. 

 There are two basic competent models of the Universe. The first one is based on the 
theological conceptions with the God's will of the Universe formation. At present it is 
supplemented by the modern natural-science knowledge but still substantiating the 
fundamental questions solutions by means of the preternatural forces. We are not going to 
review this model in the context of the research. 

 The second model of the Universe existence is actively developed by the natural-science 
knowledge. We mean the unique scientific model of the world existence at present. I identify 
this model as the Evolved Universe. I knowingly avoid the Big Bang widespread name because 
of the series of contradictions it contains. They reduce its scientific value greatly (Bazaluk, 
2002:272) . 

 At the time of its development the Evolved Universe model was passing the series of the 
key stages. It contains some other particular models that are actively developed and obtained 
more specific by the modern science. The Universe at the context of the Evolved Universe 
model is scrutinized like an evolved structure. The history of this model origination starts from 
the first cosmological (cosmogonical) doctrines of the ancient Greeks or even earlier. But the 
model got the empiric completion in the Kant-Laplacian philosophy-mathematic conception. 
After the Boltsman's, Clauziseses and others researches and the thermodynamics formation the 
model has became reviewed as the evolved model. In the 20th century the model transformed 
from the empiric vision into the physico-mathematical substantiation stage. On the basis of the 
Einstein's probability theory Russian physician Fridman A. substantiated three real scripts of 
the Universe development. A little bit later another Russian physician Gamov G. showed that 
the Expanding Universe model is the most proven by the astrophysical observation. From here 
the Evolved Universe model were extended and supplied. The modern science uses two basic 
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particular theories to descript the Universe. They are the theory of reliability and the quantum 
mechanics. The general theory of reliability describes the gravity interaction and the large-
scale structure of the Universe, but the quantum mechanics operates with the small-scale 
phenomena. 

 Simplistically the Evolved Universe model can be set out in the following way. 
According to Penrose-Hoking theorems of the singularity [9] the evolution of the modern 
Universe started from the singularity point as a result of the Big Bang about 13,7 (14) billions 
years ago (Bazaluk, 2003:144). The Universe expanded according to the model of chaotic 
expansion that was suggested by Russian physician Andrey Linde at the end of eighteens. 
Supposing that the Universe model corresponds with the ideal gas model we can explain the 
evolution direction basing on the low entropy system passage into the high entropy one. 
According to R.Penrose the singularity point is the lowest entropy point. 

According the Khazen's law (Bazaluk, 2003:127) the Universe evolves hierarchically. The 
model foresees the following consistency of the evolved hierarchy (Fig.1). But of course the 
constituted hierarchies are formal. 

  
 
 

 
 

Fig.1.The hierarchical structure of the Evolved Universe model 
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What are the model's characteristics? Firstly, it contains the search of the Universe origin. 
What is the Universe beginning? What are the processes and phenomena that preceded the 
Universe? What is the singularity point? What is the script of the Universe development? 

 Secondly, the Evolved Universe model stakes on the space and time structures 
consideration and the appropriate origin of the substance and its derivations. 

 Thirdly, the Evolved Universe model doesn’t scrutinize the living matter manifestations 
(«living substance» according to Vernadskiy’s terminology) and the intelligent matter ones 
(the humanity). Mainly this model is represented the physical and mathematical disciplines and 
it doesn’t exceed the bounds of the for sure established facts. It describes just the inert 
(«lifeless») substance evolution because its existence is an established fact. 

 At the same time with development of the physico-mathematical substantiation of the 
Evolved Universe model (at the beginning of the 20th century) we note the natural science 
scientific generalizations that had been left unnoticed or more precisely left without due mark. 
We are talking about the researches in the areas of geology, geochemistry etc. that have been 
performed by the famous Russian thinker V.Vernadskiy. There are a lot of papers that nave 
been already written and that will be written about the value of Vladimir Ivanovich 
Vernadskiy’s researches for the world science. But as for me the model of the Universe that 
follows his researches is underestimated at the context of his creative heritage understanding. 
Vernadskiy has never devoted himself to the cosmological models creation. But his 
generalizations of the Earth’s geological and biological chronicle are equal to the modeling in 
the scale of the separated material object. With all this going on we have to give him due 
because he analyzed the processes and phenomena on the Earth in the context of the space 
activity. 

If we extrapolate his doctrine about the living substance that he reviewed in the Earth’s 
scale to the space scales we will get a new cosmological model with its new vision of the 
Universe existence! Namely, the inert matter is a primary matter state and it evolves into the 
living matter through the transition state! The living matter is in series embedded into the inert 
matter but it doesn’t prevent it to exist all-sufficiently in the scales of the predominant pressure 
of the inert matter and to evolve as a dynamic system. 

 I named this model by the name of the Evolved Substance. This one doesn't reject the 
Evolved Universe model. The first model includes the second one in its structure. In 
Vernadskiy's model the Evolved Universe model is described as a primary matter state (inert 
substance). But inert substance goes through the transitive state (bioinert substance) into the 
new qualitative state (living substance) as a result of the phisico-chemical evolution! The result 
of Vernadskiy's summarization is that the Universe is not just an inert matter and this system 
evolution (Fig. 2). The Evolved Universe is one of the qualitative matter states in Vernadskiy's 
model. The Universe is also a living matter!  

Thus substance also evolves in its second global essential form (living substance)! Living 
substance is originated from the transitive forms and it is primordially embedded into the inert 
matter system. It leaves a mark on the substance formation and development. That is why 
living matter evolves not just hierarchically (Fig.2) but also in the absolute dependence 
condition of environment and space (Bazaluk, 2005:412). 
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Fig.2.The hierarchical living substance evolution 

 
 Let me underline that scientifically separated spaces of evolved living substance 

hierarchy are formal and relative. They just systematize a huge amount of information about 
the life existence that is available for the modern science. 

 What are the distinctive features of the Evolved Substance model? Firstly according to 
Fig.3 the Universe contains two matter states - the inert one and the living one. The inert 
matter state became equal to living matter state by concernment at this model. Undoubtedly 
nobody can talk about the equality of inert and living substances scales. The scale concernment 
of living substance is incommensurably less than the primary one (inert matter). If inert 
substance is a Universe scale then living substance is a scale of the separate objects that are the 
forms of inert substance. But living substance is independent as well as inert one is despite the 
embedding factor and the following results of it. We mean the scales, hierarchies, structures 
influence incommensurabilities. 

Secondly the Universe evolution as a system of the inert and living matters was 
postulated in Vernadskiy's model! It was the first time when living matter was postulated by 
the laws of the inert matter including the law of hierarchical Universe evolution as an entropy 
increase (Khazen's law). It was a merging of the evolved inert and living substances systems 
into a single whole. Since that moment it describes the essential substance evolution (the 
Universe evolution)! 

Thirdly, the Evolved Universe model contains the empiric substantiation of the second 
matter state - living substance! Life has been transformed from the everyday term into the 
scientific concept owing to Vernadskiy and his followers. Vernadskiy was the first who 
supposed the life (living substance) existence possibility as a space phenomenon. This 



 

154 

supposition has been substantiated by K. Denbigh, G.Gladyshev, A. Khazen, etc. from 
thermodynamics positions. 

 Fourthly, Vernadskiy revived the Redy's principle. In the context of the Evolved 
Substance model this principle stimulates the solving of the problem of living substance origin. 
Vernadskiy postulated the existence of transition form between two substances states. He 
identified it as the bioinert substance. According to Vernadskiy the transition from one 
substance state to another one is possible just through the transition form. The transition of the 
inert substance to the living one passed through the bioinert substance! Vernadskiy referred the 
multitude of the transition forms (molecular and biomolecular compounds, biopolymers) to the 
bioinert substance. The above-listed forms were discovered and researched by Oparin, Bernal, 
Fox, Kalvin, etc. 

  
Fig.3. Schematic representation of the Evolved Substance model. А – inert substance 

space-time; В – living substance space-time. 
 

 Thus new vision of the Universe existence has emerged in Evolved Substance model. If 
point A (Fig.3) is a physical singularity where inert substance formed as a result of the Big 
Bang then point B is a bioinert substance. Bioinert substance is a physico-chemical analogue of 
the physical singularity that made living substance appearance possible. There was a first time 
of the Universe evolution discussion and the Universe interpretation as an aggregate 
development of the inert and living substances. 

The most of Vernadskiy's judgments got the scientific substantiation and development in 
researches of the famous scientists such as A.Oparin, M.Kalvin, L.Berg, A.Timofeev-
Risovskiy, etc. They reviewed living substance on all the development stages. 

 Thus the Evolved Universe model and Evolved Substance one integrated the most 
important achievements of the natural science till the middle of the XX century. But at the 
same time these models actualized the series of questions with the answers that clashed with 
the models content. Besides new aspects of the Universe existence were discovered and 
researched over the period of time. There was a necessity to build more qualitative new model 
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that should include the previous models achievements parallel with new qualitative 
information that describes the real Universe existence more completely. 

Let’s separate the most important achievements of the modern science that should be 
used during the new Universe model construction. Firstly, the fundamental natural science 
laws were deeper reviewed. Partially these laws were used during the previous models 
constructions. But the ХХI century beginning is marked by the possibility of the physico-
mathematical substantiation of the life evolution although it was rejected by the previous 
natural scientists. 

At the same time I took into account that the Evolved Universe model has a continually 
improved strong physico-mathematical substantiation. But it leaves out of reviewing the 
empirically proven fact of the living and intellectual substances existence. In general the 
Evolved Substance model has an empiric character but this fact doesn’t prevent it to join the 
Evolved Universe model with the natural science achievements in the living substance 
researching in itself. This model also tries to embrace the intellectual substance phenomena. 

Secondly, the demonstrations of the living matter were systematized basing on the 
fundamental laws of the Universe existence. As a result it was substantiated that living 
substance is a matter state too. It means that dynamic system exists basing on the determinative 
molecular-genetic space. This system provides the living matter autonomous existence in 
conditions of the separate material objects (Fig.2). But for all that the universality of the 
Universe existence laws causes the fact in which bigger quantity of researches incline to the 
idea of the appropriate living matter organization in the Universe conditions. The living matter 
appears on all the material objects if their physico-chemical conditions naturally supply its 
appearance. 

Thirdly, new vision of the scientific information concerning the human activity appeared 
at the turn of natural sciences and humanities at the beginning of the ХХI century. The 
fundamental space of living matter (mentality space) and ability to build close to dynamic 
chaos self-organizing system on its basis were defined. The scientific world started to discuss 
the intelligent substance as a third matter state. A few people venture to spread this 
phenomenon on the Universe scale but it is hard to disclaim intelligent substance system in the 
Earth scale (Fig. 4). 

  

 
Fig.4. Hierarchical evolution of the intelligent substance 
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 Maybe later the quantity of the hierarchies in this structure can increase when quantity 
of the scientific information about intelligent substance extends. But at present all the essential 
intelligent substance forms can be formally represented as in series evolved hierarchies. 

 New model should answer the question how to integrate above-listed achievements into 
entire model of the Universe existence. How to join all-sufficient inert (Fig.1), living (Fig.2) 
and intelligent (Fig.4) matters systems into the hierarchically evolved model of the Universe 
without Khazen's and Redi-Vernadskiy's laws violations? 

 Analyzing these problems I think that I solved this task. I named my model of existence 
as the Evolved Matter model. Why did I use matter term instead of substance one? Usually if 
we say substance we mean just one matter form that manifests itself in the form of the direct 
object sensation. But there is the second matter state – the field of the physical variables. It 
manifests its properties during the properties measuring using devices. Thus I implied the both 
ones – substance and field evolution – reviewing matter evolution in my model.  

 In suggested model of the Universe I postulate six statements. Of course they are 
discussable and need to be defined more precisely following a discussion.  

 Firstly, matter evolution is providential. Most likely the initial physical conditions 
defined that matter existence is possible just afoot and this movement has a direction. It is 
probabilistic (acceptably accidental) and irreversible. Saying about the matter evolution I imply 
appropriate, predefined, constructive development of substance and field. It is justified on a 
basis of the fundamental laws. I postulate that matter evolution (its development providential 
nature) consists from two basic characteristics: a) initial defined at the singularity point; b) 
environment influence. 

 Secondly, I postulate the formal separation of the evolution process to creative evolution 
of the matter content and repeating it process of the discrete shaping by means of that matter 
content manifests itself. Matter states (inert, living and intelligent matter) are all-sufficient in 
their systems. These systems consist from two components: 1) constructively evolved matter 
content, 2) intermittent shaping that repeats it displaying content. Creative evolution of the 
matter content is a transition from relatively "simple" geometric constructions ("intra-atomic" 
and monoatomic) to polyatomic geometric constructions of substance with their complicated 
interactions in terms of the physical fields. This issue was reviewed minutely in other author's 
researches (Bazaluk, 2002, 2003, 2005). 

Thirdly, every posterior ("daughter") matter states appearance is possible just through the 
transition matter states. For the first time this statement was expressed by V.Vernadskiy. I 
think that just transition matter states existence provides consistent transition from one matter 
state to another one in context of the fundamental laws. If we suppose that Universe existence 
is an interaction of the three consistently taken up matter states (inert, living and intelligent 
ones) then there are two transitive matter states. I named the first one a bioinert matter 
repeating V.Vernadskiy's wording. The second one is a biointelligent matter. The transition 
matter states are the intermediates that provide the Khazen's law firmness on the one hand and 
consistent matter transition into the qualitative new state on the other hand. 

I assume that transitive matter states formation lasts up to one billion years and it has a 
providential nature that is caused by the radical environment changes. Exactly environment 
charges bring a significant extent of probability into the providential matter's evolution nature 
as a result of the consistent space nesting (according to Khazen's law). The transition from 
deterministic system to dynamic chaotic state is a pithy basis that promotes the transition 
matter forms appearance. The most settled changes that promote more qualitative interactions 
with changed environment conditions are fixed. Subsequently new matter state is formed 
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basing on their aggregate according to empiric Khazen's chain: Fortuitousness - Conditions - 
Memorization. 

Fourthly, new matter state is a settled geometric construction of substance and a field that 
was formed from the transitive matter state as a result of the appropriate environment 
influence. In future new matter state is formed just from its initial structures but after 
appearance from accumulated pithy changes and strict selection. Redy-Vernadskiy's is not 
corrupted but its sense and area of application are changed. 

Fifthly, I postulate that intelligent matter state exists and it is a third matter state. I tried 
to argue the fact of its all-sufficient existence in my previous researches (Bazaluk, 2002, 2003, 
2005). For me intelligent matter is a cosmological phenomenon and it is represented by 
humanity on the Earth as on the separate material object. Its formation is predetermined by the 
fundamental laws of the material world. 

Sixthly, I postulate the Universe universality. I suppose that laws, processes and 
phenomena discovered at our part of the Universe (at the Solar system) and in scale of the 
Earth as separate object may be extrapolated to the Universe scale and its other "parts". I 
extrapolated the analysis results of the matter evolution with the numerical values in the Solar 
system scale to the Universe scale. Suggested Evolved Matter model was built basing on the 
results of the matter evolution in the Solar system scale. I realize that this statement has a 
relative nature, doubtful expediency and permissibility of this step from my opponent's 
position. But my assurance is caused by the law of degradation of energy for the analysis of the 
living matter systems evolution. This law was repudiated before but its adaptability for it was 
practically proven. In this phenomenon I saw the paramount evidence of the material world 
universality nature and fundamental laws, processes and phenomena extrapolation possibility 
from one "part" of the Universe to other ones. 

 The six postulated statements let us join the modern science achievements into the 
Evolved Matter model. Its schematic picture is represented on Fig.5. 

 
Fig.5.The Evolved Matter model of the Universe existence. 
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 The Evolved Matter model content may be expounded in the following way. 13.,7 (14) 
billions years ago as the result of the Big Bang (this fact is not proven for sure) the inert matter 
fundamental (determinant) space was originated. Its name is a cosmic vacuum. The elementary 
pieces space, nuclear and corpuscular spaces were formed in series under the influence of four 
types of forces (there are four kinds of interactions – the gravitational one, electromagnetic 
one, strong and weak ones) during the three billions of years (fig.1). I underline that all the 
numeric values I've got as a result of the analysis of the matter evolution in the Solar system 
scale and as a result of the formal comparison of the results of physico-mathematical 
researches of the Evolved Universe model. They are substantiated fully in other authors’ 
researches (Bazaluk, 2002, 2003, 2005). 

 Approximately 10,7 (11) billions years ago the evolved matter came into a new stage of 
the molecular and macromolecular compounds formation. This stage is noteworthy because at 
that time material objects started forming. We are talking about the stars, planets etc. The first 
bioinert matter structures also formed according to the physical laws at some of these objects. 
It was a beginning of the physico-chemical matter evolution. The possible ways of bioinert 
matter formations and the first structures of life are reviewed in researches of Oparin, Bernal, 
Fox, Kalvin etc. The modern science came to complete uncovering of this question basing on 
the multiple physico-chemical experiments. I refuse pan-sperm ideas. I hold the opinion that 
living matter has formed on the Earth as a result of the abiogenesis through the multitude of the 
transitive forms between inert matter and living one such as the different states of the monomer 
molecules and macromolecular compounds, biopolymers that produce bioinert matter as a 
transitive matter state. 

The bioinert matter evolution caused the molecular-genetic level origination in the 
Universe structure about 9,7 (10) billions years ago. This level is determinative for the living 
substance space. This process duration is about one billions years. This level is determinative 
for the living matter space. The matter evolves constructively! This thesis and the 
substantiation of the reasons of the qualitative transition form one matter state to another one 
from the position of the law of degradation of energy are enough profoundly reviewed in the 
A.Khazen's researches [8]. Professor G.Gladyshev made an important contribution to the 
evidence of the law of degradation of energy application for the living systems [5]. The 
Universe life started its existence 9,7 (10) billions years ago! We talk about the first living 
matter appearance in determined (in time) point of the Universe taking into account the matter 
evolution permanent nature. This point conditionally indicates the substance and field states 
that passed through three billions of the years of development. During this interval the matter 
passed through the series of the qualitative changes and achieved the concrete physico-
chemical parameters. They determined the regular and predetermined appearance of the 
primary structures of the living matter from the transitive form. Living matter was appearing in 
other "points" of the Universe parallel with the inert matter evolution and the Universe 
expansion. I suppose that the Universe matter evolves not just constructively that substantiated 
A.Khazen in his researches but also in series. For my opinion the Universe existence is an 
aggregate of the heterogeneous matter states that are at the different stages of their 
development. 

Living substance was passing through the stages of its formation and development next 
three billions of the years. That time it was under the influence of the fundamental physical 
laws from one hand and Darwin's evolution laws (physico-chemical laws) from another hand. 
We mentioned above that the living matter evolution is providential. This property manifests 
itself from the first structures of the life. This fact was established by D.Kenyon and 
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G.Steyman basing on the huge research material. They named it as the biochemical 
predetermination [6]. Form the first steps of development the structures of living matter 
developed naturally and directed taking into account the fact of their nesting into the inert 
substance existence. We can express the consistent hierarchical evolution of the all-sufficient 
multitudes of the life structures: 

amino acids > protenoids > protocells > procaryotes> eukaryotes> adhesive cells > 
tissues > organs > organs systems > organisms > populations > species > etc. 

Undoubtedly every next multitude of the life structures influences on the previous ones. 
But we have to admit that every next multitude is just a form of the previous form of the living 
matter. The far from the molecular-genetic space (amino acids and protenoids) these 
multitudes are placed, the more faltering is the character of their formation. The biochemically 
predefined changes in the scale of molecules and genes transform into the faltering scaled 
changes at all next spaces. In one’s turn the environment changes rarely cause changes in 
determinative spaces of the living matter despite the fact of their importance. 

First biointelligent structures of the Universe were formed about 7,7 (8) billions years 
ago. 

Cephalization underlies the notions about biointelligent matter. It was described by 
Professor Dana and signed by the letter C on Fig.5. Pisces, Amphibia, Reptiles, Birds, 
Mammals and other fauna specimens starting with invertebrates are rationally related to 
biointelligent matter. Dana discovered that continual nervous system development of these 
classes’ specimens caused the system transformation into subconsciousness and consciousness 
or in other words – mentality. 

In suggested Universe model living matter is finished by invertebrates. I suppose that it is 
unreasonable to attribute another organism classes to living matter. For my opinion these 
classes have not just completed molecular-genetic level as a definition of the living matter 
space. Also they have the qualitative changes that separate these classes from the living matter 
world making them atypical for this world on the one hand. On another hand it let us suppose 
the new qualitative passage and the nervous system formation as a new determinant space in 
matter evolution. The value of the formed nervous system firstly has been uncovered against a 
background of the molecular-genetic level value in the biointelligent structures. The nervous 
system value shoots up in the biointelligent structures existence depending from the matter 
evolution duration. 

As transitive forms, the biointelligent matter structures have a lot of common features 
with the living matter representatives as well as with the intelligent matter ones. They are 
joined with living matter by the commonness of the morphological and physiological 
parameters along with molecular-genetic level and hereditary programs domination. They are 
joined with intelligent matter by reflexion that is a conditionally separated level of the nervous 
system development. If the biointelligent structures reflexion (unconditional and conditional-
reflex activity of the nervous system) is the highest level of the nervous system development 
then it is a basis for the intelligent matter specimens where the consciousness and 
subconsciousness activities were formed. The consciousness and subconsciousness are 
qualitatively new neuronal complexes in brain. The neuronal complexes of consciousness and 
subconsciousness are forming mentality and they are the qualitatively new matter states that 
present themselves in forms of human activity on Earth. The civilization culture is represented 
by the forms of evolved mentality from the primitive humanity to the modern society. For my 
opinion humanity and society evolutions are not just developments of their social, economical, 
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cultural, religious spheres of activity but also developments of mentality, neuronic complexes 
of consciousness and subconsciousness. 

The intelligent matter specimens appeared in the Universe about 6,7 (7) billions years 
ago. I underline that talking about the intelligent matter manifestations at the Universe scale we 
imply the matter manifestation in its concrete «point» where matter was transforming during 7 
billions of years. 

Comparing the Universe matter evolution with the time of three matter states existence at 
the Earth we reveal that humanity as an intelligent matter form is positioned at the first stages 
of ones development. We mean two figures comparison. The first figure is the several millions 
of years of the intelligent matter (humanity) development without taking into account 
biointelligent matter existence. The second one is 7 billions of years of the intelligent matter 
development at the Universe scale! Otherwise matter of the given point of the Universe that 
includes the Solar system and the Earth is 7 billions years overdue from the primary structures 
on its development! The material forms were evolved during more than 7 billions of years 
before matter (or Universe part). The part of our Galaxy including the Solar system with the 
Earth was formed basing on this matter. 

The intelligent matter forming in the Universe is taking place since the nervous system 
value comes commensurable to the molecular-genetic level value. I suppose that exactly from 
this point we can start new matter state counting out. 

Thus I suppose that working over my model I detected that it can visually depicture the 
temporal matter development or its evolution relatively to the time arrow in the following way 
(Fig.6). 

 
Fig.6.The matter development relatively to the "time arrow" 

 
 Fig. 6 points out the providential or conditional matter evolution nature. It is based on 

the fundamental laws of the Universe and on the law of degradation of energy. 
The conclusions 
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 A lot of important conclusions appear from suggested model. Let’s review some of 
them.  

 First conclusion: every next matter state is nested into the previous one. The nesting 
fact points on the Universe succession, hierarchy and priority nature. The fundamental laws of 
the previous (maternal) matter states are obligatory for the further (daughter) states.  

 Second conclusion: suggested model of the Universe foresees the existence of two 
another matter states at least. Let's mark them as Х1 and Х2. The state Х1 appeared 
approximately 4 billions years ago basing on the intelligent matter system. It remains at the 
stage of the system forming. The state Х2 is formed. To be precise transitive state between X1 
and X2 is formed. The future science will discover what these matter states are and what their 
forms are. 

 Third conclusion actualizes the question about the singularity point. Is point A 
(physical singularity and effluent inert matter state, Fig.5) primary matter state? Maybe 
singularity is nothing else but something similar to the B and C points (bioinert and 
biointelligent matters). Maybe inert matter was preceded by unknown matter state? Or maybe 
even it was preceded by more then one matter states? Accordingly even the Universe age can 
draw back to the bigger value! These questions will be answered by the science in future. 

 Fourth conclusion: the life and intellect expansion have no scaled nature. Systems of 
the living and intelligent matters occupy their own niches in the Universe and they are "spread" 
at the scale of their own nesting. Scale of the «spread» term for the different matter states is 
extremely ambiguous and relative. For example we can talk about the living matter "spread" on 
the material object Earth but in real this "spread" comes to the vertical 12 kilometers zone. The 
Earth's living matter spread at scale of the Solar system is rather insignificant. 

 
Notes: 
1 The Big Bang model contradictions are expounded [4, 33].  
2 The Universe age is 13.4±0.3 billions of the years according to processed results of the work 
of WMAP satellite (Wilkinson Microwave Anisotropy Probe). 
3 1The law of the Universe hierarchical evolution as an entropy increase (Khazen's law): there 
is synthesis of the action-entropy-information (as a hierarchical physical variable) at the heart 
the Universe origin and evolution and it is based on the following chain: Fortuitousness - 
Conditions - Memorization. The balance deadlocks overcoming are descended from the 
principle of the fortuitousness - conditions - memorization execution maximum (the 
transformation ability maximum that is common for the whole Universe: 

 
the indexes separated by the vertical line are the entropy conditions that were imposed by the 
results of preceded hierarchy stages (by the elements properties that appeared on that stages) 
[6].  
 
4 The researches of Russian scientist L.Chijevskiy are world-famous at this area [10].  
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Олег Базалук 
Новая модель Мироздания 

Резюме 
 

В статье предлагается новая космологическая модель Мироздания, которая 
составными частями включает в себя модель «Большого взрыва», модель эволюции 
косного и живого вещества В. Вернадского, а также современные исследования места 
человека в масштабах Земли и космоса. Современная модель Мироздания указывает на 
закономерный характер формирования и развития человека в масштабах планеты Земля. 
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proeqti _ PROJECT _ ПРОEКТ  
 

 

 

profesiuli eTika 
 

proeqtis xelmZRvaneli _ leonide jaxaia, 
saqarTvelos pedagogiur mecnierebaTa akademiis vice-prezidenti, 

filosofiis mecnierebaTa doqtori, profesori 
 

I. pedagogiuri eTika 

 

pedagogiuri eTikis normebi efuZneba zogadsakacobrio moralur nor-

mebs, adamianTa uflebebis sayovelTao deklaracias da bavSvTa uflebebis 

deklaracias. 
 pedagogiuri eTikis normebia: 

1) moswavlis pirovnebis pativiscema. 

2) moswavlisaTvis uaxlesi, progresuli codnis gadacema. 

3) moswavleebSi damoukideblad da uwyvetliv codnis SeZenis survilis 

da unar-Cvevebis gamomuSaveba. 

4) erovnuli, saerTo kulturuli faseulobebis moswavleebisadmi gada-

cema rogorc Tavisi pirdapiri movaleobebis Sesrulebis dros, aseve 

saganmanaTleblo dawesebulebis gareT. 

5) pedagogis meTvalyureobis qveS datovebuli moswavleebis fizikuri, 

sulieri, inteleqtualuri, emociuri dacva. 

6) pedagogs SeuZlia moswavlis niSnis aweva sxvadasxva garemoebis gaTva-

liswinebiT (sibejiTe, mZime materialuri mdgomareoba, ojaxuri mdgo-

mareoba, bavSvebi), magram mas araviTar SemTxvevaSi ara aqvs ufleba 
niSnis daklebisa. 

7) moralizirebis Tavidan acileba. 

8) zomierebis grZnobisa da TavSekavebis unari. 

9) swori metyvelebis unari. 

10) sakuTari Tavis mimarT pasuxismgeblobis grZoba, sakuTar Tavze muSao-

ba, kvalifikaciis amaRleba, muSaobis saukeTeso meTodebis Zieba. 

11) pedagogis istoriulad Camoyalibebuli profesiisa da Rirsebis dacva 

da pativiscema. 

12) saswavlo procesSi Tavisi ganwyobis, ojaxuri problemebis, piradi 

simpaTiebisa da antipaTiebis argamomJRavneba. 

13) arakoreqtuli saSualebebiT sakuTari avtoritetis amaRlebisgan Ta-

vis Sekaveba.  

14) moswavlis mier mindobili informaciis sxva pirTaTvis argamxela, ka-
noniT gaTvaliswinebuli SemTxvevebis garda. 

15) mSoblebsa da pedagogs Soris urTierTobam ar unda iqonios gavlena 

moswavlis pirovnebisa da miRwevebis Sefasebaze. 
16) mSobelTa avtoritetis amaRleba bavSvebis TvalSi. 

17) moswavleTaTvis maTi mSoblebis dadebiTi mxareebis wamoweva. 
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18) moswavleebis aRzrdis gaumjobesebisaTvis mSoblebis mimarT savalde-

bulo moTxovnebis taqtikurad wayeneba. 

 

 

II. Jurnalisturi eTika 

 

rogorc sxva profesiul eTikas, Jurnalistur eTikasac gaaCnia Tavi-

si zneobrivi normebi, amotom Jurnalisti valdebulia daicvas Jurnalis-

turi eTikis wesebi, romlebic aCveneben imas, Tu risi gakeTebis ufleba 

aqvT Jurnalistebs da risi – ara. 

 

Jurnalisturi eTikis normebia: 

1) Oobieqturad gaaSuqos movlenebi. 

2)  uzrunvelyos moqalaqeTa zusti informaciis miRebis ufleba. 

3) Nnebismieri mtkicebuleba, romelic SeiZleba saziano iyos sxva-

dasxva pirisTvis, unda daasabuTos faqtebiT. 

4) Ddaicvas informaciis wyaros argamxelis SeTanxmeba. 

5) Aar gamoiyenos Tavisi profesiuli saqmianoba rame mogebis miRebi-

saTvis. 

6) Aar daxuWos Tvali iseT qmedebebze, romlebic imsaxureben kriti-

kas. 

7) Ppativi sces pirovnebis pirad cxovrebasa da Rirsebas saerTaSo-

riso da saxelmwifo normebis Tanaxmad. 

8) pativi sces sazogadoebriv interesebsa da morals.  
9) pativi sces sayovelTao Rirebulebebsa da kulturul mravalfe-

rovnebas adamianTa uflebebis sayovelTao deklaraciis Tanaxmad. 

10)  ibrZolos omis winaaRmdeg, gansakuTrebiT, atomuri omisa da 

sxva ubedurebis winaaRmdeg, romlebic emuqreba kacobriobas (Za-

ladoba, mtroba, terorizmi, rasizmi, qsenofobia, tirania, religi-

uri devna). 

11)  usamarTlo omebis gaSuqebisas yovelTvis iyos samarTlianobis 

mxareze. 

12) Ddaicvas bioeTikis normebi. 

 

 

Pproeqtis Semsruleblebi: gvanca jiCoSvili,  

 gaiane grigoriani, 

 tatiana sidoruki.  
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ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ ЭТИКА 
 

Руководитель проекта: Леонид Джахая 
Вице-президент Академии педагогических наук Грузии, 

доктор философских наук, профессор 
 

1. Педагогическая этика 
 

 Нормы педагогической этики устанавливаются на основе общечеловеческих 
моральных норм, Всеобщей декларации прав человека и Декларации прав ребенка. 

Этические нормы педагога: 
1) Уважать личность учащихся. 
2) Передавать учащимся самые передовые, прогрессивные знания. 
3) Вырабатывать у учащихся желание и навыки самостоятельно и непрерывно 

получать новые знания. 
4) Передавать национальные, общечеловеческие культурные ценности при 

исполнении своих прямых обязанностей и за пределами образовательного 
учреждения. 

5) Нести ответственность за физическую, духовную, интелектуальную, 
эмоциональную защиту учащихся, оставленных под его присмотром. 

6) Вправе повысить оценку учащемуся с учетом различных обстоятельств 
(старательность, трудное материальное семейное положение, дети), но ни при 
каких обстоятельствах не вправе снижать оценку учащемуся. 

7) Избегать морализаторства. 
8) Никогда не терять самообладания и чувства меры. 
9) Заботиться о культуре своей речи. 
10) Быть требовательным по отношению к самому себе, заниматься 

самообразованием, повышением квалификации и поисками наилучших 
методов работы. 

11) Поддерживать и защищать своим поведением исторически сложившуюся 
профессию и честь педагога. 

12) Не привносить в учебный процесс свое настроение, собственные семейные 
неурядицы, свои симпатии и антипатии. 

13) Не стремиться к повышению авторитета некорректными способами. 
14) Не сообщать другим лицам доверенную лично ему воспитанником 

информацию, за исключением случаев, предусмотренных законом. 
15) Не позволять отношениям с родителями влиять на оценку личности и 

достижений учащихся. 
16) Повышать авторитет родителей в глазах их детей. 
17) Показывать учащимся положительные качества их родителей. 
18) Тактично предъявлять необходимые требования к родителям с целью 

улучшения воспитания учащихся. 
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II. Журналистская этика 
 

Как и все остальные виды профессиональной этики, журналистская этика имеет 
свои нравственные нормы. 

Для того чтобы избежать неприятных случаев, журналист обязан следовать своду 
норм журналистской этики, регламентирующих, что журналист может себе позволить, а 
что – не может.  

 
Нормы журналистской этики: 
1) Обеспечивать право граждан на достоверную информацию. 
2) Объективно освещать события. 
3) Любое утверждение, способное причинить кому-либо вред, подкреплять 

фактами. 
4) Не нарушать соглашения о неразглашении источника информации. 
5) Не стремиться извлекать какую-либо выгоду из своей профессиональной 

деятельности. 
6) Не умалчивать о вещах, заслуживающих критику. 
7) Уважать частную жизнь и достоинство людей в соответствии с 

международными  и государственными нормами. 
8) Уважать общественные интересы и мораль. 
9) Уважать всеобщие ценности и многообразие культур в духе Всеобщей 

декларации прав человека. 
10) Бороться против войн (в особенности, против ядерной) и других бед, 

грозящих человечеству, против любых форм насилия, вражды, терроризма, 
расизма, ксенофобии, тирании, религиозных преследований. 

11) При освещении несправедливых войн всегда быть на стороне 
справедливости. 

12) Соблюдать нормы биоэтики. 
 

 Исполнители проекта: Гванца Джичошвили, 
 Гаянэ Григорян,  

 Татьяна Сидорук.  
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PROFESSIONAL ETHICS 
 

Project supervisor: Leonid Djakhaia, 
Vice-President of Academy of Educational Sciences of Georgia, 

Doctor of Philosophical Sciences, Professor 
 

I. Pedagogical ethics 
 

 The principles of the pedagogical ethics are based on the universal moral rules, the 
Universal Declaration of Human Rights and Declaration of the Rights of the Child. 

Ethical principles for teachers are the following: 
1) To respect student’s personality. 
2) To transfer the most advanced progressive knowledge to students. 
3) To develop student’s willingness and skills to get knowledge independently and 

continuously. 
4) To transfer national, universal cultural values during the performance of their 

duties and beyond the educational institution. 
5) To be responsible for the physical, spiritual, mental, emotional protection of the 

students left under his supervision. 
6) To have right to raise the grade with due consideration of different circumstances 

(studiousness, difficult financial and family conditions, children), but under no 
circumstances have right to mark down the grade. 

7) To avoid moralization. 
8) Never lose the sense of proportion and self-control. 
9) To take care of their speech culture. 
10) To be self-demanding, to be engaged in self-education and qualification raise, 

searching the best methods of teaching. 
11) To support and protect the existing profession and honor of teacher. 
12) Not to bring their disposition, personal family problems, sympathies and 

antipathies into the educational process. 
13) Not to try to raise their weight in incorrect ways. 
14) Not to share the entrusted information with other persons except of the cases 

prescribed by law. 
15) Not to allow parents’ attitude to influence students’ personality evaluation and 

academic progress in any way. 
16) To raise the weight of the parents in the eyes of the students. 
17) To show students the positive qualities of their parents. 
18) Tactfully present demands towards parents in order to improve students’ education 

level. 
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II. Ethics of journalism 
 

 As all other kinds of professional ethics, ethics of journalism has its own moral rules. 
That’s why journalist must follow the certain set of rules, providing him/her with the 
information on what he/she is allowed and not allowed to do. 

 
Ethical principles for journalists: 

1) To provide citizenry with the authentic information. 
2) To show the events objectively. 
3) Each statement that can cause anyone problems must be substantiated. 
4) Not to break the agreement about the non-disclosure of the information source. 
5) Not to try to get benefits from his/her professional activity. 
6) Not to conceal the facts deserving criticism. 
7) To respect the personal life and dignity of people in accordance with international 

and state principles. 
8) To respect social interests and moral. 
9) To respect universal values and cultural diversity in accordance with the Universal 

Declaration of Human Rights. 
10) To struggle against wars (especially against nuclear wars) and other disasters, 

(against all kinds of violence, feud, terrorism, racism, xenophobia, tyranny, 
religious persecutions). 

11) To be on the side of justice in the case of highlighting unfair wars. 
12) To follow the rules of bioethics. 

 
Project executives: Gvantsa Jichoshvili, 

 Gaiane Grigorian,  
 Tatyana Sidoruk.  
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